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Introduction

This is a Hebrew reader for The Prophets. It is designed as a useful cost-efficient
tool for two groups of people. First, for students learning Biblical Hebrew after
a year’s worth of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed for pastors, rabbis,
scholars, and curious lay people looking to refresh their Hebrew, or use them in
preparation for their work of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to build confidence
reading Biblical Hebrew as quickly as possible. The transition from translating
basic sentences to reading whole passages and books is a steep learning curve
that can be discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s gen-
erous glosses enable the student with only one year’s worth of vocabulary to
begin reading whole passages. Specifically, all uncommon words that occur 60
times or fewer in the Bible are glossed as footnotes. This enables the reader to
continue reading every passage unhindered. Therefore, the book complements
traditional language grammars and is especially ideal for beginner and inter-
mediate students learning to read Biblical Hebrew. However, even advanced
readers will appreciate the glossing of the rare words, since it saves time reading
the text.

The Prophets are a treasure to be read in the Hebrew language. As such I
hope this reader will be used by many, making the transition from sentences to
reading biblical books in the original languages.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this book contains a
collection of useful data around and within the main body of text. Information
includes:

vii



Introduction viii

• The glossing of uncommon words that the reader might not know or struggle
to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when relevant in footnotes.
These are displayed in two separate levels of footnotes. The primary level con-
tains the glosses of all the rarer words, and if necessary their morphology. The
secondary level is only for displaying complex morphology of common words
that might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possibilities in the
primary footnotes. These less frequent words are defined as those that occur
60 times or fewer in the Hebrew Bible. It is assumed that after one year’s
study, a student will know the common words. These 628 distinct lexemes occur
116,066 times in The Prophets. This accounts for 82% of the 141,491 Hebrew
words found in the books.1 An alphabetical list of these common words may be
consulted in the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית The word is
uncommon, occurring only 51 times in the Hebrew Bible. Therefore, it is glossed
in the primary footnotes. The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית
After the underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed by the
frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in parentheses. These glosses
contain the main translation possibilities for the word. They are consistent
throughout the reader, not context specific. This means they are suitable for
memorising as the readers works through the book. It also means a reader learns
not to depend too heavily upon glosses, given a word can have an unusual, or
very specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated the language
and translations offered. The glosses offer the more common translations of the
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB parsing scheme
adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-Briggs Hebrew
and English Lexicon. With an appendix containing the Biblical Aramaic. London: Oxford
University Press, 1906.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
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words, though context is key for meaning. Given these glosses are primarily
for the general reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled according to
British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They restart at a on ev-
ery new page and chapter. If a word appears multiple times in a single page, then
subsequent occurrences will refer to the first gloss using the same alphabetical
footnote mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do not occur in the
Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are listed without vowels and in square
brackets. Even if a verb generally does not occur in Qal, but exists in the Qal
stem in either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the vowels.
Hence you will find ,[ברך] because even though it is common in the Qal passive
participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily found in the Piʿel stem, and never occurs
in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncommon words these
are supplied alongside the gloss, for example, b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form
יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-person masculine plural from the verb .[קוה] For
common words that contain a difficult form, a secondary set of footnotes are
supplied. These footnotes contain no glosses as the reader is expected to know
the basic glosses. Instead only the underlying lexeme in the present tense is
displayed with the relevant morphological parsing. For example, in Genesis
1:22 1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike the primary
footnotes, these secondary footnotes are listed numerically. This allows the
reader who is competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (2 Volumes).
Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51) b [קוה] to collect. (2) ni. juss. 3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms
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Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in grey; for example,
.בְעֵדֶן These are the proper nouns that occur 60 times or fewer in the Hebrew
Bible. Common proper nouns are left in black as it is assumed the reader is
familiar with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

Qere / Ketiv

Qere markings are in the side margins and identified with their corresponding
word through the usual circle above its word.4 The vowels are on the Qere
making it easier to read. The Ketivs are left in the text without any vowels
which differs to the Masoretic tradition, but is more user-friendly.5

Verb and noun paradigms

To help the reader recall paradigms the most common paradigms are listed
among the appendices. These include verbs, nouns, and adjectives.

Masoretic accent tables

To aid the learner, I list the Masoretic accents found in this book among the
appendices.6 These accents are useful since they indicate stress and divide the
verses into phrases. Learning just the main disjunctive accents can significantly
aid the reader for they break up long sentences into more manageable units.7

4 Or occasionally absence of a word, see Ruth 3:5.
5 The Qere/Ketivs are the only items from the Masorah Parva that I have retained. If students
wish to learn more about the other Masoretic notes found in BHS and most manuscripts, then I
recommend reading Page H. Kelley, Daniel S. Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah
of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction and Annotated Glossary. Grand Rapids, MI:
Eerdmans, 1998.
6 Specifically, these are accents from the Tiberian Masoretic tradition. For a brief history of
this tradition see, Geoffrey Khan. A Short Introduction to the Tiberian Masoretic Bible and
its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2012.
7 To further understand how accents are used in the Hebrew Bible, students may consult Sung
Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents. Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax.
Cambridge: Cambridge University Press, 2020.



יְהֹושֻעַ

מֹשֶׁ͏֖ה ת מְשָׁ͏רֵ֥ בִּ͏ן־נ֔וּ͏ן אֶל־יְהֹושֻׁ͏עַ֣ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ יְהוָה֑ עֶבֶ֣ד ה מֹשֶׁ͏֖ מֹ֥ות י אַחֲרֵ֛ י וַיְהִ֗ וְכָל־הָעָם1֣ אַתָּ͏ה֙ ה הַזֶּ͏֗ ן אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֣ ר עֲבֹ֜ ק֨וּ͏ם וְעַתָּ͏ה֩ מֵת1֑ י עַבְדִּ͏֖ ה מֹשֶׁ͏֥ 2 ר׃ לֵאמֹֽ
ךְ תִּ͏דְרֹ֧ ר אֲשֶׁ͏֨ כָּ͏ל־מָקֹ֗ום 3 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ לִבְנֵי֥ ם לָהֶ֖ ן2 נֹתֵ֥ י אָנֹכִ֛ אֲשֶׁ͏֧ר רֶץ אֶל־הָאָ֕ ה הַזֶּ͏֔
ה הַזֶּ͏֜ וְהַלְּ͏בָנֹ֨ון מֵהַמִּ͏דְבָּ͏ר֩ 4 ה׃ אֶל־מֹשֶׁ͏ֽ רְתִּ͏י דִּ͏בַּ͏֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ יו3 נְתַתִּ͏֑ לָכֶם֣ בּ֖͏ֹו ף־רַגְלְכֶם֛ כַּ͏ֽ
הַשָּׁ͏מֶ֑שׁ͏ aמְבֹ֣וא הַגָּ͏דֹ֖ול וְעַד־הַיָּ͏ם֥ ים חִתִּ͏֔ הַֽ אֶרֶ֣ץ כֹּ͏֚ל ת נְהַר־פְּ͏רָ֗ הַגָּ͏דֹ֣ול עַד־הַנָּ͏הָ֧ר וְֽ
עִם־מֹשֶׁ͏ה֙ הָיִ֤יתִי ר אֲשֶׁ͏֨ כַּ͏ֽ חַיֶּ͏י֑ךָ יְמֵי֣ ל כֹּ͏֖ יךָ לְפָנֶ֔ אִישׁ͏֙ bא־יִתְיַצֵּ͏֥ב ֹֽ ל 5 ם׃ גְּ͏בוּ͏לְכֶֽ הְיֶה֖ יִֽ
אֶת־הָעָם֣ e֙תַּ͏נְחִיל ה אַתָּ͏֗ י כִּ͏֣ d֑וֶאֱמָץ חֲזַק֖ 6 ך4͏ָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ א ֹ֥ וְל cָ֖אַרְפְּ͏ך א ֹ֥ ל ךְ עִמָּ͏֔ אֶהְיֶה֣
ר לִשְׁ͏מֹ֤ ד מְאֹ֗ dץ אֱמַ֜ וֶֽ ק חֲזַ֨ רַק֩ 7 ם׃ לָהֶֽ ת לָתֵ֥ ם לַאֲבֹותָ֖ עְתִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־נִשְׁ͏בַּ͏֥ רֶץ אֶת־הָאָ֕ ה הַזֶּ͏֔
לְמַעַ֣ן fאול ֹ֑ וּ͏שְׂ͏מ ין יָמִ֣ נּ͏וּ͏ מִמֶּ͏֖ אַל־תָּ͏ס֥וּ͏ר י עַבְדִּ͏֔ מֹשֶׁ͏ה֣ צִוְּ͏ך6ָ֙ אֲשֶׁ͏֤ר ה כְּ͏כָל־הַתּ͏ֹורָ֗ לַעֲשׂ͏ֹות5֙
i֣יֹומָם בּ͏ֹו֙ hָוְהָגִ֤ית יךָ מִפִּ͏֗ ה הַזֶּ͏֜ ה הַתּ͏ֹורָ֨ סֵפֶר֩ g͏ׁא־יָמ֡וּ͏ש ֹֽ ל 8 ךְ׃ תֵּ͏לֵֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ל בְּ͏כֹ֖ יל תַּ͏שְׂ͏כִּ͏֔
ז וְאָ֥ אֶת־דְּ͏רָכֶ֖ךָ jַיח תַּ͏צְלִ֥ כִּ͏י־אָ֛ז בּ֑͏ֹו כְּ͏כָל־הַכָּ͏ת֖וּ͏ב7 לַעֲשׂ֔͏ֹות5 ר תִּ͏שְׁ͏מֹ֣ עַן֙ לְמַ֨ יְלָה וָלַ֔
יךָ אֱלֹהֶ֔ יְהוָה֣ עִמְּ͏ךָ֙ י כִּ͏֤ l֑וְאַל־תֵּ͏חָת kץ ל־תַּ͏עֲרֹ֖ אַֽ dץ וֶאֱמָ֔ חֲזַק֣ יך8ָ֙ צִוִּ͏יתִ֨ הֲלֹ֤וא 9 יל׃ תַּ͏שְׂ͏כִּ͏ֽ

פ ךְ׃ תֵּ͏לֵֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ל בְּ͏כֹ֖

אֶת־הָעָם֙ וְצַוּ֤͏וּ͏ ה מַּ͏חֲנֶ֗ הַֽ רֶב בְּ͏קֶ֣ ׀ עִבְר֣וּ͏ 11 ר׃ לֵאמֹֽ הָעָ֖ם mי אֶת־שֹׁ͏טְרֵ֥ עַ יְהֹושֻׁ͏֔ וַיְצַו9֣ 10

אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֣ן בְרִים֙ עֹֽ אַתֶּ͏ם֙ ים יָמִ֗ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת ׀ בְּ͏עֹ֣וד י כִּ͏֞ nצֵידָ֑ה לָכֶ֖ם ינוּ͏ הָכִ֥ ר לֵאמֹ֔
ס ה11͏ּ׃ לְרִשְׁ͏תָּ͏ֽ לָכֶ֖ם ן2 נֹתֵ֥ ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔ יְהוָה֣ אֲשֶׁ͏ר֙ רֶץ אֶת־הָאָ֔ לָרֶ֣שֶׁ͏ת10 לָבֹוא֙ ה הַזֶּ͏֔
ר אֶת־הַדָּ͏בָ֔ זָכֹור֙ 13 ר׃ לֵאמֹֽ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ ר אָמַ֥ מְנַשֶּׁ͏ה֑ הַֽ שֵׁ͏בֶ֣ט י וְלַחֲצִ֖ י וְלַגָּ͏דִ֔ ֙ וְלָרֽאוּ͏בֵנִי 12

לָכֶ֖ם ן12 וְנָתַ֥ ם לָכֶ֔ מֵנִי֣חַ אֱלֹהֵיכֶם֙ יְהוָה֤ ר לֵאמֹ֑ בֶד־יְהוָה֖ עֶֽ ה מֹשֶׁ͏֥ אֶתְכֶם֛ צִוָּ͏ה֥ ר אֲשֶׁ͏֨
בְּ͏עֵבֶ֣ר ה מֹשֶׁ͏֖ לָכֶם֛ ן נָתַ֥ ר אֲשֶׁ͏֨ רֶץ בָּ͏אָ֕ יֵשְׁ͏ב֕וּ͏ וּ͏מִקְנֵיכֶם֒ o֮טַפְּ͏כֶם נְשֵׁ͏יכֶם֣ 14 את׃ ֹֽ הַזּ͏ רֶץ אֶת־הָאָ֥
ד עַ֠ 15 ם׃ אֹותָֽ ם וַעֲזַרְתֶּ͏֖ יִל הַחַ֔ י גִּ͏בּ͏ֹורֵ֣ כֹּ͏֚ל ם אֲחֵיכֶ֗ לִפְנֵי֣ pים חֲמֻשִׁ͏֜ תַּ͏עַבְר֨וּ͏ וְאַתֶּ͏ם֩ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֑
נֹתֵ֣ן2 אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם אֲשֶׁ͏ר־יְהוָה֥ רֶץ אֶת־הָאָ֕ מָּ͏ה גַם־הֵ֔ וְיָרְשׁ֣͏וּ͏ כָּ͏כֶם֒ ֮ אֲחֵיכֶם לַֽ ׀ יְהוָה֥ יחַ אֲשֶׁ͏ר־יָנִ֨

1
a מָבֹוא entrance, entering. (23)
b [יצב] to station oneself, take stand. (48)
c רָפָה to sink down, relax. (46) hi. impf.

1cs + 2ms suf.
d אָמֵץ to be strong, firm, bold. (41)
e נָחַל to take possession, inherit. (59) hi.

impf. 2ms
f שְׂ͏מאֹל left, left hand. (54)
g מוּ͏שׁ͏ to depart, remove. (20)

h הָגָה to moan, growl, mutter, meditate.
(25)

i יֹומָם by day, daily. (51)
j צָלֵחַ to advance, prosper. (55)
k עָרַץ to tremble, cause to tremble. (15)
l חָתַת to be shattered, dismayed. (51)
m שֹׁ͏טֵר official, officer. (25)
n צֵידָה (f) provision, food. (11)
o טַף child. (42)
p חֲמֻשִׁ͏ים in battle array. (4) qal pass. ptc.

mp abs.

1
1 מוּ͏ת qal pf. 3ms
2 נָתַן qal ptc. ms abs.
3 נָתַן qal pf. 1cs + 3ms suf.
4 עָזַב qal impf. 1cs + 2ms suf.
5 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
6 [צוה] pi. pf. 3ms + 2ms suf.

7 כָּ͏תַב qal pass. ptc. ms abs.
8 [צוה] pi. pf. 1cs + 2ms suf.
9 [צוה] pi. wyqtl. 3ms
יָרַש10͏ׁ qal inf. con.
יָרַש11͏ׁ qal inf. con. + 3fs suf.
12 נָתַן qal wqtl. 3ms



2 1:16–2:10 יהושע

ה יְהוָ֔ עֶבֶ֣ד מֹשֶׁ͏ה֙ ם לָכֶ֗ נָתַ֣ן ׀ אֲשֶׁ͏ר֣ הּ͏ אֹותָ֔ ירִשְׁ͏תֶּ͏֣ם וִֽ a֙יְרֻשַּׁ͏תְכֶם לְאֶ֤רֶץ ם וְשַׁ͏בְתֶּ͏֞ לָהֶם֑
ה נַֽעֲשֶׂ͏֔ נו2֙͏ּ אֲשֶׁ͏ר־צִוִּ͏יתָ֨ ל כֹּ͏֤ ר לֵאמֹ֑ עַ אֶת־יְהֹושֻׁ͏֖  יַּ͏עֲנ֔ו1͏ּ וַֽ 16 מֶשׁ͏׃ הַשָּׁ͏ֽ ח מִזְרַ֥ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ בְּ͏עֵ֥בֶר
ק רַ֠ אֵלֶי֑ךָ נִשְׁ͏מַע֣ ן כֵּ͏֖ ה אֶל־מֹשֶׁ͏֔ עְנוּ͏֙ אֲשֶׁ͏ר־שָׁ͏מַ֨ ל כְּ͏כֹ֤ 17 ךְ׃ נֵלֵֽ נו3͏ּ תִּ͏שְׁ͏לָחֵ֖ ר ל־כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏֥ וְאֶֽ
יךָ אֶת־פִּ͏֗ bאֲשֶׁ͏ר־יַמְרֶ֣ה ישׁ͏ כָּ͏ל־אִ֞ 18 ה׃ עִם־מֹשֶׁ͏ֽ הָיָה֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ ךְ עִמָּ͏֔ יךָ֙ אֱלֹהֶ֨ יְהוָה֤ ה הְיֶ֞ יִֽ

פ ץc׃ וֶאֱמָֽ חֲזַק֥ ק רַ֖ יוּ͏מָת5֑ אֲשֶׁ͏ר־תְּ͏צַוֶּ͏נּ֖͏ו4͏ּ ל לְכֹ֥ יךָ אֶת־דְּ͏בָרֶ֛ א־יִשְׁ͏מַ֧ע ֹֽ וְל

ר לֵאמֹ֔ b͏ׁחֶרֶ֣ש a מְרַגְּ͏לִים֙ ים שְׁ͏נַֽ יִם־אֲנָשִׁ͏֤ ים ן־הַשִּׁ͏טִּ͏֞ מִֽ יְהֹושֻׁ͏עַ֣־בִּ͏ן־נ֠וּ͏ן וַיִּ͏שְׁ͏לַח֣ רָחָ֖ב2 הּ͏ וּ͏שְׁ͏מָ֥ זֹונָה֛ ה בֵּ͏ית־אִשָּׁ͏֥ יָּ͏בֹאוּ͏ וַ֠ לְכ֜וּ͏ וַיֵּ͏֨ וְאֶת־יְרִיחֹ֑ו רֶץ אֶת־הָאָ֖ רְא֥וּ͏ לְכ֛ו1͏ּ
מִבְּ͏נֵי֥ הַלַּ͏יְ֛לָה cהֵ֧נָּ͏ה בָּ͏א֣ו2͏ּ נָשִׁ͏ים אֲ֠ הִנֵּ͏ה֣ ר לֵאמֹ֑ יְרִיחֹ֖ו לֶךְ לְמֶ֥ ר וַיֵּ͏אָ֣מַ֔ 2 מָּ͏ה׃ וַיִּ͏שְׁ͏כְּ͏בוּ͏־שָׁ͏ֽ
ים הָאֲנָשִׁ͏֨ הֹ֠וצִיאִי3 ר לֵאמֹ֑ ב אֶל־רָחָ֖ יְרִיחֹ֔ו מֶלֶ֣ךְ וַיִּ͏שְׁ͏לַח֙ 3 רֶץ׃ אֶת־הָאָֽ dר לַחְפֹּ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖
אִשָּׁ͏֛ה הָֽ ח5 וַתִּ͏קַּ͏֧ 4 או2͏ּ׃ בָּ͏ֽ רֶץ אֶת־כָּ͏ל־הָאָ֖ dר לַחְפֹּ͏֥ י כִּ͏֛ ךְ לְבֵיתֵ֔ אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏א֣ו2͏ּ יִךְ֙ אֵלַ֨ ים4 הַבָּ͏אִ֤
gיִן מֵאַ֥ עְתִּ͏י יָדַ֖ א ֹ֥ וְל ים אֲנָשִׁ͏֔ הָֽ ֙ אֵלַי בָּ͏֤או2͏ּ fן כֵּ͏֗ ׀ אמֶר ֹ֣ וַתּ͏ eוַֽתִּ͏צְפְּ͏נֹ֑ו ים הָאֲנָשִׁ͏֖ אֶת־שְׁ͏נֵי֥
אֲנָשִׁ͏֑ים הָֽ הָלְכ֖וּ͏ hנָה אָ֥ עְתִּ͏י יָדַ֔ א ֹ֣ ל אוּ͏ יָצָ֔ וְהָאֲנָשִׁ͏֣ים שֶׁ͏ךְ֙ בַּ͏חֹ֨ לִסְגּ֗͏ֹור עַר הַשַּׁ͏֜ י וַיְהִ֨ 5 מָּ͏ה׃ הֵֽ
ץ הָעֵ֔ mבְּ͏פִשְׁ͏תֵּ͏֣י l֙וַֽתִּ͏טְמְנֵם kגָה ֑ הַגָּ͏ הֶעֱלָתַ֣ם6 יא וְהִ֖ 6 תַשִּׂ͏יגֽוּ͏םj׃ י כִּ͏֥ ם אַחֲרֵיהֶ֖ iמַהֵ֛ר רִדְפ֥וּ͏
nמַּ͏עְבְּ͏רֹ֑ות הַֽ עַ֖ל ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ דֶּ͏֣רֶךְ חֲרֵיהֶם֙ אַֽ רָדְפ֤וּ͏ ים וְהָאֲנָשִׁ͏֗ 7 עַל־הַגָּ͏ֽגk׃ לָ֖הּ͏ הָעֲרֻכֹ֥ות7
יא וְהִ֛ יִשְׁ͏כָּ͏ב֑וּ͏ן8 oטֶרֶ֣ם מָּ͏ה וְהֵ֖ 8 ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ ים הָרֹדְפִ֖ יָצְא֥וּ͏ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר י אַחֲרֵ֕ רוּ͏ סָגָ֔ וְהַשַּׁ͏עַ֣ר
אֶת־הָאָרֶ֑ץ לָכֶ֖ם יְהוָה֛ י־נָתַ֧ן כִּ͏ֽ עְתִּ͏י יָדַ֕ ים אֶל־הָאֲ֣נָשִׁ͏֔ אמֶר֙ ֹ֨ וַתּ͏ 9 עַל־הַגָּ͏ֽגk׃ ם עֲלֵיהֶ֖ ה עָלְתָ֥
ת אֵ֠ עְנוּ͏ שָׁ͏מַ֗ י כִּ͏֣ 10 ם׃ מִפְּ͏נֵיכֶֽ רֶץ הָאָ֖ י9 כָּ͏ל־יֹשְׁ͏בֵ֥ q͏ּגו נָמֹ֛ י וְכִ֥ ינוּ͏ עָלֵ֔ p֙ימַתְכֶם אֵֽ י־נָפְלָה֤ וְכִֽ
ם12 עֲשִׂ͏יתֶ֡ וַאֲשֶׁ͏ר֣ יִם מִמִּ͏צְרָ֑ בְּ͏צֵאתְכֶ֖ם11 ם מִפְּ͏נֵיכֶ֔ r֙יַם־סוּ͏ף אֶת־מֵ֤י ה יְהוָ֜ יש10͏ׁ אֲשֶׁ͏ר־הֹובִ֨
ם׃ אֹותָֽ sם הֶחֱרַמְתֶּ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥ וּ͏לְעֹ֔וג ן לְסִיחֹ֣ הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֙ בְּ͏עֵבֶ֤ר ר אֲשֶׁ͏֨ י הָאֱמֹרִ֜ י מַלְכֵ֨ ֩ לִשְׁ͏נֵי

a יְרֻשָּׁ͏ה (f) possession, inheritance. (14)
b מָרָה to be contentious, rebellious. (45)
c אָמֵץ to be strong, firm, bold. (41)

2
a רָגַל to go on foot, spy. (25)
b רֶשׁ͏ חֶ֫ silently, secretly. (1)
c נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)
d חָפַר to dig, search for. (22)
e צָפַן to hide, treasure up. (31) qal wyqtl.

3fs + 3ms suf.
f כֵּ͏ן right, just, honest. (22)
g יִן אַ֫ from where? (16)
h אָן where? wither? (42)

i מַהֵר quickly, speedily. (17)
j [נשׂ͏ג] to reach, overtake, attain. (50) hi.

impf. 2mp + 3mp suf.
k גָּ͏ג roof, top. (30)
l טָמַן to hide, conceal. (31) qal wyqtl. 3fs +

3mp suf.
m שֶׁ͏ת פֵּ͏֫ flax, linen. (16)
n מַעֲבָרָה (f) ford, pass, passing. (8)
o רֶם טֶ֫ once, before. (56)
p אֵימָה (f) terror, dread. (17)
q מוּ͏ג to melt. (17)
r סוּ͏ף reeds, rushes. (28)
s [חרם] to devote, destroy, ban. (51)

1 עָנָה qal wyqtl. 3mp
2 [צוה] pi. pf. 2ms + 1cp suf.
3 שָׁ͏לַח qal impf. 2ms + 1cp suf.
4 [צוה] pi. impf. 2ms + 3ms suf.
5 מוּ͏ת ho. impf. 3ms

2
1 הָלַךְ qal impv. 2mp
2 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
3 יָצָא hi. impv. 2fs

4 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
5 לָקַח qal wyqtl. 3fs
6 עָלָה hi. pf. 3fs + 3mp suf.
7 עָרַךְ qal pass. ptc. fp abs.
8 שָׁ͏כַב qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
9 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
יָבֵש10͏ׁ hi. pf. 3ms
יָצָא11 qal inf. con. + 2mp suf.
עָשָׂ͏ה12 qal pf. 2mp
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ה֤וּ͏א ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔ יְהוָה֣ כִּ͏י֚ מִפְּ͏נֵיכֶם֑ ישׁ͏ בְּ͏אִ֖ ר֛וּ͏חַ עֹ֥וד מָה1 וְלאֹ־קָ֨ נוּ͏ לְבָבֵ֔ a֣וַיִּ͏מַּ͏ס וַנִּ͏שְׁ͏מַע֙ 11
יתִי2 כִּ͏י־עָשִׂ͏֥ ה יהוָ֔ בַּ͏ֽ ֙ לִי בְעוּ͏־נָא֥ הִשָּׁ͏ֽ ה וְעַתָּ͏֗ 12 חַת׃ מִתָּ͏ֽ רֶץ וְעַל־הָאָ֖ עַל מִמַּ͏֔ בַּ͏שָּׁ͏מַיִ֣ם אֱלֹהִים֙
ם וְהַחֲיִתֶ֞ 13 ת׃ אֱמֶֽ אֹ֥ות י לִ֖ ם3 וּ͏נְתַתֶּ͏֥ סֶד חֶ֔ ֙ אָבִי עִם־בֵּ͏֤ית ם גַּ͏ם־אַתֶּ͏֜ ם וַעֲשִׂ͏יתֶ֨ חָסֶ֑ד עִמָּ͏כֶ֖ם
ינוּ͏ אֶת־נַפְשֹׁ͏תֵ֖ ם4 וְהִצַּ͏לְתֶּ͏֥ לָהֶם֑ כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר֣ ת וְאֵ֖ וְאֶת־אחו֯תי וְאֶת־אַחַי֙ י וְאֶת־אִמִּ͏֗ י יאֶת־אָבִ֣ אַחְיֹותַ֔

זֶה֑ נוּ͏ אֶת־דְּ͏בָרֵ֖ ידו5͏ּ תַגִּ͏֔ א ֹ֣ ל אִם֚ לָמ֔וּ͏ת תַחְתֵּ͏יכֶם֙ נַפְשֵׁ͏֤נוּ͏ ים הָאֲנָשִׁ͏֗ לָהּ֣͏ ֹ֧אמְרוּ͏ וַיּ͏ 14 וֶת׃ מִמָּ͏ֽ
בְּ͏עַד֣ bבֶל בַּ͏חֶ֖ ם6 וַתּ͏ֹורִדֵ֥ 15 ת׃ וֶאֱמֶֽ סֶד חֶ֥ ךְ עִמָּ͏֖ ינוּ͏ וְעָשִׂ͏֥ רֶץ אֶת־הָאָ֔ נוּ͏֙ לָ֨ בְּ͏תֵת־יְהוָה֥ ה וְהָיָ֗
כו8͏ּ לֵּ͏֔ הָהָרָ֣ה לָהֶם֙ אמֶר ֹ֤ וַתּ͏ 16 בֶת7׃ יֹושָׁ͏ֽ יא הִ֥ ה חֹומָ֖ וּ͏בַֽ ה חֹומָ֔ הַֽ יר בְּ͏קִ֣ בֵיתָהּ͏֙ י כִּ͏֤ cחַלּ֑͏ֹון הַֽ
תֵּ͏לְכ֥וּ͏ ר וְאַחַ֖ ים דְפִ֔ הָרֹֽ שׁ֣͏ֹוב עַד֚ ים יָמִ֗ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת מָּ͏ה שָׁ͏֜ eם וְנַחְבֵּ͏תֶ֨ ים הָרֹדְפִ֑ בָכֶ֖ם d͏ּן־יִפְגְּ͏ע֥ו פֶּ͏ֽ
נו9͏ּ׃ הִשְׁ͏בַּ͏עְתָּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ הַזֶּ͏ה֖ gְך מִשְּׁ͏בֻעָתֵ֥ חְנוּ͏ אֲנַ֔ f֣נְקִיִּ͏ם הָאֲנָשִׁ͏֑ים אֵלֶ֖יהָ וַיּ͏אֹמְר֥וּ͏ 17 ם׃ לְדַרְכְּ͏כֶֽ
אֲשֶׁ͏ר֣ c֙חַלּ͏ֹון בַּ͏ֽ kי תִּ͏קְשְׁ͏רִ֗ ה הַזֶּ͏֜ jי הַשָּׁ͏נִ֨ i֩חוּ͏ט hאֶת־תִּ͏קְוַ֡ת בָּ͏אָרֶ֑ץ ים10 בָאִ֖ אֲנַחְ֥נוּ͏ הִנֵּ͏ה֛ 18

אֵלַ֖יִךְ י תַּ͏אַסְפִ֥ יךְ אָבִ֔ כָּ͏ל־בֵּ͏י֣ת וְאֵת֙ יִךְ וְאֶת־אַחַ֗ ךְ וְאֶת־אִמֵּ͏֜ יךְ וְאֶת־אָבִ֨ בֹ֔ו הֹורַדְתֵּ͏֣נו11͏ּ
וַאֲנַחְ֣נוּ͏ בְראֹשׁ֖͏ֹו דָּ͏מֹ֥ו הַח֛וּ͏צָה ׀ בֵיתֵ֧ךְ י מִדַּ͏לְתֵ֨ אֲשֶׁ͏ר־יֵצֵא֩ ל כֹּ͏֣ ה וְהָיָ֡ 19 יְתָה׃ הַבָּ͏ֽ
ידִי12 וְאִם־תַּ͏גִּ͏֖ 20 הְיֶה־בּֽ͏ֹו׃ תִּ͏ֽ אִם־יָד֖ נוּ͏ בְראֹשֵׁ͏֔ דָּ͏מֹ֣ו יִת בַּ͏בַּ͏֔ אִתָּ͏ךְ֙ הְיֶה֤ יִֽ ר אֲשֶׁ͏֨ כֹל וְ֠ f֑נְקִיִּ͏ם
כְּ͏דִבְרֵיכֶם֣ אמֶר֙ ֹ֨ וַתּ͏ 21 נו9͏ּ׃ הִשְׁ͏בַּ͏עְתָּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ gְך מִשְּׁ͏בֻעָתֵ֖ fם נְקִיִּ͏֔ וְהָיִי֣נוּ͏ זֶה֑ נוּ͏ אֶת־דְּ͏בָרֵ֣
רָה הָהָ֔ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֣ ֙ וַיֵּ͏לְכוּ͏ 22 בַּ͏חַלּֽ͏ֹוןc׃ jהַשָּׁ͏נִ֖י h֥אֶת־תִּ͏קְוַת kר וַתִּ͏קְשֹׁ͏֛ וַיֵּ͏לֵכ֑וּ͏ וַֽתְּ͏שַׁ͏לְּ͏חֵ֖ם13 כֶּ͏ן־ה֔וּ͏א
אוּ͏׃ מָצָֽ א ֹ֥ וְל רֶךְ בְּ͏כָל־הַדֶּ͏֖ ים הָרֹדְפִ֛ וַיְבַקְשׁ֧͏וּ͏ ים הָרֹדְפִ֑ בו14͏ּ עַד־שָׁ͏֖ ים יָמִ֔ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת שָׁ͏ם֙ וַיֵּ͏שְׁ֤͏בוּ͏
פְּ͏רוּ͏־לֹ֔ו וַיְסַ֨ בִּ͏ן־נ֑וּ͏ן עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֖ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֔ ֙ וַיַּ͏עַבְרוּ͏ ר הָהָ֔ מֵֽ וַיֵּ͏רְד֣וּ͏ אֲנָשִׁ͏ים֙ הָֽ שְׁ͏נֵי֤ בוּ͏ וַיָּ͏שֻׁ͏֜ 23

אֶת־כָּ͏ל־הָאָרֶ֑ץ נוּ͏ בְּ͏יָדֵ֖ יְהוָה֛ י־נָתַ֧ן כִּ͏ֽ עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֔ וַיּ͏אֹמְרוּ͏֙ 24 ם׃ אֹותָֽ כָּ͏ל־הַמֹּ͏צְאֹ֖ות ת אֵ֥
ס מִפָּ͏נֵֽינוּ͏׃ רֶץ הָאָ֖ י15 כָּ͏ל־יֹשְׁ͏בֵ֥ l͏ּגו וְגַם־נָמֹ֛

יִשְׂ͏רָאֵל֑ וְכָל־בְּ͏נֵי֣ ה֖וּ͏א ן עַד־הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ אוּ͏֙ וַיָּ͏בֹ֨ ים הַשִּׁ͏טִּ͏֗ מֵֽ וַיִּ͏סְע֣ו1͏ּ קֶר בַּ͏בֹּ͏֜ עַ יְהֹושֻׁ͏֨ וַיַּ͏שְׁ͏כֵּ͏ם֩ רֶב3 בְּ͏קֶ֥ bים הַשֹּׁ͏טְרִ֖ וַיַּ͏עַבְר֥וּ͏ ים יָמִ֑ שְׁ͏לֹ֣שֶׁ͏ת ה מִקְצֵ֖ י וַיְהִ֕ 2 רוּ͏׃ יַעֲבֹֽ aטֶ֥רֶם ם שָׁ͏֖ נוּ͏ וַיָּ͏לִ֥
ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔ בְּ͏רִית־יְהוָה֙ אֲרֹ֤ון אֵת֣ ם3 כִּ͏רְאֹֽותְכֶ֗ לֵאמֹר֒ אֶת־הָעָם֣ וַיְצַוּ͏ו2֮͏ּ 3 מַּ͏חֲנֶֽה׃ הַֽ
׀ אַךְ֣ 4 יו׃ אַחֲרָֽ ם וַהֲלַכְתֶּ͏֖ ם מִמְּ͏קֹ֣ומְכֶ֔ תִּ͏סְעו5֙͏ּ ם וְאַתֶּ͏֗ אֹתֹ֑ו ים4 נֹשְׂ͏אִ֖ ם הַלְוִיִּ͏֔ הֲנִים֙ וְהַכֹּ͏ֽ

a [מסס] to dissolve, melt. (21)
b בֶל חֶ֫ cord, rope, territory. (50)
c חַלּ͏ֹון window. (31)
d פָּ͏גַע to meet, encounter, entreat. (46)
e חָבָה to withdraw, hide. (5)
f נָקִי clean, free from, exempt. (41)
g שְׁ͏בוּ͏עָה (f) oath, curse. (30)
h תִּ͏קְוָה (f) cord. (2)

i חוּ͏ט thread, cord, line. (7)
j שָׁ͏נִי scarlet. (42)
k קָשַׁ͏ר to bind, tie, conspire. (44)
l מוּ͏ג to melt. (17)

3
a רֶם טֶ֫ once, before. (56)
b שֹׁ͏טֵר official, officer. (25)

1 קוּ͏ם qal pf. 3fs
2 עָשָׂ͏ה qal pf. 1cs
3 נָתַן qal wqtl. 2mp
4 [נצל] hi. wqtl. 2mp
5 [נגד] hi. impf. 2mp
6 יָרַד hi. wyqtl. 3fs + 3mp suf.
7 יָשַׁ͏ב qal ptc. fs abs.
8 הָלַךְ qal impv. 2mp
9 [שׁ͏בע] hi. pf. 2fs + 1cp suf.
בּ͏ֹוא10 qal ptc. mp abs.
יָרַד11 hi. pf. 2fs + 1cp suf.

12 [נגד] hi. impf. 2fs
שָׁ͏לַח13 pi. wyqtl. 3fs + 3mp suf.
שׁ͏וּ͏ב14 qal pf. 3cp
יָשַׁ͏ב15 qal ptc. mp con.

3
1 נָסַע qal wyqtl. 3mp
2 [צוה] pi. wyqtl. 3mp
3 רָאָה qal inf. con. + 2mp suf.
4 נָשָׂ͏א qal ptc. mp abs.
5 נָסַע qal impf. 2mp
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דְעוּ͏֙ אֲשֶׁ͏ר־תֵּ͏ֽ לְמַ֤עַן יו אֵלָ֗ ל־תִּ͏קְרְב֣וּ͏ אַֽ aבַּ͏מִּ͏דָּ͏֑ה ה אַמָּ͏֖ יִם כְּ͏אַלְפַּ͏֥ ובי֯נו ינֵיכֶם֙ בֵּ͏ֽ ה יִהְיֶ֗ רָחֹ֣וק יו וּ͏בֵינָ֔

ס שִׁ͏לְשֽׁ͏ֹוםc׃ bמִתְּ͏מֹ֥ול רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֖ עֲבַרְתֶּ͏֛ם א ֹ֧ ל י כִּ͏֣ הּ͏ לְכוּ͏־בָ֔ תֵּ͏ֽ אֲשֶׁ͏ר֣ רֶךְ֙ אֶת־הַדֶּ͏֨
ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 6 נִפְלָאֹֽות׃ בְּ͏קִרְבְּ͏כֶ֖ם יְהוָה֛ יַעֲשֶׂ͏֧ה dר מָחָ֗ י כִּ͏֣ הִתְקַדָּ͏֑שׁ͏וּ͏ אֶל־הָעָ֖ם יְהֹושֻׁ͏֛עַ ֹ֧אמֶר וַיּ͏ 5

אֶת־אֲרֹ֣ון וַיִּ͏שְׂ͏או1֙͏ּ הָעָם֑ לִפְנֵי֣ וְעִבְר֖וּ͏ ית הַבְּ͏רִ֔ אֶת־אֲרֹ֣ון שְׂ͏אוּ͏֙ ר לֵאמֹ֔ אֶל־הַכֹּ͏הֲנִי֣ם עַ֙ יְהֹושֻׁ͏֨
אָחֵל2֙ ה הַזֶּ͏֗ הַיּ֣͏ֹום עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 7 ס ם׃ הָעָֽ לִפְנֵי֥ וַיֵּ͏לְכ֖וּ͏ ית הַבְּ͏רִ֔
ךְ׃ עִמָּ͏ֽ אֶהְיֶה֥ ה עִם־מֹשֶׁ͏֖ הָיִ֛יתִי ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ י כִּ͏֗ יֵֽ דְע֔וּ͏ן4 אֲשֶׁ͏ר֙ כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵל֑ בְּ͏עֵינֵי֖ גַּ͏דֶּ͏לְך3ָ֔
ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ מֵי֣ עַד־קְצֵה֙ ם6 כְּ͏בֹאֲכֶ֗ ר לֵאמֹ֑ ית אֲרֹֽון־הַבְּ͏רִ֖ י5 נֹשְׂ͏אֵ֥ ים הֲנִ֔ אֶת־הַכֹּ͏֣ תְּ͏צַוֶּ͏ה֙ ה וְאַתָּ͏֗ 8

פ דוּ͏׃ תַּ͏עֲמֹֽ ן בַּ͏יַּ͏רְדֵּ͏֖

ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 10 ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ יְהוָה֥ י אֶת־דִּ͏בְרֵ֖ וְשִׁ͏מְע֕וּ͏ eנָּ͏ה הֵ֔ גֹּ͏֣שׁ͏וּ͏ יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֶל־בְּ͏נֵי֣ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 9

י אֶת־הַכְּ͏נַעֲנִ֨ פְּ͏נֵיכֶם מִ֠ יש9͏ׁ יֹורִ֣ וְהֹורֵ֣ש8͏ׁ בְּ͏קִרְבְּ͏כֶם֑ י חַ֖ ל אֵ֥ י כִּ͏֛ דְע֔וּ͏ן7 תֵּ͏ֽ בְּ͏זאֹת֙ עַ יְהֹושֻׁ͏֔
אֲרֹ֣ון הִנֵּ͏ה֙ 11 י׃ וְהַיְבוּ͏סִֽ י וְהָאֱמֹרִ֖ י וְאֶת־הַגִּ͏רְגָּ͏שִׁ͏֔ ֙ וְאֶת־הַפְּ͏רִזִּ͏י י וְאֶת־הַחִוִּ͏֗ י וְאֶת־הַחִתִּ͏֜
ישׁ͏ אִ֔ עָשָׂ͏ר֣ שְׁ͏נֵי֣ לָכֶם֙ קְח֤וּ͏ ה וְעַתָּ͏֗ 12 ן׃ בַּ͏יַּ͏רְדֵּ͏ֽ לִפְנֵיכֶ֖ם ר עֹבֵ֥ כָּ͏ל־הָאָרֶ֑ץ אֲדֹ֖ון ית הַבְּ͏רִ֔
ים הַכֹּ͏הֲנִ֡ רַגְלֵי֣ כַּ͏פּ֣͏ֹות כְּ͏נֹ֣וחַ ה וְהָיָ֡ 13 בֶט׃ לַשָּׁ͏ֽ ד אִישׁ͏־אֶחָ֖ ד אִישׁ͏־אֶחָ֥ יִשְׂ͏רָאֵל֑ י מִשִּׁ͏בְטֵ֖
ים11 הַיֹּ͏רְדִ֖ יִם הַמַּ͏֥ יִכָּ͏רֵ֣ת֔וּ͏ן10 ֙ הַיַּ͏רְדֵּ͏ן מֵ֤י ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ בְּ͏מֵי֣ רֶץ֙ כָּ͏ל־הָאָ֨ אֲדֹ֤ון ה יְהוָ֜ אֲרֹ֨ון נֹשְׂ͏אֵי5֩
ן אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ ר לַעֲבֹ֖ ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔ הָעָם֙ עַ בִּ͏נְסֹ֤ י וַיְהִ֗ 14 ד׃ אֶחָֽ f֥נֵד וְיַעַמְד֖וּ͏ מִלְמָעְ֑לָה
וְרַגְלֵי֤ ן עַד־הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ אָרֹון֙ הָֽ נֹשְׂ͏אֵ֤י5 וּ͏כְבֹ֞וא 15 ם׃ הָעָֽ לִפְנֵי֥ ית הַבְּ͏רִ֖ הָאָרֹ֥ון שְׂ͏אֵ֛י5 נֹֽ ים וְהַכֹּ͏הֲנִ֗
י יְמֵ֥ ל כֹּ͏֖ hיו עַל־כָּ͏ל־גְּ͏דֹותָ֔ מָלֵא֙ ן וְהַיַּ͏רְדֵּ͏֗ הַמָּ͏יִ֑ם בִּ͏קְצֵה֣ g͏ּנִטְבְּ͏ל֖ו אָרֹ֔ון הָֽ נֹשְׂ͏אֵי5֣ הֲנִים֙ הַכֹּ͏ֽ
באד֯ם ד מְאֹ֜ jק הַרְחֵ֨ ד נֵדf־אֶחָ֗ מו12͏ּ קָ֣ עְלָה מִלְמַ֜ ים11 הַיֹּ͏רְדִ֨ הַמַּ͏יִם֩ וַיַּ͏עַמְד֡וּ͏ 16 ירi׃ קָצִֽ אָדָ֤ם מֵֽ

נִכְרָ֑תוּ͏ תַּ͏֣מּ͏ו13͏ּ mלַח יָם־הַמֶּ͏֖ lהָעֲרָבָ֛ה יָם֧ עַל֣ ים11 וְהַיֹּ͏רְדִ֗ ן רְתָ֔ צָֽ k֣מִצַּ͏ד אֲשֶׁ͏ר֙ הָעִיר֙
nרָבָ֛ה בֶּ͏חָֽ ה בְּ͏רִית־יְהוָ֜ הָאָרֹ֨ון שְׂ͏אֵי5 נֹ֠ ים הַכֹּ͏הֲנִ֡ וַיַּ͏עַמְד֣וּ͏ 17 יְרִיחֹֽו׃ נֶ֥ גֶד עָבְר֖וּ͏ וְהָעָ֥ם
ר לַעֲבֹ֖ כָּ͏ל־הַגּ֔͏ֹוי מּ͏ו13֙͏ּ אֲשֶׁ͏ר־תַּ͏֨ עַד֤ nה בֶּ͏חָרָ֣בָ֔ בְרִים֙ עֹֽ ל וְכָל־יִשְׂ͏רָאֵ֗ הָכֵן֑ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ בְּ͏תֹ֥וךְ

ן׃ אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏ֽ

אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ן לַעֲבֹ֖ור כָל־הַגּ֔͏ֹוי כַּ͏אֲשֶׁ͏ר־תַּ͏֣מּ͏ו1͏ּ וַיְהִי֙ 4
a מִדָּ͏ה (f) measure, measurement. (54)
b תְּ͏מֹול yesterday. (23)
c שִׁ͏לְשֹׁ͏ם three days ago. (25)
d מָחָר tomorrow. (52)
e נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)
f נֵד heap of waters. (6)
g טָבַל to dip. (16)

h גָּ͏דָה (f) bank of river. (3)
i קָצִיר harvesting, harvest. (49)
j רָחַק to remove, become far, distant. (58)
k צַד side. (33)
l עֲרָבָה (f) desert-plain, Arabah. (60)
m לַח מֶ֫ salt. (28)
n רָבָה חָֽ (f) dry ground. (8)

1 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3mp
2 [חלל] hi. impf. 1cs
3 גָּ͏דַל pi. inf. con. + 2ms suf.
4 יָדַע qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
5 נָשָׂ͏א qal ptc. mp con.
6 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 2mp suf.
7 יָדַע qal impf. 2mp + paragogic nun suf.
8 יָרַשׁ͏ hi. inf. abs.

9 יָרַשׁ͏ hi. impf. 3ms
כָּ͏רַת10 ni. impf. 3mp + paragogic nun suf.
יָרַד11 qal ptc. mp abs.
קוּ͏ם12 qal pf. 3cp
תָּ͏מַם13 qal pf. 3cp

4
1 תָּ͏מַם qal pf. 3cp
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אִישׁ͏־אֶחָ֥ד אֲנָשִׁ͏֑ים ר עָשָׂ͏֖ שְׁ͏נֵי֥ם ם מִן־הָעָ֔ לָכֶם֙ קְח֤וּ͏ 2 ר׃ לֵאמֹֽ עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֖ ה יְהוָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏
רַגְלֵי֣ a מִמַּ͏צַּ͏ב֙ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֗ מִתּ֣͏ֹוךְ ה מִזֶּ͏֜ ם שְׂ͏אֽוּ͏־לָכֶ֨ לֵאמֹר֒ ֮ אֹותָם וְצַוּ֣͏וּ͏ 3 בֶט׃ מִשָּׁ͏ֽ ד אִישׁ͏־אֶחָ֖
bבַּ͏מָּ͏לֹ֕ון ם אֹותָ֔ וְהִנַּ͏חְתֶּ͏֣ם1 ם עִמָּ͏כֶ֔ אֹותָם֙ וְהַעֲבַרְתֶּ͏֤ם אֲבָנִי֑ם שְׁ͏תֵּ͏ים־עֶשְׂ͏רֵ֣ה ין הָכִ֖ ים הַכֹּ͏הֲנִ֔
ין הֵכִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ישׁ͏ אִ֔ עָשָׂ͏ר֙ הֶֽ אֶל־שְׁ͏נֵי֤ם עַ יְהֹושֻׁ͏֗ וַיִּ͏קְרָ֣א 4 ס יְלָה׃ הַלָּ͏ֽ בֹ֖ו ינוּ͏ אֲשֶׁ͏ר־תָּ͏לִ֥
אֲרֹ֧ון י לִפְנֵ֨ בְרוּ͏ עִ֠ עַ יְהֹושֻׁ͏֔ לָהֶם֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 5 בֶט׃ מִשָּׁ͏ֽ ד אִישׁ͏־אֶחָ֖ ד אִישׁ͏־אֶחָ֥ יִשְׂ͏רָאֵל֑ מִבְּ͏נֵי֣
י שִׁ͏בְטֵ֥ ר לְמִסְפַּ͏֖ cעַל־שִׁ͏כְמֹ֔ו אַחַת֙ אֶ֤בֶן ישׁ͏ אִ֣ ם לָכֶ֜ ימוּ͏ וְהָרִ֨ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ אֶל־תּ֣͏ֹוךְ אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם יְהוָה֛
ר לֵאמֹ֔ d֙מָחָר בְּ͏נֵיכֶם֤ י־יִשְׁ͏אָל֨וּ͏ן2 כִּ͏ֽ בְּ͏קִרְבְּ͏כֶם֑ אֹ֖ות ֹ֥את ז הְיֶה֛ תִּ͏ֽ עַן לְמַ֗ 6 ל׃ בְנֵי־יִשְׂ͏רָאֵֽ
אֲרֹ֣ון מִפְּ͏נֵי֙ הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֙ מֵימֵ֤י נִכְרְת֜וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ ם לָהֶ֗ וַאֲמַרְתֶּ͏֣ם 7 ם׃ לָכֶֽ לֶּ͏ה הָאֵ֖ הָאֲבָנִ֥ים מָ֛ה
לִבְנֵי֥ eלְזִכָּ͏רֹ֛ון הָאֵ֧לֶּ͏ה ים הָאֲבָנִ֨ הָיוּ͏ וְ֠ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ מֵי֣ נִכְרְת֖וּ͏ ן בַּ͏יַּ͏רְדֵּ͏֔ בְּ͏עָבְרֹו3֙ ה בְּ͏רִית־יְהוָ֔
ה י־עֶשְׂ͏רֵ֨ שְׁ͏תֵּ͏ֽ וַיִּ͏שְׂ͏א֡ו5͏ּ יְהֹושֻׁ͏עַ֒ צִוָּ͏ה֣ כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣ ל בְּ͏נֵי־יִשְׂ͏רָאֵ֘ וַיַּ͏עֲשׂ͏ו4͏ּ־כֵן֣ 8 ם׃ עַד־עֹולָֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖
בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל֑ שִׁ͏בְטֵי֣ ר לְמִסְפַּ͏֖ עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֔ יְהוָה֙ דִּ͏בֶּ͏֤ר ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֨ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֗ מִתּ֣͏ֹוךְ ים אֲבָנִ֜
֮ יְהֹושֻׁ͏עַ ים הֵקִ֣ ים אֲבָנִ֗ עֶשְׂ͏רֵ֣ה וּ͏שְׁ͏תֵּ͏֧ים 9 ם׃ שָׁ͏ֽ וַיַּ͏נִּ͏ח֖וּ͏ם7 bאֶל־הַמָּ͏לֹ֔ון עִמָּ͏ם֙ וַיַּ͏עֲבִר֤וּ͏ם6
הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד ם שָׁ͏֔ וַיִּ͏הְ֣יוּ͏ ית הַבְּ͏רִ֑ אֲרֹ֣ון י8 נֹשְׂ͏אֵ֖ ים הַכֹּ͏הֲנִ֔ רַגְלֵי֣ a֙מַצַּ͏ב חַת תַּ͏֗ הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֒ בְּ͏תֹ֣וךְ
ה אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏֨ דָּ͏בָר ל־הַ֠ כָּ͏ֽ ם תֹּ͏֣ עַד֣ הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֒ בְּ͏תֹ֣וךְ ֮ עֹמְדִים הָאָרֹ֗ון נֹשְׂ͏אֵי8֣ ים וְהַכֹּ͏הֲנִ֞ 10 הַזֶּ͏ֽה׃
הָעָ֖ם וַיְמַהֲר֥וּ͏ אֶת־יְהֹושֻׁ͏עַ֑ ה מֹשֶׁ͏֖ אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏ה֥ ל כְּ͏כֹ֛ ם אֶל־הָעָ֔ לְדַבֵּ͏ר֣ עַ֙ אֶת־יְהֹושֻׁ͏֨ יְהוָה֤
לִפְנֵי֥ וְהַכֹּ͏הֲנִ֖ים אֲרֹון־יְהוָה֛ ר וַיַּ͏עֲבֹ֧ עֲבֹ֑ור לַֽ כָּ͏ל־הָעָ֖ם ם9 אֲשֶׁ͏ר־תַּ͏֥ כַּ͏ֽ י וַיְהִ֛ 11 רוּ͏׃  יַּ͏עֲבֹֽ וַֽ
יִשְׂ͏רָאֵל֑ בְּ͏נֵי֣ לִפְנֵי֖ fים חֲמֻשִׁ͏֔ מְנַשֶּׁ͏ה֙ הַֽ שֵׁ͏֤בֶט י וַחֲצִ֨ ד וּ͏בְנֵי־גָ֜ ן בְּ͏נֵי־רְאוּ͏בֵ֨ יַּ͏עַבְרוּ͏ וַ֠ 12 ם׃ הָעָֽ
יְהוָה֙ לִפְנֵי֤ עָבְר֞וּ͏ הַצָּ͏בָא֑ g֣חֲלוּ͏צֵי לֶף אֶ֖ ים כְּ͏אַרְבָּ͏עִ֥ 13 ה׃ מֹשֶׁ͏ֽ ם אֲלֵיהֶ֖ ר דִּ͏בֶּ͏֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר
בְּ͏עֵינֵי֖ עַ אֶת־יְהֹושֻׁ͏֔ יְהוָה֙ ל גִּ͏דַּ͏֤ הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום 14 ס יְרִיחֹֽו׃ hרְבֹ֥ות עַֽ ל אֶ֖ ה לַמִּ͏לְחָמָ֔

פ חַיָּ͏ֽיו׃ י כָּ͏ל־יְמֵ֥ ה אֶת־מֹשֶׁ͏֖ יָרְא֥וּ͏ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר אֹתֹ֔ו רְא֣וּ͏ וַיִּ͏ֽ כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵל֑

וְיַעֲל֖וּ͏ iהָעֵד֑וּ͏ת אֲרֹ֣ון י8 נֹשְׂ͏אֵ֖ ים הֲנִ֔ אֶת־הַכֹּ͏֣ צַוֵּ͏ה֙ 16 ר׃ לֵאמֹֽ עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֖ ה יְהוָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 15
בעל֯ות11 יְהִי וַ֠ 18 ן׃ מִן־הַיַּ͏רְדֵּ͏ֽ עֲל֖וּ͏ ר לֵאמֹ֑ אֶת־הַכֹּ͏הֲנִ֖ים עַ יְהֹושֻׁ͏֔ וַיְצַו10֣ 17 ן׃ כַּ͏עֲלֹ֨ותמִן־הַיַּ͏רְדֵּ͏ֽ

אֶ֖ל ים הַכֹּ͏הֲנִ֔ רַגְלֵי֣ כַּ͏פּ͏ֹות֙ j͏ּנִתְּ͏ק֗ו ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ מִתּ֣͏ֹוךְ בְּ͏רִית־יְהוָה֙ אֲרֹ֤ון י8 נֹשְׂ͏אֵ֨ ים הַכֹּ͏הֲנִ֜
יוn׃ עַל־כָּ͏ל־גְּ͏דֹותָֽ m־שִׁ͏לְשׁ֖͏ֹוםlכִתְמֹול וַיֵּ͏לְכ֥וּ͏ ם לִמְקֹומָ֔ י־הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֙ מֵֽ וַיָּ͏שֻׁ͏֤בוּ͏ k֑הֶחָרָבָה

4
a מַצָּ͏ב standing-place, station, garrison.

(10)
b מָלֹון lodging, inn. (8)
c שְׁ͏כֶם shoulder. (21)
d מָחָר tomorrow. (52)
e זִכָּ͏רֹון memorial, reminder, remembrance.

(24)
f חֲמֻשִׁ͏ים in battle array. (4) qal pass. ptc.

mp abs.

g חָלַץ to equip for war, arm. (21) qal pass.
ptc. mp con.

h עֲרָבָה (f) desert-plain, Arabah. (60)
i עֵדוּ͏ת (f) testimony. (59)
j נָתַק to pull, draw, tear away, apart. (27)
k רָבָה חָֽ (f) dry ground. (8)
l תְּ͏מֹול yesterday. (23)
m שִׁ͏לְשֹׁ͏ם three days ago. (25)
n גָּ͏דָה (f) bank of river. (3)

1 [ינח] hi. wqtl. 2mp
2 שָׁ͏אַל qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
3 עָבַר qal inf. con. + 3ms suf.
4 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3mp
5 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3mp
6 עָבַר hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.

7 [ינח] hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
8 נָשָׂ͏א qal ptc. mp con.
9 תָּ͏מַם qal pf. 3ms
10 [צוה] pi. wyqtl. 3ms
עָלָה11 qal inf. con.



6 4:19–5:8 יהושע

יְרִיחֹֽו׃ ח מִזְרַ֥ ה בִּ͏קְצֵ֖ ל בַּ͏גִּ͏לְגָּ͏֔  יַּ͏חֲנו1֙͏ּ וַֽ הָרִאשׁ֑͏ֹון דֶשׁ͏ לַחֹ֣ aבֶּ͏עָשׂ֖͏ֹור ן מִן־הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ עָלוּ͏֙ ם וְהָעָ֗ 19

בַּ͏גִּ͏לְגָּ͏ֽל׃ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ ים הֵקִ֥ מִן־הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ן לָקְח֖וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֥ לֶּ͏ה הָאֵ֔ אֲבָנִים֙ הָֽ ה עֶשְׂ͏רֵ֤ ים שְׁ͏תֵּ͏֨ וְאֵת֩ 20

מָ֖ה ר לֵאמֹ֔ אֶת־אֲבֹותָ֣ם b֙מָחָר בְּ͏נֵיכֶם֤ יִשְׁ͏אָל֨וּ͏ן2 אֲשֶׁ͏ר֩ ר לֵאמֹ֑ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ אֶל־בְּ͏נֵי֥ ֹ֛אמֶר וַיּ͏ 21

ן אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ עָבַר֣ c֙בַּ͏יַּ͏בָּ͏שָׁ͏ה ר לֵאמֹ֑ אֶת־בְּ͏נֵיכֶם֣ ם3 וְהֹודַעְתֶּ͏֖ 22 לֶּ͏ה׃ הָאֵֽ הָאֲבָנִ֥ים
כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣ ד־עָבְרְכֶם5֑ עַֽ מִפְּ͏נֵיכֶ֖ם ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֛ אֶת־מֵ֧י ם אֱלֹהֵיכֶ֜ ה יְהוָ֨ אֲשֶׁ͏ר־הֹובִיש4֩͏ׁ 23 הַזֶּ͏ֽה׃
עַת7 דַּ͏֜ מַעַן לְ֠ 24 נו6͏ּ׃ עַד־עָבְרֵֽ מִפָּ͏נֵי֖נוּ͏ יש4͏ׁ אֲשֶׁ͏ר־הֹובִ֥ dלְיַם־ס֛וּ͏ף אֱלֹהֵיכֶם֧ ה יְהוָ֨ עָשָׂ͏ה֩
אֱלֹהֵיכֶ֖ם אֶת־יְהוָה֥ יְרָאתֶ֛ם לְמַ֧עַן יא הִ֑ eה חֲזָקָ֖ י כִּ͏֥ ה יְהוָ֔ אֶת־יַד֣ רֶץ֙ הָאָ֨ כָּ͏ל־עַמֵּ͏֤י

ס ים׃ כָּ͏ל־הַיָּ͏מִֽ

אֲשֶׁ͏ר֣ כְּ͏נַעֲנִי֙ הַֽ וְכָל־מַלְכֵי֤ מָּ͏ה יָ֗ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֜ בֶר בְּ͏עֵ֨ אֲשֶׁ͏ר֩ י הָאֱמֹרִ֡ כָּ͏ל־מַלְכֵי֣ עַ כִשְׁ͏מֹ֣ י וַיְהִ֣ עַד־עבר֯נו52 ל בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֖ מִפְּ͏נֵי֥ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֛ אֶת־מֵ֧י ה יְהוָ֜ יש1͏ׁ אֲשֶׁ͏ר־הֹובִ֨ ת אֵ֠ ם עַל־הַיָּ͏֔ עָבְרָ֑ם

יא הַהִ֗ בָּ͏עֵת֣ 2 ס ל׃ בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵֽ מִפְּ͏נֵי֖ ר֔וּ͏חַ עֹוד֙ ם בָ֥ יָה וְלאֹ־הָ֨ ם לְבָבָ֗ a֣וַיִּ͏מַּ͏ס
ית׃ שֵׁ͏נִֽ ל אֶת־בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֖ bל מֹ֥ וְשׁ֛͏וּ͏ב ים צֻרִ֑ רְבֹ֣ות חַֽ לְךָ֖ ה עֲשֵׂ͏֥ עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֔ יְהוָה֙ אָמַ֤ר
וְזֶה֥ 4 הָעֲרָלֹֽותd׃ אֶל־גִּ͏בְעַ֖ת ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֶת־בְּ͏נֵי֣ c֙מָל וַיָּ͏֨ ים צֻרִ֑ רְבֹ֣ות חַֽ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ וַיַּ͏עַש3͏ׂ־לֹ֥ו 3

ה הַמִּ͏לְחָמָ֗ אַנְשֵׁ͏י֣ ׀ ל כֹּ͏֣ ים הַזְּ͏כָרִ֜ יִם מִמִּ͏צְרַ֨ הַיֹּ͏צֵא4֩ כָּ͏ל־הָעָם֣ יְהֹושֻׁ͏עַ֑ e֣אֲשֶׁ͏ר־מָל ר הַדָּ͏בָ֖
צְאִ֑ים7 הַיֹּ͏ֽ כָּ͏ל־הָעָ֖ם הָי֔וּ͏ fי־מֻלִ֣ים כִּ͏ֽ 5 יִם׃ מִמִּ͏צְרָֽ ם6 בְּ͏צֵאתָ֖ רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֔ בַמִּ͏דְבָּ͏ר֙ מֵ֤תו5͏ּ
אַרְבָּ͏עִי֣ם ׀ י כִּ͏֣ 6 לוh͏ּ׃ לאֹ־מָֽ יִם מִמִּ͏צְרַ֖ ם6 בְּ͏צֵאתָ֥ רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֛ ר בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏֥ gים הַיſ͏ִּדִ֨ עָם וְכָל־הָ֠
יִם מִמִּ͏צְרַ֔ הַיֹּ͏צְאִ֣ים7 הַמִּ͏לְחָמָה֙ אַנְשֵׁ͏֤י כָּ͏ל־הַגּ֜͏ֹוי ם עַד־תֹּ͏֨ בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏ר֒ ֮ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל הָלְכ֣וּ͏ ה שָׁ͏נָ֗
אֲשֶׁ͏ר֩ רֶץ אֶת־הָאָ֗ הַרְאֹותָ֣ם8 י לְבִלְתִּ͏֞ ם לָהֶ֔ יְהוָה֙ נִשְׁ͏בַּ͏֤ע ר אֲשֶׁ͏֨ יְהוָה֑ בְּ͏קֹ֣ול א־שָׁ͏מְע֖וּ͏ ֹֽ ל ר אֲשֶׁ͏֥
ם תַּ͏חְתָּ͏֔ ים הֵקִ֣ וְאֶת־בְּ͏נֵיהֶם֙ 7 שk͏ׁ׃ וּ͏דְבָֽ jחָלָ֖ב iזָבַ֥ת אֶ֛רֶץ נוּ͏ לָ֔ לָתֶ֣ת אֲבֹותָם֙ לַֽ יְהוָה֤ ע נִשְׁ͏בַּ͏֨
מּ͏ו9͏ּ כַּ͏אֲשֶׁ͏ר־תַּ͏֥ י וַיְהִ֛ 8 רֶךְ׃ בַּ͏דָּ͏ֽ ם אֹותָ֖ h͏ּלו לאֹ־מָ֥ י כִּ͏֛ הָי֔וּ͏ lכִּ͏י־עֲרֵלִ֣ים יְהֹושֻׁ͏עַ֑ e֣מָל ם אֹתָ֖

פ ם10׃ חֲיֹותָֽ עַ֥ד מַּ͏חֲנֶה֖ בַּ͏ֽ תַחְתָּ͏֛ם וַיֵּ͏שְׁ͏ב֥וּ͏ hלְהִמּ֑͏ֹול כָל־הַגּ֖͏ֹוי

a עָשׂ͏ֹור ten, decade. (16)
b מָחָר tomorrow. (52)
c יַבָּ͏שָׁ͏ה (f) dry land, dry ground. (14)
d סוּ͏ף reeds, rushes. (28)
e חָזָק strong, stout, mighty. (56)

5
a [מסס] to dissolve, melt. (21)
b מָלַל to circumcise. (2) qal impv. 2ms
c מוּ͏ל to circumcise. (34)
d עׇרְלָה (f) foreskin. (16)

e מוּ͏ל to circumcise. (34) qal pf. 3ms
f מוּ͏ל to circumcise. (34) qal pass. ptc. mp

abs.
g יִלּ͏ֹוד born. (4)
h מוּ͏ל to circumcise. (34) qal pf. 3cp
i זוּ͏ב to flow, gush. (42) qal ptc. fs con.
j חָלָב milk. (44)
k דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
l עָרֵל having foreskin, uncircumcised. (35)

1 חָנָה qal wyqtl. 3mp
2 שָׁ͏אַל qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
3 יָדַע hi. wqtl. 2mp
4 יָבֵשׁ͏ hi. pf. 3ms
5 עָבַר qal inf. con. + 2mp suf.
6 עָבַר qal inf. con. + 1cp suf.
7 יָדַע qal inf. con.

5
1 יָבֵשׁ͏ hi. pf. 3ms

2 עָבַר qal inf. con. + 1cp suf.
3 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
4 יָצָא qal ptc. ms abs.
5 מוּ͏ת qal pf. 3cp
6 יָצָא qal inf. con. + 3mp suf.
7 יָצָא qal ptc. mp abs.
8 רָאָה hi. inf. con. + 3mp suf.
9 תָּ͏מַם qal pf. 3cp
חָיָה10 qal inf. con. + 3mp suf.



Joshua 5:9–6:8 7

שֵׁ͏ם֣ א וַיִּ͏קְרָ֞ מֵעֲלֵיכֶם֑ יִם מִצְרַ֖ ת אֶת־חֶרְפַּ͏֥ aגַּ͏לּ֛͏ֹותִי הַיּ֗͏ֹום עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 9
bסַח אֶת־הַפֶּ͏֡ וַיַּ͏עֲשׂ֣͏ו2͏ּ בַּ͏גִּ͏לְגָּ͏ל֑ ל בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֖ וַיַּ͏חֲנ֥ו1͏ּ 10 הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד ל גִּ͏לְגָּ͏֔ הַהוּ͏א֙ הַמָּ͏קֹ֤ום
הָאָ֛רֶץ dמֵעֲב֥וּ͏ר אכְל֜וּ͏ ֹ֨ וַיּ͏ 11 יְרִיחֹֽו׃ cרְבֹ֥ות בְּ͏עַֽ בָּ͏עֶ֖רֶב דֶשׁ͏ לַחֹ֛ יֹ֥ום ר עָשָׂ͏֨ בְּ͏אַרְבָּ͏עָה֩
בְּ͏אָכְלָם3֙ eת מָּ͏חֳרָ֗ מִֽ hן הַמָּ͏֜ ת וַיִּ͏שְׁ͏בֹּ͏֨ 12 הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום בְּ͏עֶ֖צֶם gוְקָל֑וּ͏י fמַצּ֣͏ֹות bסַח הַפֶּ͏֖ eת חֳרַ֥ מִמָּ͏ֽ
בַּ͏שָּׁ͏נָה֖ עַן כְּ͏נַ֔ אֶרֶ֣ץ i֙מִתְּ͏בוּ͏אַת וַיּ͏אֹכְל֗וּ͏ h֑מָן ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ לִבְנֵי֥ עֹ֛וד יָה וְלאֹ־הָ֥ רֶץ הָאָ֔ dמֵעֲב֣וּ͏ר
עֹמֵד֣ וְהִנֵּ͏ה־אִישׁ͏֙ רְא5 וַיַּ͏֔ ֙ עֵינָיו וַיִּ͏שָּׂ͏֤א4 ֒ בִּ͏ירִיחֹו ֮ יְהֹושֻׁ͏עַ הְיֹ֣ות בִּ͏ֽ י וַיְהִ֗ 13 ס יא׃ הַהִֽ
ינוּ͏׃ אִם־לְצָרֵֽ ה אַתָּ͏֖ הֲלָ֥נוּ͏ לֹ֔ו ֹ֣אמֶר וַיּ͏ ֙ אֵלָיו יְהֹושֻׁ͏֤עַ לֶךְ וַיֵּ͏֨ בְּ͏יָדֹ֑ו jשְׁ͏לוּ͏פָ֖ה וְחַרְבּ֥͏ֹו לְנֶגְדּ֔͏ֹו
רְצָה֙ אַ֨ אֶל־פָּ͏נָי֥ו עַ יְהֹושֻׁ͏֨ וַיִּ͏פֹּ͏ל7֩ בָא֑תִי6 עַתָּ͏֣ה א־יְהוָה֖ שַׂ͏ר־צְבָֽ אֲנִ֥י י כִּ͏֛ א ֹ֗ ל ׀ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 14

עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֗ ה יְהוָ֜ א שַׂ͏ר־צְבָ֨ וַיּ͏אֹמֶר֩ 15 אֶל־עַבְדּֽ͏ֹו׃ ר מְדַבֵּ͏֥ אֲדֹנִ֖י ה מָ֥ לֹ֔ו ֹ֣אמֶר וַיּ͏ חו8͏ּ וַיִּ͏שְׁ͏תָּ͏֔
ן׃ כֵּ͏ֽ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ וַיַּ͏עַ֥ש9͏ׂ ה֑וּ͏א דֶשׁ͏ קֹ֣ יו עָלָ֖ ד עֹמֵ֥ אַתָּ͏֛ה ר אֲשֶׁ͏֥ הַמָּ͏קֹ֗ום י כִּ͏֣ ךָ רַגְלֶ֔ מֵעַל֣ lָ֙־נַֽעַלְךkשַׁ͏ל

ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 2 ס א2׃ בָּ͏ֽ ין וְאֵ֥ א1 יֹוצֵ֖ ין אֵ֥ יִשְׂ͏רָאֵל֑ בְּ͏נֵי֣ מִפְּ͏נֵי֖ רֶת וּ͏מְסֻגֶּ͏֔ ֣ רֶת סֹגֶ ירִיחֹו֙ וִֽ יִל׃6 הֶחָֽ י גִּ͏בּ͏ֹורֵ֖ וְאֶת־מַלְכָּ͏הּ֑͏ אֶת־יְרִיחֹ֖ו בְיָֽ דְךָ֔ נָתַ֣תִּ͏י רְאֵה֙ עַ אֶל־יְהֹושֻׁ͏֔ יְהוָה֙
ה תַעֲשֶׂ͏֖ ה כֹּ͏֥ אֶחָת֑ פַּ͏עַ֣ם יר אֶת־הָעִ֖ aיף הַקֵּ͏֥ ה הַמִּ͏לְחָמָ֔ אַנְשֵׁ͏י֣ כֹּ͏֚ל יר אֶת־הָעִ֗ וְסַבֹּ͏תֶ֣ם 3

וּ͏בַיּ͏ֹום֙ הָאָרֹ֔ון לִפְנֵי֣ b֙הַיּֽ͏ֹובְלִים שׁ͏ֹופְרֹ֤ות ה שִׁ͏בְעָ֨ יִשְׂ͏או3֩͏ּ ים כֹהֲנִ֡ וְשִׁ͏בְעָה֣ 4 ים׃ יָמִֽ שֶׁ͏ת שֵׁ͏֥
׀ cְך בִּ͏מְשֹׁ͏֣ ה וְהָיָ֞ 5 בַּ͏שּׁ͏ֹופָרֹֽות׃ יִתְקְע֖וּ͏ ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ͏֣ ים פְּ͏עָמִ֑ שֶׁ͏בַ֣ע יר אֶת־הָעִ֖ בּ͏ו4͏ּ תָּ͏סֹ֥ י הַשְּׁ͏בִיעִ֔
ה6 פְלָ֜ וְנָ֨ גְדֹולָה֑ e֣תְּ͏רוּ͏עָה כָל־הָעָ֖ם d͏ּיעו יָרִ֥ ר הַשּׁ͏ֹופָ֔ אֶת־קֹ֣ול בשמע֯כם5 bל הַיּ͏ֹובֵ֗ רֶן כְּ͏שָׁ͏מְעֲכֶם֙בְּ͏קֶ֣

ים הֲנִ֔ אֶל־הַכֹּ͏֣ בִּ͏ן־נוּ͏ן֙ יְהֹושֻׁ͏֤עַ א וַיִּ͏קְרָ֞ 6 נֶגְדּֽ͏ֹו׃ ישׁ͏ אִ֥ הָעָ֖ם וְעָל֥וּ͏ יהָ תַּ͏חְתֶּ͏֔ הָעִיר֙ חֹומַ֤ת
bים יֹובְלִ֔ שֽׁ͏ֹופְרֹות֙ שִׁ͏בְעָה֤ יִשְׂ͏או3֙͏ּ ים הֲנִ֗ כֹֽ וְשִׁ͏בְעָה֣ ית הַבְּ͏רִ֑ אֶת־אֲרֹ֣ון שְׂ͏א֖וּ͏ ם אֲלֵהֶ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏
לִפְנֵי֖ ר יַעֲבֹ֕ fוְהֶחָ֣ל֔וּ͏ץ אֶת־הָעִי֑ר בּ͏ו7͏ּ וְסֹ֣ עִבְר֖וּ͏ ם אֶל־הָעָ֔ ויאמ֯רו 7 יְהוָֽה׃ אֲרֹ֥ון אמֶר֙לִפְנֵי֖ ֹ֨ וַיּ͏

שׁ͏ֹופְרֹ֤ות ה שִׁ͏בְעָ֨ נֹשְׂ͏אִים8֩ ים הַכֹּ͏הֲנִ֡ וְשִׁ͏בְעָה֣ אֶל־הָעָם֒ ֮ יְהֹושֻׁ͏עַ ר כֶּ͏אֱמֹ֣ י וַיְהִ֗ 8 יְהוָֽה׃ אֲרֹ֥ון

a גָּ͏לַל to roll, roll away. (18) qal pf. 1cs
b סַח פֶּ͏֫ Passover. (49)
c עֲרָבָה (f) desert-plain, Arabah. (60)
d עָבוּ͏ר produce, yield. (2)
e מׇחֳרָת (f) the morrow. (32)
f מַצָּ͏ה (f) unleavened bread. (53)
g קָלָה to roast, parch. (4) qal pass. ptc. ms

abs.
h מָן manna. (13)
i תְּ͏בוּ͏אָה (f) produce, product, yield. (42)

j שָׁ͏לַף to draw out, off. (25) qal pass. ptc.
fs abs.

k נָשַׁ͏ל to slip, drop off. (7)
l עַל נַ֫ (f) sandal, shoe. (22)

6
a [נקף] to go around, surround. (17)
b יֹובֵל ram’s horn; jubilee. (27)
c מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36)
d [רוע] to raise a shout, cry out. (44)
e תְּ͏רוּ͏עָה (f) shout, alarm. (36)
f חָלַץ to equip for war, arm. (21) qal pass.

ptc. ms abs.

1 חָנָה qal wyqtl. 3mp
2 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3mp
3 אָכַל qal inf. con. + 3mp suf.
4 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3ms
5 רָאָה qal wyqtl. 3ms
6 בּ͏ֹוא qal pf. 1cs
7 נָפַל qal wyqtl. 3ms
8 [חוה] hitp. wyqtl. 3ms
9 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms

6
1 יָצָא qal ptc. ms abs.
2 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
3 נָשָׂ͏א qal impf. 3mp
4 סָבַב qal impf. 2mp
5 שָׁ͏מַע qal inf. con. + 2mp suf.
6 נָפַל qal wqtl. 3fs
7 סָבַב qal impv. 2mp
8 נָשָׂ͏א qal ptc. mp abs.
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אֶל־הַבֹּ͏כִ֑ים מִן־הַגִּ͏לְגָּ͏ל֖ מַלְאַךְ־יְהוָה֛ וַיַּ͏עַ֧ל1 2
ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣ ֙ עְתִּ͏י נִשְׁ͏בַּ͏֨ אֲשֶׁ͏֤ר רֶץ אֶל־הָאָ֗ אֶתְכֶם֙ יא וָאָבִ֤ יִם מִמִּ͏צְרַ֗ ם אֶתְכֶ֜ ה אַעֲלֶ֨ וַיּ͏אֹמֶר֩
הָאָרֶ֣ץ לְיֹֽושְׁ͏בֵי2֙ בְרִית֙ א־תִכְרְת֤וּ͏ ֹֽ ל ם וְאַתֶּ͏֗ 2 ם׃ לְעֹולָֽ אִתְּ͏כֶ֖ם י בְּ͏רִיתִ֛ aא־אָפֵ֧ר ֹֽ ל ר וָאֹמַ֕
רְתִּ͏י אָמַ֔ וְגַם֣ 3 ם3׃ עֲשִׂ͏יתֶֽ ֹ֥את מַה־זּ͏ י בְּ͏קֹלִ֖ ם א־שְׁ͏מַעְתֶּ͏֥ ֹֽ וְל bתִּ͏תֹּ͏צ֑וּ͏ן ם מִזְבְּ͏חֹותֵיהֶ֖ את ֹ֔ הַזּ͏
י וַיְהִ֗ 4 שe͏ׁ׃ לְמֹוקֵֽ לָכֶ֖ם יִהְי֥וּ͏ ם וֵאלֹ֣הֵיהֶ֔ dים לְצִדִּ͏֔ לָכֶם֙ וְהָי֤וּ͏ מִפְּ͏נֵיכֶם֑ ם אֹותָ֖ c͏ׁש א־אֲגָרֵ֥ ֹֽ ל
אֶת־קֹולָ֖ם הָעָם֛ וַיִּ͏שְׂ͏א֥ו4͏ּ יִשְׂ͏רָאֵל֑ ל־כָּ͏ל־בְּ͏נֵי֖ אֶֽ לֶּ͏ה הָאֵ֔ ים אֶת־הַדְּ͏בָרִ֣ יְהוָה֙ מַלְאַ֤ךְ ר כְּ͏דַבֵּ͏֞

פ יהוָֽה׃ לַֽ ם וַיִּ͏זְבְּ͏חוּ͏־שָׁ͏֖ ים בֹּ͏כִ֑ הַה֖וּ͏א ם־הַמָּ͏קֹ֥ום שֵׁ͏ֽ  יִּ͏קְרְא֛וּ͏ וַֽ 5 וַיִּ͏בְכּֽ͏ו5͏ּ׃

רֶץ׃ אֶת־הָאָֽ שֶׁ͏ת6 לָרֶ֥ לְנַחֲלָתֹ֖ו ישׁ͏ אִ֥ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל וַיֵּ͏לְכ֧וּ͏ אֶת־הָעָם֑ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ וַיְשַׁ͏לַּ͏֥ח 6

יָמִים֙ f͏ּיכו הֶאֱרִ֤ ר אֲשֶׁ͏֨ ים הַזְּ͏קֵנִ֗ יְמֵי֣ ׀ ל וְכֹ֣ יְהֹושֻׁ͏עַ֑ יְמֵי֣ ל כֹּ͏֖ ה אֶת־יְהוָ֔ הָעָם֙ וַיַּ͏עַבְד֤וּ͏ 7

ל׃ לְיִשְׂ͏רָאֵֽ ה עָשָׂ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥ הַגָּ͏דֹ֔ול יְהוָה֙ כָּ͏ל־מַעֲשֵׂ͏֤ה אֵת֣ רָא֗וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣ יְהֹושׁ֔͏וּ͏עַ אַחֲרֵ֣י
בִּ͏גְב֣וּ͏ל אֹותֹו֙ וַיִּ͏קְבְּ͏ר֤וּ͏ 9 ים׃ שָׁ͏נִֽ וָעֶ֖שֶׂ͏ר ה בֶּ͏ן־מֵאָ֥ יְהוָה֑ עֶבֶ֣ד בִּ͏ן־נ֖וּ͏ן עַ יְהֹושֻׁ͏֥ וַיָּ͏מָ֛ת 8

נֶאֶסְפ֖וּ͏ הַה֔וּ͏א כָּ͏ל־הַדּ֣͏ֹור וְגַם֙ 10 לְהַר־גָּ͏ֽעַשׁ͏׃ מִצְּ͏פֹ֖ון אֶפְרָ֑יִם בְּ͏הַר֣ רֶס בְּ͏תִמְנַת־חֶ֖ נַחֲלָתֹ֔ו
ה מַּ͏עֲשֶׂ͏֔ אֶת־הַֽ וְגַם֙ ה אֶת־יְהוָ֔ לאֹ־יָֽ דְעוּ͏֙ אֲשֶׁ͏֤ר ם אַחֲרֵיהֶ֗ ר אַחֵ֜ דּ֨͏ֹור וַיָּ͏קָם֩ אֶל־אֲבֹותָ֑יו
וַיַּ͏עַבְד֖וּ͏ יְהוָה֑ בְּ͏עֵינֵי֣ ע אֶת־הָרַ֖ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל וַיַּ͏עֲשׂ֧͏ו7͏ּ 11 ס ל׃ לְיִשְׂ͏רָאֵֽ ה עָשָׂ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥
מִצְרַיִם֒ מֵאֶרֶ֣ץ ֮ אֹותָם יא8 הַמּ͏ֹוצִ֣ ם אֲבֹותָ֗ אֱלֹהֵי֣ ׀ אֶת־יְהוָה֣ וַיַּ͏עַזְב֞וּ͏ 12 ים׃ אֶת־הַבְּ͏עָלִֽ
לָהֶם֑ שְׁ͏תַּ͏חֲו֖ו9͏ּ וַיִּ͏ֽ ם סְבִיבֹ֣ותֵיהֶ֔ אֲשֶׁ͏ר֙ עַמִּ͏ים֙ הָֽ מֵאֱלֹהֵ֤י ים אֲחֵרִ֗ ים אֱלֹהִ֣ ׀ י אַחֲרֵ֣ וַיֵּ͏לְכ֞וּ͏
חַר10־אַ֤ף וַיִּ͏ֽ 14 וְלָעַשְׁ͏תָּ͏רֹֽות׃ עַל לַבַּ͏֖ וַיַּ͏עַבְד֥וּ͏ אֶת־יְהוָה֑ וַיַּ͏עַזְב֖וּ͏ 13 אֶת־יְהוָֽה׃ g͏ּסו וַיַּ͏כְעִ֖
יב מִסָּ͏בִ֔ אֹֽויְבֵיהֶם13֙ בְּ͏יַד֤ ם12  יִּ͏מְכְּ͏רֵ֞ וַֽ אֹותָ֑ם i͏ּסּ͏ו וַיָּ͏שֹׁ͏֖ hים בְּ͏יַד־שֹׁ͏סִ֔  יִּ͏תְּ͏נֵם11֙ וַֽ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֔ יְהוָה֙
הָיְתָה־בָּ͏ם֣ יַד־יְהוָה֙ יָצְא֗וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣ ׀ ל בְּ͏כֹ֣ 15 ם13׃ אֹויְבֵיהֶֽ לִפְנֵי֥ ד לַעֲמֹ֖ עֹ֔וד א־יָכְל֣וּ͏ ֹֽ וְל
יְהוָה֖ ֥ קֶם וַיָּ͏ 16 ד׃ מְאֹֽ ם לָהֶ֖ jוַיֵּ͏צֶ֥ר לָהֶם֑ יְהוָה֖ ע נִשְׁ͏בַּ͏֥ וְכַאֲשֶׁ͏֛ר ה יְהוָ֔ דִּ͏בֶּ͏ר֣ אֲשֶׁ͏ר֙ כַּ͏ֽ ה לְרָעָ֔
חֲרֵי֙ אַֽ זָנ֗וּ͏ י כִּ͏֣ עוּ͏ שָׁ͏מֵ֔ א ֹ֣ ל פְטֵיהֶם15֙ אֶל־שֹׁ͏ֽ וְגַם֤ 17 םk׃ שֹׁ͏סֵיהֶֽ מִיַּ͏ד֖ וַיּ֣͏ֹושִׁ͏יע֔וּ͏ם14 ים פְטִ֑ שֹׁ͏ֽ
עַ לִשְׁ͏מֹ֥ אֲבֹותָ֛ם הָלְכ֧וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ רֶךְ מִן־הַדֶּ͏֜ lר מַהֵ֗ סָר֣ו16͏ּ לָהֶם֑ שְׁ͏תַּ͏חֲו֖ו9͏ּ וַיִּ͏ֽ ים אֲחֵרִ֔ ים אֱלֹהִ֣

2
a [פרר] to break, frustrate. (47) hi. impf.

1cs
b נָתַץ to pull down, break down. (42) qal

impf. 2mp + paragogic nun suf.
c [גרשׁ͏] to drive out, cast out. (47)
d צַד side. (33)
e מֹוקֵשׁ͏ bait, snare. (27)
f אָרַךְ to prolong. (34)

g כָּ͏עַס to be vexed, angry, provoke. (54)
h שָׁ͏סָה to spoil, plunder. (11) qal ptc. mp

abs.
i שָׁ͏סַס to plunder. (5) qal wyqtl. 3mp
j יָצַר to be distressed. (10)
k שָׁ͏סָה to spoil, plunder. (11) qal ptc. mp

con. + 3mp suf.
l מַהֵר quickly, speedily. (17)

2
1 עָלָה qal wyqtl. 3ms
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
3 עָשָׂ͏ה qal pf. 2mp
4 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3mp
5 בָּ͏כָה qal wyqtl. 3mp
6 יָרַשׁ͏ qal inf. con.
7 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3mp
8 יָצָא hi. ptc. ms abs.

9 [חוה] hitp. wyqtl. 3mp
חָרָה10 qal wyqtl. 3ms
11 נָתַן qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
מָכַר12 qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
אָיַב13 qal ptc. mp con. + 3mp suf.
14 [ישׁ͏ע] hi. wyqtl. 3mp + 3mp suf.
שָׁ͏פַט15 qal ptc. mp con. + 3mp suf.
סוּ͏ר16 qal pf. 3cp
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ט עִם־הַשֹּׁ͏פֵ֔ יְהוָה֙ וְהָיָה֤ פְטִים֒ שֹׁ͏ֽ ֮ לָהֶם ׀ יְהוָה֥ ים י־הֵקִ֨ וְכִֽ 18 ן׃ כֵֽ לאֹ־עָ֥שׂ͏וּ͏ מִצְוֹת־יְהוָה֖
bלֹחֲצֵיהֶ֖ם מִפְּ͏נֵי֥ aם מִנַּ͏ֽאֲקָתָ֔ יְהוָה֙ י־יִנָּ͏חֵ֤ם3 כִּ͏ֽ הַשּׁ͏ֹופֵט֑ יְמֵי֣ ל כֹּ͏֖ ם2 יְבֵיהֶ֔ אֹֽ מִיַּ͏ד֣ וְהֹֽושִׁ͏יעָם1֙
ים אֱלֹהִ֣ חֲרֵי֙ אַֽ כֶת4 לָלֶ֗ ם אֲבֹותָ֔ מֵֽ יתוּ͏ וְהִשְׁ͏חִ֣ ֙ בוּ͏ יָשֻׁ͏֨ ט הַשּׁ͏ֹופֵ֗ בְּ͏מֹ֣ות ׀ וְהָיָה֣ 19 םc׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
הe׃ הַקָּ͏שָׁ͏ֽ וּ͏מִדַּ͏רְכָּ͏֖ם dם מִמַּ͏עַ֣לְלֵיהֶ֔ ילוּ͏֙ הִפִּ͏֨ א ֹ֤ ל לָהֶם֑ וּ͏לְהִשְׁ͏תַּ͏חֲוֹ֣ת ם5 לְעָבְדָ֖ ים אֲחֵרִ֔
אֲשֶׁ͏ר֣ אֶת־בְּ͏רִיתִי֙ ה הַזֶּ͏֗ הַגּ֣͏ֹוי עָבְר֜וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ ֩ יַעַן אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵל֑ יְהוָה֖ ף חַר6־אַ֥ וַיִּ͏ֽ 20

מִפְּ͏נֵיהֶם֑ ישׁ͏ אִ֖ יש9͏ׁ לְהֹורִ֥ יף8 אֹוסִ֔ א ֹ֣ ל גַּ͏ם־אֲנִי֙ 21 י׃ לְקֹולִֽ שָׁ͏מְע֖וּ͏ א ֹ֥ וְל ם אֶת־אֲבֹותָ֔ צִוִּ͏י֣תִי7
הֵם֩ ים הֲשֹׁ͏מְרִ֣ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל֑ ם בָּ͏֖ fנַסּ֥͏ֹות לְמַ֛עַן 22 ת׃ וַיָּ͏מֹֽ עַ יְהֹושֻׁ͏֖ אֲשֶׁ͏ר־עָזַב֥ מִן־הַגּ͏ֹויִ֛ם
אֶת־הַגּ͏ֹויִם֣ יְהוָה֙ וַיַּ͏נַּ͏ח10֤ 23 א׃ ֹֽ אִם־ל ם אֲבֹותָ֖ שָׁ͏מְר֥וּ͏ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר ם בָּ͏֗ לָלֶכֶ֣ת4 ה יְהוָ֜ רֶךְ אֶת־דֶּ͏֨

פ עַ׃ בְּ͏יַד־יְהֹושֻׁ͏ֽ נְתָנָם12֖ א ֹ֥ וְל g֑מַהֵר הֹורִישָׁ͏֖ם11 י לְבִלְתִּ͏֥ לֶּ͏ה הָאֵ֔

א־יָדְע֔וּ͏ ֹֽ ל כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר֣ אֵת֚ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל֑ ם בָּ͏֖ aלְנַסּ֥͏ֹות ה יְהוָ֔ הִנִּ͏י֣ח1ַ אֲשֶׁ͏ר֣ הַגּ͏ֹויִם֙ וְאֵ֤לֶּ͏ה מִלְחָמָה3֑ ם2 לְלַמְּ͏דָ֖ ל בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֔ דֹּ͏רֹ֣ות עַת דַּ͏֚ עַן֙ לְמַ֨ ק רַ֗ 2 כְּ͏נָֽעַן׃ כָּ͏ל־מִלְחֲמֹ֥ות ת אֵ֖
י וְהַחִ֣וִּ͏֔ י ידֹנִ֔ וְהַצִּ͏֣ ֙ כְּ͏נַעֲנִי וְכָל־הַֽ ים פְלִשְׁ͏תִּ͏֗ b֣סַרְנֵי ׀ חֲמֵשֶׁ֣͏ת 3 יְדָעֽוּ͏ם3׃ א ֹ֥ ל אֲשֶׁ͏ר־לְפָנִ֖ים ק רַ֥
אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל֑ ם בָּ͏֖ aלְנַסּ֥͏ֹות  יִּ͏הְי֕וּ͏ וַֽ 4 ת׃ חֲמָֽ לְבֹ֥וא עַ֖ד חֶרְמֹ֔ון בַּ͏עַ֣ל מֵהַר֙ הַלְּ͏בָנֹ֑ון הַר֣ יֹשֵׁ͏֖ב4
ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ וּ͏בְנֵי֣ 5 ה׃ בְּ͏יַד־מֹשֶׁ͏ֽ ם אֶת־אֲבֹותָ֖ אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏ה֥ ה יְהוָ֔ ת אֶת־מִצְוֹ֣ הֲיִשְׁ͏מְעוּ͏֙ עַת5 לָדַ֗
אֶת־בְּ͏נֹותֵיהֶ֤ם וַיִּ͏קְח֨ו6͏ּ 6 י׃ וְהַיְבוּ͏סִֽ י וְהַחִוִּ͏֖ י וְהַפְּ͏רִזִּ͏֔ ֙ אֱמֹרִי וְהָֽ י הַחִתִּ͏֤ כְּ͏נַעֲנִי֑ הַֽ רֶב בְּ͏קֶ֣ יָשְׁ͏ב֖וּ͏

פ ם׃ אֶת־אֱלֹהֵיהֶֽ וַיַּ͏עַבְד֖וּ͏ לִבְנֵיהֶם֑ נָתְנ֣וּ͏ ם וְאֶת־בְּ͏נֹותֵיהֶ֖ ים לְנָשִׁ͏֔ לָהֶם֙

וַיַּ͏עַבְד֥וּ͏ אֱלֹֽהֵיהֶם֑ אֶת־יְהוָה֣  יִּ͏שְׁ͏כְּ͏ח֖וּ͏ וַֽ ה יְהוָ֔ בְּ͏עֵינֵי֣ אֶת־הָרַע֙ בְנֵי־יִשְׂ͏רָאֵ֤ל וַיַּ͏עֲשׂ֨͏ו7͏ּ 7

כּ͏וּ͏שַׁ͏ן֣ בְּ͏יַד֙ ם9  יִּ͏מְכְּ͏רֵ֗ וַֽ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֔ יְהוָה֙ חַר8־אַ֤ף וַיִּ͏ֽ 8 וְאֶת־הָאֲשֵׁ͏רֹֽות׃ ים אֶת־הַבְּ͏עָלִ֖
ים׃ שָׁ͏נִֽ שְׁ͏מֹנֶה֥ יִם רִשְׁ͏עָתַ֖ ן אֶת־כּ͏וּ͏שַׁ͏֥ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל וַיַּ͏עַבְד֧וּ͏ יִם נַהֲרָ֑ אֲרַ֣ם לֶךְ מֶ֖ יִם רִשְׁ͏עָתַ֔
אֵת֚ וַיּֽ͏ֹושִׁ͏יעֵם11֑ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ לִבְנֵי֥ יע10ַ מֹושִׁ͏֛ יְהוָה֥ קֶם וַיָּ͏֨ ה אֶל־יְהוָ֔ ֙ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל וַיִּ͏זְעֲק֤וּ͏ 9

֒ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל ט וַיִּ͏שְׁ͏פֹּ͏֣ ֮ רֽוּ͏חַ־יְהוָה עָלָ֥יו י וַתְּ͏הִ֨ 10 נּ͏וּ͏׃ מִמֶּ͏ֽ cן הַקָּ͏טֹ֥ כָלֵ֖ב י אֲחִ֥ ז בֶּ͏ן־קְנַ֔ עָתְנִיאֵל֣

a נְאָקָה (f) groan, groaning. (4)
b לָחַץ to squeeze, press, oppress. (19) qal

ptc. mp con. + 3mp suf.
c דָּ͏חַק to thrust, crowd, oppress. (2) qal

ptc. mp con. + 3mp suf.
d מַעֲלָל deed, practice. (41)
e קָשֶׁ͏ה hard, stubborn. (36)

f [נסה] to test, try. (36)
g מַהֵר quickly, speedily. (17)

3
a [נסה] to test, try. (36)
b רֶן סֶ֫ tyrant, lord. (21)
c קָטֹן small, insignificant. (55)

1 [ישׁ͏ע] hi. wqtl. 3ms + 3mp suf.
2 אָיַב qal ptc. mp con. + 3mp suf.
3 [נחם] ni. impf. 3ms
4 הָלַךְ qal inf. con.
5 עָבַד qal inf. con. + 3mp suf.
6 חָרָה qal wyqtl. 3ms
7 [צוה] pi. pf. 1cs
8 יָסַף hi. impf. 1cs
9 יָרַשׁ͏ hi. inf. con.
10 [ינח] hi. wyqtl. 3ms
יָרַש11͏ׁ hi. inf. con. + 3mp suf.
12 נָתַן qal pf. 3ms + 3mp suf.

3
1 [ינח] hi. pf. 3ms
2 לָמַד pi. inf. con. + 3mp suf.
3 יָדַע qal pf. 3cp + 3mp suf.
4 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
5 יָדַע qal inf. con.
6 לָקַח qal wyqtl. 3mp
7 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3mp
8 חָרָה qal wyqtl. 3ms
9 מָכַר qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
10 [ישׁ͏ע] hi. ptc. ms abs.
11 [ישׁ͏ע] hi. wyqtl. 3ms + 3mp suf.
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ן כּ͏וּ͏שַׁ͏֥ עַ֖ל יָדֹ֔ו aוַתָּ͏֣עָז אֲרָ֑ם מֶלֶ֣ךְ יִם רִשְׁ͏עָתַ֖ ן אֶת־כּ͏וּ͏שַׁ͏֥ בְּ͏יָדֹ֔ו יְהוָה֙ וַיִּ͏תֵּ͏֤ן1 ה לַמִּ͏לְחָמָ֔ וַיֵּ͏צֵא֙
פ בֶּ͏ן־קְנַֽז׃ ל עָתְנִיאֵ֥ וַיָּ͏מָ֖ת שָׁ͏נָה֑ אַרְבָּ͏עִי֣ם רֶץ הָאָ֖ bט וַתִּ͏שְׁ͏קֹ֥ 11 יִם׃ רִשְׁ͏עָתָֽ

לֶךְ־מֹואָב֙ מֶֽ אֶת־עֶגְלֹ֤ון ה יְהוָ֜ ק וַיְחַזֵּ͏֨ יְהוָה֑ בְּ͏עֵינֵי֣ ע הָרַ֖ לַעֲשׂ֥͏ֹות3 ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בְּ͏נֵי֣ פו2֙͏ּ וַיֹּ͏סִ֨ 12

וַעֲמָלֵק֑ עַמּ֖͏ֹון אֶת־בְּ͏נֵי֥ יו אֵלָ֔ ף וַיֶּ͏אֱסֹ֣ 13 יְהוָֽה׃ בְּ͏עֵינֵי֥ ע אֶת־הָרַ֖ י־עָשׂ֥͏וּ͏ כִּ͏ֽ עַל֛ ל עַל־יִשְׂ͏רָאֵ֔
אֶת־עֶגְלֹ֣ון ֙ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל וַיַּ͏עַבְד֤וּ͏ 14 יםc׃ הַתְּ͏מָרִֽ יר אֶת־עִ֥ ירְשׁ֖͏וּ͏ וַיִּ͏ֽ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֔ וַיַּ͏ך4ְ֙ לֶךְ וַיֵּ͏֗
ה יְהוָ֨ וַיָּ͏קֶם֩ ֮אֶל־יְהוָה֒ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל וַיִּ͏זְעֲק֣וּ͏ 15 ס שָׁ͏נָֽה׃ ה עֶשְׂ͏רֵ֖ שְׁ͏מֹונֶה֥ ב לֶךְ־מֹואָ֔ מֶֽ
בְנֵי־יִשְׂ͏רָאֵ֤ל וַיִּ͏שְׁ͏לְח֨וּ͏ יַד־יְמִינֹ֑ו dאִטֵּ͏֖ר ישׁ͏ אִ֥ י בֶּ͏ן־הַיְמִינִ֔ בֶּ͏ן־גֵּ͏רָא֙ אֶת־אֵה֤וּ͏ד יע5ַ מֹושִׁ͏֗ ם לָהֶ֜
fגֹּ͏֣מֶד eפֵיֹ֖ות שְׁ͏נֵי֥ וְלָהּ֛͏ רֶב חֶ֗ אֵה֜וּ͏ד לֹ֨ו וַיַּ͏עַש6֩͏ׂ 16 ב׃ מֹואָֽ לֶךְ מֶ֥ לְעֶגְלֹ֖ון ה מִנְחָ֔ בְּ͏יָדֹו֙
לְעֶגְלֹ֖ון ה אֶת־הַמִּ͏נְחָ֔ וַיַּ͏קְרֵב֙ 17 יְמִינֹֽו׃ iְרֶך ֥ יֶ עַ֖ל hיו לְמַדָּ͏֔ מִתַּ͏֣חַת אֹותָהּ͏֙ gוַיַּ͏חְגֹּ͏֤ר אָרְכָּ͏הּ֑͏
אֶת־הַמִּ͏נְחָה֑ יב לְהַקְרִ֖ ה כִּ͏לָּ͏֔ כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣  יְהִי֙ וַֽ 18 ד׃ מְאֹֽ jיא בָּ͏רִ֖ ישׁ͏ אִ֥ וְעֶגְלֹ֕ון מֹואָב֑ מֶלֶ֣ךְ
אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ ל אֶת־הַגִּ͏לְגָּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ k֙מִן־הַפְּ͏סִילִים ב8 שָׁ͏֗ וְה֣וּ͏א 19 ה׃ הַמִּ͏נְחָֽ י7 נֹשְׂ͏אֵ֖ ם אֶת־הָעָ֔ וַיְשַׁ͏לַּ͏ח֙
׀ וְאֵה֣וּ͏ד 20 יו׃ עָלָֽ ים כָּ͏ל־הָעֹמְדִ֖ יו עָלָ֔ מֵֽ ֙ וַיֵּ͏ֽצְאוּ͏ mס הָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ הַמֶּ͏לֶ֑ךְ אֵלֶ֖יךָ י לִ֛ lתֶר דְּ͏בַר־סֵ֥
ים דְּ͏בַר־אֱלֹהִ֥ אֵה֔וּ͏ד ֹ֣אמֶר וַיּ͏ לְבַדּ֔͏ֹו אֲשֶׁ͏ר־לֹו֙ oהַמְּ͏קֵרָ֤ה nת בַּ͏עֲלִיַּ͏֨ שֵׁ͏ב10 וְהֽוּ͏א־יֹ֠ יו אֵלָ֗ בָּ͏א9֣
מֵעַ֖ל רֶב אֶת־הַחֶ֔ וַיִּ͏קַּ͏ח11֙ pשְׂ͏מאֹלֹ֔ו אֶת־יַד֣ אֵהוּ͏ד֙ וַיִּ͏שְׁ͏לַח֤ 21 א׃ הַכִּ͏סֵּ͏ֽ מֵעַ֥ל ֖ קָם וַיָּ͏ אֵלֶי֑ךָ י לִ֖
בְּ͏עַד֣ לֶב֙ הַחֵ֨ וַיִּ͏סְגֹּ͏֤ר rהַב הַלַּ͏֗ אַחַר֣ qב גַֽם־הַנִּ͏צָּ͏֜ א ֹ֨ וַיָּ͏ב 22 בְּ͏בִטְנֹֽו׃ וַיִּ͏תְקָעֶ֖ה12ָ יְמִינֹ֑ו iְרֶך ֣ יֶ
uמִּ͏סְדְּ͏רֹ֑ונָה הַֽ אֵה֖וּ͏ד א וַיֵּ͏צֵ֥ 23 נָהt׃ פַּ͏רְשְׁ͏דֹֽ הַֽ א וַיֵּ͏צֵ֖ מִבִּ͏טְנֹ֑ו רֶב הַחֶ֖ s֛שָׁ͏לַף א ֹ֥ ל י כִּ͏֣ rהַב הַלַּ͏֔
וְהִנֵּ͏ה֛ וַיִּ͏רְא֕ו14͏ּ או13͏ּ בָּ͏֔ יו וַעֲבָדָ֣ יָצָא֙ וְה֤וּ͏א 24 וְנָעָֽלv׃ בַּ͏עֲדֹ֖ו n֛הָעַלִיָּ͏ה דַּ͏לְתֹ֧ות ר וַיִּ͏סְגּ͏ֹ֞
הo׃ הַמְּ͏קֵרָֽ yר בַּ͏חֲדַ֥ אֶת־רַגְלָ֖יו ה֛וּ͏א xְיך מֵסִ֥ אַךְ֣ ֹ֣אמְר֔וּ͏ וַיּ͏ wנְעֻלֹ֑ות n֖הָעֲלִיָּ͏ה דַּ͏לְתֹ֥ות
חוּ͏ וַיִּ͏פְתָּ͏֔ aaַ֙ח אֶת־הַמַּ͏פְתֵּ͏֨ וַיִּ͏קְח֤ו15͏ּ n֑עֲלִיָּ͏ה הָֽ דַּ͏לְתֹ֣ות חַ פֹתֵ֖ אֵינֶנּ֥͏וּ͏ וְהְנֵּ͏ה֛ עַד־בּ֔͏ֹושׁ͏ z͏ּילו וַיָּ͏חִ֣ 25

a עָזַז to be strong. (12) qal wyqtl. 3fs
b שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
c תָּ͏מָר palm tree. (12)
d אִטֵּ͏ר lefthanded. (2)
e פֵּ͏יָה mouth, two-edged. (1)
f מֶד גּ͏ֹ֫ cubit. (1)
g חָגַר to gird, gird on, gird oneself. (44)
h מַד measure, cloth garment. (11)
i יָרֵךְ (f) thigh, loin, side, base. (34)
j בָּ͏רִיא fat. (13)
k פָּ͏סִיל idol. (24)
l תֶר סֵ֫ covering, hiding place, secrecy. (35)
m הַס hush! to keep silence. (8)
n עֲלִיָּ͏ה (f) roof chamber. (20)
o מְקֵרָה (f) coolness. (2)

p שְׂ͏מאֹל left, left hand. (54)
q נִצָּ͏ב haft, hilt. (1)
r הַב לַ֫ flame, blade. (12)
s שָׁ͏לַף to draw out, off. (25)
t נָה פַּ͏רְשְׁ͏דֹ֑ faeces. (1)
u מִסְדְּ͏רֹון porch, colonnade. (1)
v נָעַל to bar, bolt, lock. (6)
w נָעַל to bar, bolt, lock. (6) qal pass. ptc. fp

abs.
x סָכַךְ to overshadow, screen, cover. (18) hi.

ptc. ms abs.
y דֶר חֶ֫ chamber, room. (38)
z חוּ͏ל to whirl, dance, writhe. (58)
aa מַפְתֵּ͏חַ key. (2)

1 נָתַן qal wyqtl. 3ms
2 יָסַף hi. wyqtl. 3mp
3 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
4 [נכה] hi. wyqtl. 3ms
5 [ישׁ͏ע] hi. ptc. ms abs.
6 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
7 נָשָׂ͏א qal ptc. mp con.
8 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 3ms

9 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
יָשַׁ͏ב10 qal ptc. ms abs.
לָקַח11 qal wyqtl. 3ms
תָּ͏קַע12 qal wyqtl. 3ms + 3fs suf.
בּ͏ֹוא13 qal pf. 3cp
רָאָה14 qal wyqtl. 3mp
לָקַח15 qal wyqtl. 3mp



42 3:26–4:10 שׁ͏פטים

עָבַר֣ וְהוּ͏א֙ a֑תְמַהְמְהָם הִֽ עַד֣ נִמְלַ֖ט וְאֵה֥וּ͏ד 26 ת2׃ מֵֽ רְצָה אַ֖ נֹפֵ֥ל1 ם נֵיהֶ֔ אֲדֹ֣ וְהִנֵּ͏ה֙
וַיֵּ͏רְד֨וּ͏ יִם אֶפְרָ֑ בְּ͏הַר֣ ר בַּ͏שּׁ͏ֹופָ֖ ע וַיִּ͏תְקַ֥ בְּ͏בֹואֹ֔ו3 י וַיְהִ֣ 27 תָה׃ הַשְּׂ͏עִירָֽ וַיִּ͏מָּ͏לֵ֖ט bים אֶת־הַפְּ͏סִילִ֔
יְהוָה֧ ן י־נָתַ֨ כִּ͏ֽ י אַחֲרַ֔ רִדְפ֣וּ͏ אֲלֵהֶם֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 28 ם׃ לִפְנֵיהֶֽ וְה֥וּ͏א ר מִן־הָהָ֖ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל עִמּ֧͏ֹו
ב לְמֹואָ֔ הַיַּ͏רְדֵּ͏ן֙ cאֶת־מַעְבְּ͏רֹ֤ות  יִּ͏לְכְּ͏ד֞וּ͏ וַֽ יו אַחֲרָ֗ וַיֵּ͏רְד֣וּ͏ בְּ͏יֶדְכֶם֑ ב אֶת־מֹואָ֖ אֶת־אֹיְבֵיכֶם4֛
dן כָּ͏ל־שָׁ͏מֵ֖ ישׁ͏ אִ֔ אֲלָפִים֙ כַּ͏עֲשֶׂ͏֤רֶת יא הַהִ֗ בָּ͏עֵת֣ ב אֶת־מֹואָ֜ וַיַּ͏כּ֨͏ו5͏ּ 29 ר׃ לַעֲבֹֽ ישׁ͏ אִ֖ א־נָתְנ֥וּ͏ ֹֽ וְל
fט וַתִּ͏שְׁ͏קֹ֥ יִשְׂ͏רָאֵל֑ יַד֣ חַת תַּ͏֖ הַה֔וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום מֹואָב֙ e֤וַתִּ͏כָּ͏נַע 30 ישׁ͏׃ אִֽ נִמְלַ֖ט א ֹ֥ וְל חָיִ֑ל ישׁ͏ וְכָל־אִ֣
אֶת־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏ים֙ ֤ ך6ְ וַיַּ͏ ת בֶּ͏ן־עֲנָ֔ שַׁ͏מְגַּ͏ר֣ הָיָה֙ יו וְאַחֲרָ֤ 31 ס שָׁ͏נָֽה׃ gשְׁ͏מֹונִ֥ים רֶץ הָאָ֖

ס ל׃ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵֽ גַּ͏ם־ה֖וּ͏א וַיֹּ͏֥שַׁ͏ע7 ר הַבָּ͏קָ֑ hבְּ͏מַלְמַ֖ד ישׁ͏ אִ֔ שׁ͏־מֵאֹ֣ות שֵׁ͏ֽ

ה יְהוָ֗ וַיִּ͏מְכְּ͏רֵ֣ם4 2 ת3׃ מֵֽ וְאֵה֖וּ͏ד יְהוָה֑ בְּ͏עֵינֵי֣ ע הָרַ֖ לַעֲשׂ֥͏ֹות2 ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בְּ͏נֵי֣ 1 ֙ פוּ͏ וַיֹּ͏סִ֨ יֹושֵׁ͏֖ב45 וְה֥וּ͏א א יסְרָ֔ סִֽ וְשַׂ͏ר־צְבָאֹו֙ בְּ͏חָצֹ֑ור מָלַ֖ךְ ר אֲשֶׁ͏֥ עַן לֶךְ־כְּ͏נַ֔ מֶֽ ין יָבִ֣ בְּ͏יַד֙
לֹ֔ו ֙ כֶב־בַּ͏רְזֶל רֶֽ מֵאֹ֤ות bע תְּ͏שַׁ͏֨ י כִּ͏֠ אֶל־יְהוָה֑ ל בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֖ a͏ּוַיִּ͏צְעֲק֥ו 3 ם׃ הַגּ͏ֹויִֽ שֶׁ͏ת בַּ͏חֲרֹ֥
eה נְבִיאָ֔ אִשָּׁ͏ה֣ וּ͏דְבֹורָה֙ 4 ס שָׁ͏נָֽה׃ ים עֶשְׂ͏רִ֥ dה בְּ͏חָזְקָ֖ יִשְׂ͏רָאֵ֛ל אֶת־בְּ͏נֵי֧ cץ לָחַ֞ הוּ͏א וְ֠
fמֶר חַת־תֹּ͏֜ תַּ͏ֽ בֶת6 יֹושֶׁ͏֨ הִיא וְ֠ 5 יא׃ הַהִֽ בָּ͏עֵ֥ת ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֖ שֹׁ͏פְטָ֥ה יא הִ֛ לַפִּ͏ידֹ֑ות שֶׁ͏ת אֵ֖
ט׃ לַמִּ͏שְׁ͏פָּ͏ֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ בְּ͏נֵי֥ אֵלֶי֛הָ וַיַּ͏עֲל֥ו7͏ּ יִם אֶפְרָ֑ בְּ͏הַר֣ ל ית־אֵ֖ בֵּ͏ֽ ין וּ͏בֵ֥ הָרָמָ֛ה בֵּ͏֧ין ה דְּ͏בֹורָ֗
יְהוָה֣ ׀ צִוָּ͏ה֣ א ֹ֥ הֲל יו אֵלָ֜ אמֶר ֹ֨ וַתּ͏ נַפְתָּ͏לִ֑י דֶשׁ͏ מִקֶּ͏֖ עַם בֶּ͏ן־אֲבִינֹ֔ לְבָרָ֣ק וַתִּ͏קְרָא֙ ח וַתִּ͏שְׁ͏לַ֗ 6

מִבְּ͏נֵי֥ ישׁ͏ אִ֔ אֲלָפִים֙ עֲשֶׂ͏֤רֶת עִמְּ͏ךָ֗ 9 וְלָקַחְתָּ͏֣ תָּ͏בֹ֔ור בְּ͏הַר֣ g֙͏ָּשַׁ͏כְת וּ͏מָֽ לֵך8ְ֤ ל י־יִשְׂ͏רָאֵ֗ אֱלֹהֵֽ
ין יָבִ֔ שַׂ͏ר־צְבָא֣ יסְרָא֙ אֶת־סִֽ קִישׁ֗͏ֹון אֶל־נַחַ֣ל יךָ אֵלֶ֜ gי וּ͏מָשַׁ͏כְתִּ͏֨ 7 זְבֻלֽוּ͏ן׃ וּ͏מִבְּ͏נֵי֥ י נַפְתָּ͏לִ֖
וְהָלָכְ֑תִּ͏י י עִמִּ͏֖ י אִם־תֵּ͏לְכִ֥ ק בָּ͏רָ֔ ֙ יהָ אֵלֶ֨ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 8 ךָ׃ בְּ͏יָדֶֽ יהו10͏ּ וּ͏נְתַתִּ͏֖ וְאֶת־הֲמֹונֹ֑ו וְאֶת־רִכְבּ֖͏ֹו
iָ֗פְאַרְתְּ͏ך תִּ͏ֽ ה הְיֶ֜ תִֽ א ֹ֨ ל ֩ כִּ͏י hאֶפֶ֚ס ךְ עִמָּ͏֗ אֵלֵךְ֣ הָלֹ֧ךְ אמֶר ֹ֜ וַתּ͏ 9 ךְ׃ אֵלֵֽ א ֹ֥ ל י עִמִּ͏֖ י תֵלְכִ֛ א ֹ֥ וְאִם־ל
ה דְּ͏בֹורָ֛ וַתָּ͏֧קָם יסְרָ֑א אֶת־סִֽ יְהוָה֖ ר יִמְכֹּ͏֥ ה יַד־אִשָּׁ͏֔ בְֽ י כִּ͏֣ ך11ְ הֹולֵ֔ אַתָּ͏֣ה אֲשֶׁ͏ר֣ רֶךְ֙ עַל־הַדֶּ͏֨
יו בְּ͏רַגְלָ֔ וַיַּ͏עַ֣ל12 דְשָׁ͏ה קֶ֔ ֙ וְאֶת־נַפְתָּ͏לִי אֶת־זְבוּ͏לֻן֤ ק בָּ͏רָ֜ ק וַיַּ͏זְעֵ֨ 10 דְשָׁ͏ה׃ קֶֽ ק עִם־בָּ͏רָ֖ לֶך וַתֵּ͏֥

a [מהה] to linger, tarry. (9) hitpalp. inf.
con. + 3mp suf.

b פָּ͏סִיל idol. (24)
c מַעֲבָרָה (f) ford, pass, passing. (8)
d שָׁ͏מֵן fat, robust. (10)
e [כנע] to be humble. (36)
f שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
g שְׁ͏מֹנִים eighty. (38)
h מַלְמֵד ox goad. (1)

4

a צָעַק to cry, cry out, call. (55)
b שַׁ͏ע תֵּ͏֫ nine. (58)
c לָחַץ to squeeze, press, oppress. (19)
d חׇזְקָה (f) strength, force, violence. (6)
e נְבִיאָה (f) prophetess. (6)
f מֶר תֹּ͏֫ palm-tree, post. (2)
g מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36)
h פֶס אֶ֫ end, ceasing; non-existence. (43)
i תִּ͏פְאָרָה (f) beauty, glory. (51)

1 נָפַל qal ptc. ms abs.
2 מוּ͏ת qal ptc. ms abs.
3 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3ms suf.
4 אָיַב qal ptc. mp con. + 2mp suf.
5 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
6 [נכה] hi. wyqtl. 3ms
7 [ישׁ͏ע] hi. wyqtl. 3ms

4
1 יָסַף hi. wyqtl. 3mp
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
3 מוּ͏ת qal pf. 3ms

4 מָכַר qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
5 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
6 יָשַׁ͏ב qal ptc. fs abs.
7 עָלָה qal wyqtl. 3mp
8 הָלַךְ qal impv. 2ms
9 לָקַח qal wqtl. 2ms
10 נָתַן qal wqtl. 1cs + 3ms suf.
הָלַך11ְ qal ptc. ms abs.
עָלָה12 qal wyqtl. 3ms
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׀ י כִּ͏֣ ים וַעֲבָדִ֔ ים שָׂ͏רִ֣ לְךָ֙ אֵ֤ין י כִּ͏֣ הַיּ֗͏ֹום ֣ דְתָּ͏ הִגַּ͏ ׀ י כִּ͏֣ אֶת־אֹהֲבֶי֑ך2ָ ֹ֖א וְלִשְׂ͏נ יך1ָ נְאֶ֔ אֶת־שֹׂ͏֣
וְעַתָּ͏ה֙ 8 בְּ͏עֵינֶֽיךָ׃ ר יָשָׁ͏֥ ז כִּ͏י־אָ֖ ים3 מֵתִ֔ הַיּ͏ֹום֙ וְכֻלָּ͏נ֤וּ͏ ֙ חַי אַבְשָׁ͏לֹ֥ום aל֯א י כִּ͏֠ הַיּ֗͏ֹום עְתִּ͏י יָדַ֣ ל֣וּ͏

אִתְּ͏ךָ֙ ישׁ͏ אִ֤ ין אִם־יָלִ֨ א5 יֹוצֵ֗ כִּ͏י־אֵינְךָ֣ עְתִּ͏י נִשְׁ͏בַּ͏֜ ה בַיהוָ֨ ֩ כִּ͏י עֲבָדֶ֑יךָ עַל־לֵב֣ ר וְדַבֵּ͏֖ א4 צֵ֔ ק֣וּ͏ם
ס תָּ͏ה׃ עַד־עָֽ bָיך מִנְּ͏עֻרֶ֖ יךָ עָלֶ֔ אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏אָ֣ה6 מִכָּ͏ל־הָרָעָה֙ את ֹ֗ ז לְךָ֣ וְרָעָה֧ יְלָה הַלַּ͏֔
א ֹ֤ וַיָּ͏ב עַר בַּ͏שַּׁ͏֔ יֹושֵׁ͏ב7֣ לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ הִנֵּ͏ה֤ ר לֵאמֹ֗ הִגִּ͏י֣דוּ͏ ם וּֽ͏לְכָל־הָעָ֞ בַּ͏שָּׁ͏עַ֑ר וַיֵּ͏שֶׁ֣͏ב לֶךְ הַמֶּ͏֖ ֥ קָם וַיָּ͏ 9
cנָדֹ֔ון כָל־הָעָם֙ י וַיְהִ֤ 10 ס יו׃ לְאֹהָלָֽ ישׁ͏ אִ֥ נָס8֖ ל וְיִשְׂ͏רָאֵ֔ לֶךְ הַמֶּ͏֔ לִפְנֵי֣ כָל־הָעָם֙
מִכַּ͏ף֣ נו11֙͏ּ מִלְּ͏טָ֨ וְה֤וּ͏א ינו10͏ּ אֹיְבֵ֗ מִכַּ͏ף֣ ׀ הִצִּ͏ילָנ֣ו9͏ּ לֶךְ הַמֶּ͏֜ ר לֵאמֹ֑ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ י בְּ͏כָל־שִׁ͏בְטֵ֥
מֵ֖ת12 ינוּ͏ עָלֵ֔ מָשַׁ͏חְ֣נוּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣ וְאַבְשָׁ͏לֹום֙ 11 אַבְשָׁ͏לֹֽום׃ מֵעַ֥ל רֶץ מִן־הָאָ֖ ח בָּ͏רַ֥ וְעַתָּ͏֛ה ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔
ד דָּ͏וִ֗ וְהַמֶּ͏לֶ֣ךְ 12 ס לֶךְ׃ אֶת־הַמֶּ͏ֽ יב לְהָשִׁ͏֥ dים מַחֲרִשִׁ͏֖ אַתֶּ͏֛ם ה לָמָ֥ ה וְעַתָּ͏֗ בַּ͏מִּ͏לְחָמָה֑
הְיוּ͏֙ תִֽ לָמָּ֤͏ה ר לֵאמֹ֔ יְהוּ͏דָה֙ אֶל־זִקְנֵי֤ דַּ͏בְּ͏ר֞וּ͏ לֵאמֹר֒ ֮ הַכֹּ͏הֲנִים ר וְאֶל־אֶבְיָתָ֥ אֶל־צָדֹ֨וק לַח שָׁ͏֠
אֶל־בֵּ͏יתֹֽו׃ לֶךְ אֶל־הַמֶּ͏֖ א13 בָּ͏֥ ל כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵ֔ וּ͏דְבַר֙ אֶל־בֵּ͏יתֹ֑ו לֶךְ אֶת־הַמֶּ͏֖ יב לְהָשִׁ͏֥ eים חֲרֹנִ֔ אַֽ
עֲמָשָׂ͏א֙ וְלַֽ 14 לֶךְ׃ אֶת־הַמֶּ͏ֽ יב לְהָשִׁ͏֥ eאַחֲרֹנִ֖ים תִהְי֛וּ͏ וְלָמָּ֧͏ה אַתֶּ͏֑ם י וּ͏בְשָׂ͏רִ֖ י עַצְמִ֥ ם אַתֶּ͏֔ אַחַי֣ 13

א שַׂ͏ר־צָבָ֞ א ֹ֠ אִם־ל יף15 יֹוסִ֔ ה וְכֹ֣ אֱלֹהִים֙ י יַֽעֲשֶׂ͏ה14־לִּ͏֤ ה כֹּ͏֣ אָתָּ֑͏ה י וּ͏בְשָׂ͏רִ֖ י עַצְמִ֥ הֲלֹ֛וא מְר֔וּ͏ תֹּ͏ֽ
אֶחָד֑ ישׁ͏ כְּ͏אִ֣ ה כָּ͏ל־אִישׁ͏־יְהוּ͏דָ֖ ב אֶת־לְבַ֥ וַיַּ͏ט16֛ 15 ב׃ יֹואָֽ חַת תַּ͏֥ ים כָּ͏ל־הַיָּ͏מִ֖ לְפָנַי֛ תִּ͏הְיֶה֧
ה וִיהוּ͏דָ֞ עַד־הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ן א ֹ֖ וַיָּ͏ב לֶךְ הַמֶּ͏֔ וַיָּ͏שָׁ֣͏ב 16 יךָ׃ וְכָל־עֲבָדֶֽ ה אַתָּ͏֖ שׁ֥͏וּ͏ב לֶךְ אֶל־הַמֶּ͏֔  יִּ͏שְׁ͏לְחוּ͏֙ וַֽ
ר וַיְמַהֵ֗ 17 ן׃ אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏ֽ לֶךְ אֶת־הַמֶּ͏֖ יר לְהַעֲבִ֥ לֶךְ הַמֶּ͏֔ לִקְרַ֣את כֶת17֙ לָלֶ֨ לָה הַגִּ͏לְגָּ͏֗ בָּ͏א13֣
לֶךְ הַמֶּ͏֥ את לִקְרַ֖ ה יְהוּ͏דָ֔ ישׁ͏ עִם־אִ֣ רֶד֙ וַיֵּ͏֨ ים חוּ͏רִ֑ מִבַּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֖ י בֶּ͏ן־הַיְמִינִ֔ בֶן־גֵּ͏רָא֙ שִׁ͏מְעִ֤י
ים וְעֶשְׂ͏רִ֥ בָּ͏נָי֛ו ר עָשָׂ͏֥ שֶׁ͏ת וַחֲמֵ֨ שָׁ͏א֔וּ͏ל בֵּ͏י֣ת נַעַ֚ר א וְצִיבָ֗ מִבִּ͏נְיָמִן֒ ֮ עִמּ͏ֹו ישׁ͏ אִ֣ לֶף וְאֶ֨ 18 ד׃ דָּ͏וִֽ
לֶךְ הַמֶּ͏֔ אֶת־בֵּ͏י֣ת עֲבִיר֙ לַֽ gה הָעֲבָרָ֗ וְעָבְרָ֣ה 19 לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ לִפְנֵי֥ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ f͏ּוְצָלְח֥ו אִתּ֑͏ֹו יו עֲבָדָ֖
ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 20 ן׃ בַּ͏יַּ͏רְדֵּ͏ֽ בְּ͏עָבְרֹ֖ו19 לֶךְ הַמֶּ͏֔ לִפְנֵי֣ ֙ נָפַל א בֶן־גֵּ͏רָ֗ וְשִׁ͏מְעִי֣ בעי֯נו הַטּ֖͏ֹוב וְלַעֲשׂ֥͏ֹות18 בְּ͏עֵינָי֑ו

אׄ צָ֥ׄ אֲשֶׁ͏ר־יָׄ בַּ͏יּ֕͏ֹום עַבְדְּ͏ךָ֔ h֣הֶעֱוָה אֲשֶׁ͏ר֣ אֵת֚ ר וְאַל־תִּ͏זְכֹּ͏֗ עָוֹן֒ ֮ אֲדֹנִי אַל־יַחֲשָׁ͏ב־לִ֣י לֶךְ אֶל־הַמֶּ͏֗
חָטָא֑תִי אֲנִי֣ י כִּ͏֖ עַבְדְּ͏ךָ֔ יָדַ֣ע כִּ͏י֚ 21 אֶל־לִבּֽ͏ֹו׃ לֶךְ הַמֶּ͏֖ לָשׂ֥͏וּ͏ם מִירֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ לֶךְ י־הַמֶּ͏֖ אֲדֹנִֽ
ס לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ אֲדֹנִ֥י את לִקְרַ֖ דֶת21 לָרֶ֕ ף יֹוסֵ֔ לְכָל־בֵּ͏י֣ת רִאשׁ͏ֹון֙ הַיּ֗͏ֹום וְהִנֵּ͏ֽה־בָא֣תִי20
iַיח אֶת־מְשִׁ͏֥ קִלֵּ͏֖ל י כִּ͏֥ שִׁ͏מְעִי֑ יוּ͏מַ֖ת23 א ֹ֥ ל את ֹ֔ ז הֲתַ֣חַת אמֶר ֹ֔ וַיּ͏ בֶּ͏ן־צְרוּ͏יָה֙ אֲבִישַׁ͏֤י עַן22 וַיַּ͏֨ 22

a לוּ͏ if, oh that! (23)
b נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
c דִּ͏ין to judge. (24)
d חָרֵשׁ͏ to be silent, deaf. (47)
e אַחֲרֹון behind, last. (51)

f צָלַח to rush. (10)
g עֲבָרָה (f) ford. (2)
h עָוָה to commit iniquity, do wrong. (10)
i מָשִׁ͏יחַ anointed. (39)

1 שָׂ͏נֵא qal ptc. mp con. + 2ms suf.
2 אָהֵב qal ptc. mp con. + 2ms suf.
3 מוּ͏ת qal ptc. mp abs.
4 יָצָא qal impv. 2ms
5 יָצָא qal ptc. ms abs.
6 בּ͏ֹוא qal pf. 3fs
7 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
8 נוּ͏ס qal pf. 3ms
9 [נצל] hi. pf. 3ms + 1cp suf.
אָיַב10 qal ptc. mp con. + 1cp suf.
11 [מלט] pi. pf. 3ms + 1cp suf.
מוּ͏ת12 qal pf. 3ms

בּ͏ֹוא13 qal pf. 3ms
עָשָׂ͏ה14 qal juss. 3ms
יָסַף15 hi. juss. 3ms
נָטָה16 hi. wyqtl. 3ms
הָלַך17ְ qal inf. con.
עָשָׂ͏ה18 qal inf. con.
עָבַר19 qal inf. con. + 3ms suf.
בּ͏ֹוא20 qal pf. 1cs
יָרַד21 qal inf. con.
עָנָה22 qal wyqtl. 3ms
מוּ͏ת23 ho. impf. 3ms
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a֑לְשָׂ͏טָן הַיּ֖͏ֹום י הְיוּ͏־לִ֥ כִּ͏י־תִֽ ה צְרוּ͏יָ֔ בְּ͏נֵי֣ וְלָכֶם֙ י מַה־לִּ͏֤ ד דָּ͏וִ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 23 ס יְהוָֽה׃
ֹ֧אמֶר וַיּ͏ 24 ל׃ עַל־יִשְׂ͏רָאֵֽ לֶךְ אֲנִי־מֶ֥ הַיּ֖͏ֹום י כִּ͏֥ עְתִּ͏י יָדַ֔ הֲלֹ֣וא כִּ͏י֚ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֔ אִישׁ͏֙ י֤וּ͏מַת1 הַיּ֗͏ֹום
ד יָרַ֖ בֶּ͏ן־שָׁ͏א֔וּ͏ל שֶׁ͏ת֙ וּ͏מְפִבֹ֨ 25 ס לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ לֹ֖ו ע בַֽ וַיִּ͏שָּׁ͏֥ תָמ֑וּ͏ת א ֹ֣ ל י אֶל־שִׁ͏מְעִ֖ הַמֶּ͏֛לֶךְ
לְמִן־הַיּ͏ֹום֙ cס כִבֵּ͏֔ א ֹ֣ ל וְאֶת־בְּ͏גָדָיו֙ bשְׂ͏פָמֹ֗ו וְלאֹ־עָשָׂ͏ה֣ יו רַגְלָ֜ ה וְלאֹ־עָשָׂ͏֨ הַמֶּ͏לֶ֑ךְ לִקְרַ֣את
הַמֶּ͏לֶ֑ךְ לִקְרַ֣את םִ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖ א3 כִּ͏י־בָ֥ י וַיְהִ֛ 26 בְשָׁ͏לֹֽום׃ א3 אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏֥ עַד־הַיּ֖͏ֹום לֶךְ הַמֶּ͏֔ לֶכֶ֣ת2
י עַבְדִּ͏֣ לֶךְ הַמֶּ͏֖ י אֲדֹנִ֥ ר וַיּ͏אֹמַ֕ 27 שֶׁ͏ת׃ מְפִיבֹֽ י עִמִּ͏֖ כְתָּ͏ לאֹ־הָלַ֥ לָמָּ֛͏ה לֶךְ הַמֶּ͏֔ לֹו֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏
fַח פִסֵּ͏֖ י כִּ͏֥ לֶךְ אֶת־הַמֶּ͏֔ וְאֵלֵךְ֣ ֙ יהָ עָלֶ֨ וְאֶרְכַּ͏ב֤ הַחֲמֹ֨ור ֩ אֶחְבְּ͏שָׁ͏הe־לִּ͏י עַבְדְּ͏ךָ֜ ר י־אָמַ֨ כִּ͏ֽ dרִמָּ͏נִ֑י
ה וַעֲשֵׂ͏֥ ים הָאֱלֹהִ֔ כְּ͏מַלְאַךְ֣ לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ וַאדֹנִי֤ הַמֶּ͏לֶ֑ךְ אֶל־אֲדֹנִ֖י בְּ͏עַבְדְּ͏ךָ֔ g֣וַיְרַגֵּ͏ל 28 ךָ׃ עַבְדֶּ͏ֽ
שֶׁ͏ת֙ וַתָּ͏֨ לֶךְ הַמֶּ͏֔ לַאדֹנִי֣ וֶת֙ אִם־אַנְשֵׁ͏י־מָ֨ י כִּ͏֤ י אָבִ֗ כָּ͏ל־בֵּ͏י֣ת ה הָיָ֜ א ֹ֨ ל ֩ כִּ͏י 29 בְּ͏עֵינֶֽיךָ׃ הַטּ֖͏ֹוב

פ לֶךְ׃ אֶל־הַמֶּ͏ֽ עֹ֖וד ק וְלִזְעֹ֥ ה צְדָקָ֔ עֹוד֙ י וּ͏מַה־יֶּ͏שׁ͏־לִ֥ ֑ ךָ שֻׁ͏לְחָנֶ בְּ͏אֹכְלֵ֖י ת־עַבְדְּ͏ךָ֔ אֶֽ

h͏ּתַּ͏חְלְק֖ו א וְצִיבָ֔ אַתָּ͏֣ה רְתִּ͏י אָמַ֕ דְּ͏בָרֶ֑יךָ עֹ֖וד ר תְּ͏דַבֵּ͏֥ לָמָּ֛͏ה לֶךְ הַמֶּ͏֔ לֹו֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 30
א3 אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏֞ חֲרֵי אַ֠ ח יִקָּ͏֑ ל אֶת־הַכֹּ͏֖ גַּ͏ם֥ לֶךְ אֶל־הַמֶּ͏֔ שֶׁ͏ת֙ מְפִיבֹ֨ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 31 ה׃ אֶת־הַשָּׂ͏דֶֽ
ר וַיַּ͏עֲבֹ֤ מֵרֹגְלִ֑ים ד יָרַ֖ י הַגִּ͏לְעָדִ֔ ֙ וּ͏בַרְזִלַּ͏י 32 ס אֶל־בֵּ͏יתֹֽו׃ בְּ͏שָׁ͏לֹ֖ום הַמֶּ͏֛לֶך י אֲדֹנִ֥
שָׁ͏נָה֑ jבֶּ͏ן־שְׁ͏מֹנִ֖ים ד מְאֹ֔ iן זָקֵ֣ ֙ וּ͏בַרְזִלַּ͏י 33 אֶת־ביר֯דן׃ לְשַׁ͏לְּ͏חֹ֖ו4 ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ לֶךְ֙ ןאֶת־הַמֶּ͏֨ הַיַּ͏רְדֵּ͏ֽ

לֶךְ הַמֶּ͏֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 34 ד׃ מְאֹֽ ה֖וּ͏א גָּ͏דֹ֥ול ישׁ͏ י־אִ֛ כִּ͏ֽ יִם בְמַחֲנַ֔ lבְּ͏שִׁ͏יבָתֹ֣ו לֶךְ֙ אֶת־הַמֶּ͏֨ k֤וְהֽוּ͏א־כִלְכַּ͏ל
י בַּ͏רְזִלַּ͏֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 35 םִ׃ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לָֽ nי עִמָּ͏דִ֖ אֹתְךָ֛ mי וְכִלְכַּ͏לְתִּ͏֥ י אִתִּ͏֔ ר עֲבֹ֣ אַתָּ͏ה֙ אֶל־בַּ͏רְזִלָּ͏י֑
שָׁ͏נָה֩ jבֶּ͏ן־שְׁ͏מֹנִי֣ם 36 םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ לֶךְ אֶת־הַמֶּ͏֖ כִּ͏י־אֶעֱלֶ֥ה י חַיַּ͏֔ שְׁ͏נֵי֣ ֙ יְמֵי ה כַּ͏מָּ͏֗ אֶל־הַמֶּ͏לֶ֑ךְ
וְאֶת־אֲשֶׁ͏ר֣ ֙ אֹכַל אֶת־אֲשֶׁ͏֤ר עַבְדְּ͏ךָ֙ o֤אִם־יִטְעַם ע לְרָ֗ בֵּ͏ין־טֹ֣וב ׀ הַאֵדַ֣ע הַיּ֜͏ֹום י אָנֹכִ֨
pא לְמַשָּׂ͏֔ עֹוד֙ עַבְדְּ͏ךָ֥ ה הְיֶ֨ יִֽ וְלָמָּ͏ה֩ וְשָׁ͏רֹ֑ות6 ים5 שָׁ͏רִ֣ בְּ͏קֹ֖ול עֹ֔וד אִם־אֶשְׁ͏מַע֣ ה אֶשְׁ͏תֶּ͏֔
לֶךְ הַמֶּ͏֔ qיִגְמְלֵנִ֣י מָּ͏ה֙ וְלָ֨ אֶת־הַמֶּ͏לֶ֑ךְ ן אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ עַבְדְּ͏ךָ֛ ר יַעֲבֹ֧ ט כִּ͏מְעַ֞ 37 לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ י אֶל־אֲדֹנִ֖
עַבְדְּ͏ךָ֣ ׀ וְהִנֵּ͏ה֣ י וְאִמִּ͏֑ י אָבִ֖ בֶר קֶ֥ עִ֛ם י בְּ͏עִירִ֔ וְאָמֻת֣ עַבְדְּ͏ךָ֙ יָֽשָׁ͏ב־נָא֤ 38 את׃ ֹֽ הַזּ͏ rהַגְּ͏מוּ͏לָ֖ה
ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 39 ס בְּ͏עֵינֶֽיךָ׃ אֲשֶׁ͏ר־טֹ֖וב ת אֵ֥ וַעֲשֵׂ͏ה־לֹ֕ו לֶךְ הַמֶּ͏֔ עִם־אֲדֹנִי֣ יַֽעֲבֹר֙ ם כִמְהָ֗
עָלַ֖י ר אֲשֶׁ͏ר־תִּ͏בְחַ֥ ל וְכֹ֛ בְּ͏עֵינֶי֑ךָ אֶת־הַטּ֖͏ֹוב אֶעֱשֶׂ͏ה־לּ֔͏ֹו וַאֲנִי֙ ם כִּ͏מְהָ֔ ר יַעֲבֹ֣ ֙ אִתִּ͏י לֶךְ הַמֶּ͏֗
לְבַרְזִלַּ͏י֙ הַמֶּ͏֤לֶךְ sק וַיִּ͏שַּׁ͏֨ עָבָר֑ וְהַמֶּ͏לֶ֣ךְ ן אֶת־הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ כָּ͏ל־הָעָם֛ ר וַיַּ͏עֲבֹ֧ 40 ךְ׃ עֱשֶׂ͏ה־לָּ͏ֽ אֶֽ
עִמּ֑͏ֹו עָבַר֣ ן וְכִמְהָ֖ לָה הַגִּ͏לְגָּ͏֔ לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ ר וַיַּ͏עֲבֹ֤ 41 ס לִמְקֹמֹֽו׃ וַיָּ͏שָׁ֖͏ב הו7͏ּ וַיְבָרֲ֣כֵ֔

a שָׂ͏טָן adversary; Satan. (27)
b שָׂ͏פָם moustache. (5)
c [כבס] to wash (tread). (51)
d [רמה] to beguile, deal treacherously with.

(9) pi. pf. 3ms + 1cs suf.
e חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33)
f פִּ͏סֵּ͏חַ lame. (13)
g רָגַל to go on foot, spy. (25)
h חָלַק to divide, share. (56)
i זָקֵן to be old, become old. (27)
j שְׁ͏מֹנִים eighty. (38)

k כּ͏וּ͏ל to comprehend, contain, sustain. (37)
pilp. pf. 3ms

l שִׁ͏יבָה (f) sojourn. (1)
m כּ͏וּ͏ל to comprehend, contain, sustain. (37)

pilp. wqtl. 1cs
n עִמָּ͏ד with. (44)
o טָעַם to taste, perceive. (11)
p מַשָּׂ͏א load, burden, lifting, tribute. (38)
q גָּ͏מַל to deal fully with; to wean; to ripen.

(37) qal impf. 3ms + 1cs suf.
r גְּ͏מוּ͏לָה (f) dealing, recompense. (3)
s נָשַׁ͏ק to kiss. (32) qal wyqtl. 3ms

1 מוּ͏ת ho. impf. 3ms
2 הָלַךְ qal inf. con.
3 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
4 שָׁ͏לַח pi. inf. con. + 3ms suf.

5 שִׁ͏יר qal ptc. mp abs.
6 שִׁ͏יר qal ptc. fp abs.
7 [ברך] pi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
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כֹּ͏הֲנִים הַ֠ אוּ͏ וַיָּ͏בִ֣ 6 ב׃ מֵרֹֽ a͏ּיִמָּ͏נ֖ו א ֹ֥ וְל א־יִסָּ͏פְר֛וּ͏ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏֧ר ר וּ͏בָקָ֔ אן ֹ֣ צ מְזַבְּ͏חִים֙ אָרֹ֑ון הָֽ לִפְנֵי֣
חַת אֶל־תַּ͏֖ הַקֳּ͏דָשִׁ͏֑ים דֶשׁ͏ אֶל־קֹ֣ יִת הַבַּ͏֖ bיר אֶל־דְּ͏בִ֥ אֶל־מְקֹומֹ֛ו בְּ͏רִית־יְהוָה֧ אֶת־אֲרֹ֨ון
ים הַכְּ͏רֻבִ֛ c͏ּכּ͏ו וַיָּ͏סֹ֧ אָרֹ֑ון הָֽ אֶל־מְקֹ֖ום יִם כְּ͏נָפַ֔ פֹּ͏רְשִׂ͏֣ים הַכְּ͏רוּ͏בִים֙ י כִּ͏֤ 7 ים׃ הַכְּ͏רוּ͏בִֽ י כַּ͏נְפֵ֥
דֶשׁ͏֙ מִן־הַקֹּ͏֨ ים הַבַּ͏דִּ͏֤ י רָאשֵׁ͏֨ וַיֵּ͏רָאו1֩͏ּ הַבַּ͏דִּ͏ים֒ d֮͏ּיַּ͏אֲרִכו  וַֽ 8 עְלָה׃ מִלְמָֽ יו וְעַל־בַּ͏דָּ͏֖ עַל־הָאָרֹ֥ון
ק רַ֗ אָרֹ֔ון בָּ͏ֽ אֵי֚ן 9 הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד ם שָׁ͏֔ וַיִּ͏הְ֣יוּ͏ הַח֑וּ͏צָה יֵרָא֖וּ͏ א ֹ֥ וְל bיר הַדְּ͏בִ֔ עַל־פְּ͏נֵי֣
ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ עִם־בְּ͏נֵי֣ יְהוָה֙ ת כָּ͏רַ֤ ר אֲשֶׁ͏֨ בְּ͏חֹרֵ֑ב ה מֹשֶׁ͏֖ שָׁ͏֛ם הִנִּ͏֥ח2ַ ר אֲשֶׁ͏֨ ים הָאֲבָנִ֔ eלֻחֹ֣ות שְׁ͏נֵי֙
ית אֶת־בֵּ͏֥ מָלֵ֖א וְהֶעָנָ֥ ן דֶשׁ͏ מִן־הַקֹּ͏֑ הַכֹּ͏הֲנִ֖ים את4 בְּ͏צֵ֥ י וַיְהִ֕ 10 יִם׃ מִצְרָֽ רֶץ מֵאֶ֥ ם3 בְּ͏צֵאתָ֖
ית אֶת־בֵּ͏֥ כְבֹוד־יְהוָה֖ כִּ͏י־מָלֵ֥א ֑ ן עָנָ הֶֽ מִפְּ͏נֵי֥ ת לְשָׁ͏רֵ֖ ד לַעֲמֹ֥ הַכֹּ͏הֲנִי֛ם א־יָכְל֧וּ͏ ֹֽ וְל 11 יְהוָֽה׃

פ יְהוָֽה׃
hמָכֹ֥ון לָךְ֑ gזְבֻ֖ל ית בֵּ͏֥ בָנִי֛תִי5 בָּ͏נֹ֥ה 13 לf׃ בָּ͏עֲרָפֶֽ ן לִשְׁ͏כֹּ͏֖ ר אָמַ֔ יְהוָה֣ ה שְׁ͏לֹמֹ֑ אָמַר֣ ז אָ֖ 12

וְכָל־קְהַ֥ל יִשְׂ͏רָאֵל֑ כָּ͏ל־קְהַל֣ ת אֵ֖ רֶךְ וַיְבָ֕ יו אֶת־פָּ͏נָ֔ לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ וַיַּ͏סֵּ͏֤ב7 14 ים׃ עֹולָמִֽ לְשִׁ͏בְתְּ͏ך6ָ֖
דָּ͏וִד֣ ת אֵ֖ יו בְּ͏פִ֔ דִּ͏בֶּ͏ר֣ אֲשֶׁ͏ר֙ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֱלֹהֵי֣ יְהוָה֙ בָּ͏ר֤וּ͏ך8ְ אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ 15 ד׃ עֹמֵֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖
מִמִּ͏צְרַיִם֒ ֮ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל י אֶת־עַמִּ͏֣ אתִי9 הֹוצֵ֜ ר אֲשֶׁ͏֨ מִן־הַיּ֗͏ֹום 16 ר׃ לֵאמֹֽ מִלֵּ͏֖א וּ͏בְיָדֹ֥ו י אָבִ֑
ד בְּ͏דָוִ֔ וָאֶבְחַר֣ שָׁ͏ם֑ י שְׁ͏מִ֖ לִהְיֹ֥ות יִת בַּ͏֔ לִבְנֹ֣ות10 ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ שִׁ͏בְטֵי֣ ֙ מִכֹּ͏ל יר בְעִ֗ א־בָחַרְ֣תִּ͏י ֹֽ ל
י אֱלֹהֵ֥ יְהוָה֖ ם לְשֵׁ͏֥ יִת בַּ͏֔ לִבְנֹ֣ות10 י אָבִ֑ דָּ͏וִד֣ ב עִם־לְבַ֖ י וַיְהִ֕ 17 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ י עַל־עַמִּ͏֥ הְיֹ֖ות לִֽ
י לִשְׁ͏מִ֑ יִת בַּ͏֖ לִבְנֹ֥ות10 עִם־לְבָבְ֣ךָ֔ הָיָה֙ אֲשֶׁ͏֤ר עַן יַ֗ י אָבִ֔ אֶל־דָּ͏וִד֣ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 18 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ
הַיֹּ͏צֵא11֣ אִם־בִּ͏נְךָ֙ י כִּ͏֤ הַבָּ͏יִ֑ת תִבְנֶה֖ א ֹ֥ ל ה אַתָּ͏֔ רַ֣ק 19 ךָ׃ עִם־לְבָבֶֽ הָיָה֖ י כִּ͏֥ iָת הֱטִיבֹ֔
תַּ͏חַת֩ ם וָאָקֻ֡ דִּ͏בֵּ͏ר֑ אֲשֶׁ͏ר֣ אֶת־דְּ͏בָרֹ֖ו ה יְהוָ֔ ֣ קֶם וַיָּ͏ 20 י׃ לִשְׁ͏מִֽ יִת הַבַּ͏֖ הֽוּ͏א־יִבְנֶה֥ jָיך מֵחֲלָצֶ֔
י אֱלֹהֵ֥ יְהוָה֖ ם לְשֵׁ͏֥ יִת הַבַּ͏֔ וָאֶבְנֶה12֣ ה יְהוָ֔ דִּ͏בֶּ͏ר֣ אֲשֶׁ͏ר֙ כַּ͏ֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ עַל־כִּ͏סֵּ͏א֣ וָאֵשֵׁ͏ב֣ י אָבִ֜ ד דָּ͏וִ֨
ינוּ͏ עִם־אֲבֹתֵ֔ כָּ͏רַת֙ אֲשֶׁ͏֤ר יְהוָה֑ ית בְּ͏רִ֣ ם אֲשֶׁ͏ר־שָׁ͏֖ אָרֹ֔ון לָֽ מָקֹום֙ שָׁ͏֤ם ם וָאָשִׂ͏֨ 21 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ
֖ גֶד נֶ ה יְהוָ֔ מִזְבַּ͏ח֣ ֙ לִפְנֵי ה שְׁ͏לֹמֹ֗ ד וַיַּ͏עֲמֹ֣ 22 ס יִם׃ מִצְרָֽ רֶץ מֵאֶ֥ ם אֹתָ֖ בְּ͏הֹוצִיאֹ֥ו13
אֵין־כָּ͏מֹ֣וךָ ֙ יִשְׂ͏רָאֵל אֱלֹהֵ֤י ה יְהוָ֞ ר וַיּ͏אֹמַ֗ 23 יִם׃ הַשָּׁ͏מָֽ יו כַּ͏פָּ͏֖ שׂ͏ וַיִּ͏פְרֹ֥ יִשְׂ͏רָאֵל֑ כָּ͏ל־קְהַל֣
ים14 הַהֹלְכִ֥ יךָ לַעֲבָדֶ֕ סֶד הַחֶ֔ וְֽ הַבְּ͏רִית֙ שֹׁ͏מֵ֤ר מִתָּ͏֑חַת רֶץ וְעַל־הָאָ֖ עַל מִמַּ͏֔ בַּ͏שָּׁ͏מַיִ֣ם ים אֱלֹהִ֔
ר וַתְּ͏דַבֵּ͏֥ לֹ֑ו רְתָּ͏ אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בַּ͏֖ ת אֵ֥ י אָבִ֔ דָּ͏וִד֣ לְעַבְדְּ͏ךָ֙ רְתָּ͏ שָׁ͏מַ֗ אֲשֶׁ͏ר֣ 24 ם׃ בְּ͏כָל־לִבָּ͏ֽ לְפָנֶי֖ךָ
דָוִד֤ לְעַבְדְּ͏ךָ֨ מֹר שְׁ͏֠ ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ אֱלֹהֵי֣ ׀ יְהוָה֣ ה וְעַתָּ͏֞ 25 הַזֶּ͏ֽה׃ כַּ͏יּ֥͏ֹום מִלֵּ͏֖אתָ וּ͏בְיָדְךָ֥ יךָ בְּ͏פִ֛
יִשְׂ͏רָאֵל֑ עַל־כִּ͏סֵּ͏א֣ יֹשֵׁ͏֖ב15 י מִלְּ͏פָנַ֔ אִישׁ͏֙ לְךָ֥ ת לאֹ־יִכָּ͏רֵ֨ ר לֵאמֹ֔ לּ͏ֹו֙ דִּ͏בַּ͏֤רְתָּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ אֵת֩ אָבִי֙

a מָנָה to count, number, assign, appoint.
(28)

b דְּ͏בִיר inner sanctuary. (16)
c סָכַךְ to overshadow, screen, cover. (18) qal

wyqtl. 3mp
d אָרַךְ to prolong. (34)
e לוּ͏חַ tablet, board, plank. (43)

f עֲרָפֶל cloud, heavy cloud. (15)
g זְבֻל elevation, height, abode. (5)
h מָכֹון fixed or established place,

foundation. (17)
i טֹוב to be pleasing, good. (24)
j חָלָץ loins. (10)

1 רָאָה ni. wyqtl. 3mp
2 [ינח] hi. pf. 3ms
3 יָצָא qal inf. con. + 3mp suf.
4 יָצָא qal inf. con.
5 בָּ͏נָה qal pf. 1cs
6 יָשַׁ͏ב qal inf. con. + 2ms suf.
7 סָבַב hi. wyqtl. 3ms
8 [ברך] qal pass. ptc. ms abs.

9 יָצָא hi. pf. 1cs
בָּ͏נָה10 qal inf. con.
יָצָא11 qal ptc. ms abs.
בָּ͏נָה12 qal wyqtl. 1cs
יָצָא13 hi. inf. con. + 3ms suf.
הָלַך14ְ qal ptc. mp abs.
יָשַׁ͏ב15 qal ptc. ms abs.
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אֱלֹהֵי֣ ה וְעַתָּ͏֖ 26 לְפָנָֽי׃ כְתָּ͏ הָלַ֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ י לְפָנַ֔ לָלֶכֶ֣ת1 אֶת־דַּ͏רְכָּ͏ם֙ בָנֶי֤ךָ אִם־יִשְׁ͏מְר֨וּ͏ ק רַ֠
ים אֱלֹהִ֖ ב יֵשֵׁ͏֥ aאֻמְנָ֔ם הַֽ כִּ͏י֚ 27 י׃ אָבִֽ דָּ͏וִ֥ד לְעַבְדְּ͏ךָ֖ רְתָּ͏ דִּ͏בַּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ דבר֯יך נָא֙ יֵאָ֤מֶן יִשְׂ͏רָאֵל֑ דְּ͏בָרְ֣ךָ֔

יתִי2׃ בָּ͏נִֽ ר אֲשֶׁ͏֥ הַזֶּ͏ה֖ יִת י־הַבַּ͏֥ כִּ͏ֽ ף אַ֕ bָיְכַלְכְּ͏ל֔וּ͏ך א ֹ֣ ל יִם֙ הַשָּׁ͏מַ֨ וּ͏שְׁ͏מֵ֤י יִם הַשָּׁ͏מַ֜ נֵּ͏ה הִ֠ עַל־הָאָרֶ֑ץ
ה וְאֶל־הַתְּ͏פִלָּ͏֔ d֙רִנָּ͏ה אֶל־הָֽ עַ לִשְׁ͏מֹ֤ אֱלֹהָי֑ יְהוָה֣ cוְאֶל־תְּ͏חִנָּ͏תֹ֖ו עַבְדְּ͏ךָ֛ אֶל־תְּ͏פִלַּ͏ת֧ יתָ וּ͏פָנִ֜ 28

לַיְ֣לָה הַזֶּ͏ה֙ אֶל־הַבַּ͏֤יִת פְתֻחֹ֜ות3 ךָ עֵינֶ֨ לִהְיֹות֩ 29 הַיּֽ͏ֹום׃ לְפָנֶי֖ךָ מִתְפַּ͏לֵּ͏֥ל עַבְדְּ͏ךָ֛ אֲשֶׁ͏֧ר
יִתְפַּ͏לֵּ͏ל֣ אֲשֶׁ͏ר֣ ה אֶל־הַתְּ͏פִלָּ͏֔ עַ֙ לִשְׁ͏מֹ֨ שָׁ͏ם֑ י שְׁ͏מִ֖ יִהְיֶה֥ רְתָּ͏ אָמַ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ מָּ͏קֹ֔ום אֶל־הַ֨ וָיֹ֔ום
לְל֖וּ͏ תְפַּ͏ֽ יִֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ וְעַמְּ͏ךָ֣ עַבְדְּ͏ךָ֙ c֤אֶל־תְּ͏חִנַּ͏ת מַעְתָּ͏֜ וְשָׁ͏֨ 30 הַזֶּ͏ֽה׃ אֶל־הַמָּ͏קֹ֖ום עַבְדְּ͏ךָ֔
אֵת֩ 31 חְתe͏ָּ׃ וְסָלָֽ וְשָׁ͏מַעְתָּ͏֖ יִם אֶל־הַשָּׁ͏מַ֔ שִׁ͏בְתְּ͏ך4ָ֙ אֶל־מְקֹ֤ום ע תִּ͏שְׁ͏מַ֞ אַתָּ͏ה וְ֠ הַזֶּ͏ה֑ אֶל־הַמָּ͏קֹ֣ום
יִת בַּ͏בַּ͏֥ זְבַּ͏חֲךָ֖ מִֽ לִפְנֵי֥ g֛אָלָה א וּ͏בָ֗ hאֲלֹתֹ֑ו לְהַֽ gאָלָ֖ה וְנָֽשָׁ͏אf־בֹ֥ו הוּ͏ לְרֵעֵ֔ אִישׁ͏֙ א יֶחֱטָ֥ ר אֲשֶׁ͏֨
דַּ͏רְכּ֖͏ֹו ת לָתֵ֥ ע רָשָׁ͏֔ iַלְהַרְשִׁ͏֣יע יךָ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁ͏פַטְתָּ͏֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ͏֨ יִם הַשָּׁ͏מַ֗ תִּ͏שְׁ͏מַע֣ ׀ וְאַתָּ͏֣ה 32 הַזֶּ͏ֽה׃
לִפְנֵי֥ יִשְׂ͏רָאֵ֛ל עַמְּ͏ךָ֧ kף הִנָּ͏גֵ֞ בְּ͏ֽ 33 ס כְּ͏צִדְקָתֹֽו׃ לֹ֖ו לָ֥תֶת יק צַדִּ͏֔ jיק וּ͏לְהַצְדִּ͏֣ בְּ͏ראֹשׁ֑͏ֹו
יִת בַּ͏בַּ͏֥ אֵלֶ֖יךָ תְחַנְּ͏נ֛וּ͏ וְהִֽ לְל֧וּ͏ תְפַּ͏ֽ וְהִֽ ךָ אֶת־שְׁ͏מֶ֔ וְהֹוד֣ו5͏ּ יךָ֙ אֵלֶ֨ וְשָׁ͏֤בוּ͏ יֶחֶטְאוּ͏־לָךְ֑ אֲשֶׁ͏ר֣ אֹויֵב֖
ה אֶל־הָאֲ֣דָמָ֔ בֹתָם6֙ וַהֲשֵׁ͏ֽ יִשְׂ͏רָאֵל֑ עַמְּ͏ךָ֣ לְחַטַּ͏֖את e וְסָלַ֣חְתָּ͏֔ יִם הַשָּׁ͏מַ֔ תִּ͏שְׁ͏מַע֣ וְאַתָּ͏ה֙ 34 הַזֶּ͏ֽה׃
יֶחֶטְאוּ͏־לָךְ֑ י כִּ͏֣ mמָטָ֖ר וְלאֹ־יִהְיֶה֥ שָׁ͏מַ֛יִם lבְּ͏הֵעָצֵ֥ר 35 ס ם׃ לַאֲבֹותָֽ תָּ͏ נָתַ֖ ר אֲשֶׁ͏֥
׀ וְאַתָּ͏֣ה 36 תַעֲנֵֽם8׃ י כִּ͏֥ יְשׁ͏וּ͏ב֖וּ͏ן7 ם וּ͏מֵחַטָּ͏אתָ֥ ךָ אֶת־שְׁ͏מֶ֔ וְהֹוד֣ו5͏ּ הַזֶּ͏ה֙ אֶל־הַמָּ͏קֹ֤ום לְל֞וּ͏ תְפַּ͏ֽ וְהִֽ
רֶךְ אֶת־הַדֶּ͏֥ תֹורֵ֛ם9 י כִּ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ וְעַמְּ͏ךָ֣ יךָ֙ עֲבָדֶ֨ לְחַטַּ͏֤את e לַחְתָּ͏֜ וְסָ֨ יִם הַשָּׁ͏מַ֗ תִּ͏שְׁ͏מַע֣
ס ה׃ לְנַחֲלָֽ לְעַמְּ͏ךָ֖ תָּ͏ה אֲשֶׁ͏ר־נָתַ֥ עַל־אַרְצְךָ֔ m֙מָטָר וְנָתַתָּ͏֤ה10 יֵֽלְכוּ͏־בָהּ֑͏ אֲשֶׁ͏ר֣ ה הַטּ͏ֹובָ֖
ה יִהְיֶ֔ י כִּ͏֣ r֙חָסִיל qאַרְבֶּ͏֤ה pיֵרָקֹ֜ון oשִׁ͏דָּ͏פֹ֨ון הְיֶה י־יִ֠ כִּ͏ֽ nדֶּ͏֣בֶר רֶץ בָאָ֗ י־יִהְיֶה֣ כִּ͏ֽ ב רָעָ֞ 37

cכָל־תְּ͏חִנָּ͏֗ה כָּ͏ל־תְּ͏פִלָּ͏ה֣ 38 הt׃ ל־מַחֲלָֽ כָּ͏ֽ ֖ גַע כָּ͏ל־נֶ שְׁ͏עָרָ֑יו בְּ͏אֶרֶ֣ץ אֹיְבֹ֖ו11 יָֽצַרs־לֹ֛ו י כִּ͏֧
יו כַּ͏פָּ͏֖ שׂ͏ וּ͏פָרַ֥ לְבָבֹ֔ו ֣ גַע נֶ אִי֚שׁ͏ יֵדְע֗וּ͏ן12 אֲשֶׁ͏ר֣ יִשְׂ͏רָאֵל֑ עַמְּ͏ךָ֣ ל לְכֹ֖ ם לְכָל־הָאָ֣דָ֔ הְיֶה֙ תִֽ אֲשֶׁ͏֤ר
לָאִישׁ͏֙ 10 וְנָתַתָּ͏֤ יתָ וְעָשִׂ͏֔ e וְסָלַחְתָּ͏֣ ך4ָ֙ שִׁ͏בְתֶּ͏֨ uמְכֹ֤ון יִם הַשָּׁ͏מַ֜ ע תִּ͏שְׁ͏מַ֨ אַתָּ͏ה וְ֠ 39 הַזֶּ͏ֽה׃ יִת אֶל־הַבַּ͏֥
ם׃ הָאָדָֽ כָּ͏ל־בְּ͏נֵי֥ ב אֶת־לְבַ֖ לְבַדְּ͏ךָ֔ עְתָּ͏֙ יָדַ֨ י־אַתָּ͏֤ה כִּ͏ֽ אֶת־לְבָבֹ֑ו ע תֵּ͏דַ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ יו כְּ͏כָל־דְּ͏רָכָ֔

a אֻמְנָם verily, truly, indeed. (5)
b כּ͏וּ͏ל to comprehend, contain, sustain. (37)

pilp. impf. 3mp + 2ms suf.
c תְּ͏חִנָּ͏ה (f) favour, supplication. (25)
d רִנָּ͏ה (f) ringing cry. (33)
e סָלַח to forgive, pardon. (47)
f נָשָׁ͏א to lend on interest, be a creditor. (4)

qal wqtl. 3ms
g אָלָה (f) oath. (36)
h אָלָה to swear, curse. (6) hi. inf. con. +

3ms suf.
i רָשַׁ͏ע to be wicked, act wickedly. (35)
j צָדֵק to be just, righteous. (41)

k נָגַף to strike, smite. (49)
l עָצַר to restrain, retain. (46)
m מָטַר rain. (38)
n בֶר דֶּ͏֫ pestilence. (49)
o שִׁ͏דָּ͏פֹון blight (of crops). (5)
p יֵרָקֹון mildew, paleness. (6)
q אַרְבֶּ͏ה locust. (24)
r חָסִיל locust. (6)
s צָרַר to bind, be in distress. (23) hi. impf.

3ms
t מַחֲלָה (f) sickness, disease. (4)
u מָכֹון fixed or established place,

foundation. (17)

1 הָלַךְ qal inf. con.
2 בָּ͏נָה qal pf. 1cs
3 פָּ͏תַח qal pass. ptc. fp abs.
4 יָשַׁ͏ב qal inf. con. + 2ms suf.
5 [ידה] hi. wqtl. 3cp
6 שׁ͏וּ͏ב hi. wqtl. 2ms + 3mp suf.

7 שׁ͏וּ͏ב qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
8 עָנָה hi. impf. 2ms + 3mp suf.
9 יָרָה hi. impf. 2ms + 3mp suf.
10 נָתַן qal wqtl. 2ms
אָיַב11 qal ptc. ms con. + 3ms suf.
יָדַע12 qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
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י וַיְהִ֗ 23 יךָ׃ אֲבֹתֶֽ בֶר אֶל־קֶ֥ aָ֖נִבְלָתְך א־תָבֹ֥וא ֹֽ ל מָיִ֑ם וְאַל־תֵּ͏֣שְׁ͏ת1͏ְּ לֶ֖חֶם אכַל ֹ֥ אַל־תּ͏ יךָ אֵלֶ֔
לֶךְ וַיֵּ͏֕ 24 הֱשִׁ͏יבֹֽו4׃ ר אֲשֶׁ͏֥ יא לַנָּ͏בִ֖ הַחֲמֹ֔ור וַיַּ͏חֲבָשb͏ׁ־לֹ֣ו שְׁ͏תֹותֹ֑ו3 וְאַחֲרֵ֣י לֶ֖חֶם אָכְלֹ֥ו2 י אַחֲרֵ֛
עֹמֵד֣ וְהַחֲמֹור֙ רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֔ מֻשְׁ͏לֶכֶ֣ת a֙נִבְלָתֹו י וַתְּ͏הִ֤ וַיְמִיתֵ֑הו6͏ּ רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֖ c֛אַרְיֵה וַיִּ͏מְצָאֵ֧הו5͏ּ
a֙אֶת־הַנְּ͏בֵלָה וַיִּ͏רְא֤ו7͏ּ ים עֹבְרִ֗ אֲנָשִׁ͏֣ים וְהִנֵּ͏ה֧ 25 הa׃ הַנְּ͏בֵלָֽ צֶל אֵ֥ ד עֹמֵ֖ cוְהָאַ֣רְיֵ֔ה הּ͏ אֶצְלָ֔
יא הַנָּ͏בִ֥ אֲשֶׁ͏֛ר יר בָעִ֔ וַיְדַבְּ͏ר֣וּ͏ ֙ אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֨ a֑הַנְּ͏בֵלָה אֵצֶ֣ל ד עֹמֵ֖ cוְאֶת־הָאַ֣רְיֵ֔ה רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֔ מֻשְׁ͏לֶכֶ֣ת
ים הָאֱלֹהִ֣ ישׁ͏ אִ֣ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏ מִן־הַדֶּ͏רֶךְ֒ הֱשִׁ͏יבֹ֣ו4 אֲשֶׁ͏ר֣ ֮ הַנָּ͏בִיא וַיִּ͏שְׁ͏מַע֣ 26 הּ͏׃ בָּ͏ֽ יֹשֵׁ͏֥ב8 ן הַזָּ͏קֵ֖
ר כִּ͏דְבַ֥ הו6͏ּ וַיְמִתֵ֔ הו10֙͏ּ  יִּ͏שְׁ͏בְּ͏רֵ֨ וַֽ cלָאַרְיֵ֗ה ה יְהוָ֜ הו9͏ּ וַיִּ͏תְּ͏נֵ֨ יְהוָה֑ י אֶת־פִּ͏֣ dה מָרָ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ה֔וּ͏א
שׁ͏וb͏ּ׃  יַּ͏חֲבֹֽ וַֽ ת־הַחֲמֹ֑ור אֶֽ י חִבְשׁ͏וb͏ּ־לִ֖ ר לֵאמֹ֔ אֶל־בָּ͏נָיו֙ וַיְדַבֵּ͏֤ר 27 דִּ͏בֶּ͏ר־לֹֽו׃ ר אֲשֶׁ͏֥ יְהוָה֖
a֑הַנְּ͏בֵלָה אֵצֶ֣ל ים עֹמְדִ֖ cוְהָאַ֣רְיֵ֔ה וַֽחֲמֹור֙ רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֔ מֻשְׁ͏לֶכֶ֣ת a֙אֶת־נִבְלָתֹו וַיִּ͏מְצָ֤א לֶךְ וַיֵּ͏֗ 28
a֧אֶת־נִבְלַת יא הַנָּ͏בִ֜ א11 וַיִּ͏שָּׂ͏֨ 29 ת־הַחֲמֹֽור׃ אֶֽ ר שָׁ͏בַ֖ א ֹ֥ וְל aה אֶת־הַנְּ͏בֵלָ֔ c֙אַרְיֵה הָֽ א־אָכַל֤ ֹֽ ל
eד לִסְפֹּ͏֖ ן הַזָּ͏קֵ֔ יא הַנָּ͏בִ֣ אֶל־עִיר֙ א ֹ֗ וַיָּ͏ב וַיְשִׁ͏יבֵה֑ו13͏ּ ל־הַחֲמֹ֖ור אֶֽ הו12͏ּ וַיַּ͏נִּ͏חֵ֥ ים אִישׁ͏־הָאֱלֹהִ֛
אַחֲרֵ֣י ֮ וַיְהִי 31 י׃ אָחִֽ fהֹ֥וי עָלָ֖יו e͏ּוַיִּ͏סְפְּ͏ד֥ו בְּ͏קִבְרֹ֑ו aאֶת־נִבְלָתֹ֖ו וַיַּ͏נַּ͏ח15֥ 30 וּ͏לְקָבְרֹֽו14׃
ישׁ͏ אִ֥ אֲשֶׁ͏֛ר בֶר בַּ͏קֶּ͏֕ י אֹתִ֔ וּ͏קְבַרְתֶּ͏֣ם בְּ͏מֹותִי16֙ ר לֵאמֹ֔ אֶל־בָּ͏נָיו֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ ֒ אֹתֹו קָבְרֹ֣ו14
ר הַדָּ͏בָ֗ ה יִהְיֶ֜ ה הָיֹ֨ ֩ כִּ͏י 32 י׃ אֶת־עַצְמֹתָֽ הַנִּ͏֖יחו18͏ּ יו עַצְמֹתָ֔ אֵצֶ֚ל בּ֑͏ֹו קָב֣וּ͏ר17 ים הָאֱלֹהִ֖
י בְּ͏עָרֵ֥ ר אֲשֶׁ͏֖ הַבָּ͏מֹ֔ות כָּ͏ל־בָּ͏תֵּ͏֣י ֙ וְעַל ית־אֵל֑ בְּ͏בֵֽ אֲשֶׁ͏ר֣ חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֖ ה יְהוָ֔ בִּ͏דְבַר֣ קָרָא֙ אֲשֶׁ͏֤ר

פ שֹׁ͏מְרֹֽון׃

הָעָם֙ gמִקְצֹ֤ות עַש20͏ׂ וַיַּ͏֜ יָּ͏שָׁ͏ב וַ֠ הָרָעָה֑ מִדַּ͏רְכּ֣͏ֹו יָרָבְעָ֖ם א־שָׁ͏֥ב19 ֹֽ ל ה הַזֶּ͏֔ הַדָּ͏בָר֣ אַחַר֙ 33

לְחַטַּ͏֖את ה הַזֶּ͏֔ בַּ͏דָּ͏בָר֣ וַיְהִי֙ 34 בָמֹֽות׃ כֹּ͏הֲנֵי֥ י21 וִיהִ֖ אֶת־יָדֹ֔ו יְמַלֵּ͏א֣ h֙חָפֵץ הֶֽ בָמֹ֔ות כֹּ͏הֲנֵי֣
פ ה׃ הָאֲדָמָֽ פְּ͏נֵי֥ מֵעַ֖ל יד וּ͏לְהַשְׁ͏מִ֔ i֙וּ͏לְהַכְחִיד יָרָבְעָם֑ בֵּ͏י֣ת

נָא֙ ק֤וּ͏מִי לְאִשְׁ͏תּ֗͏ֹו ם יָרָבְעָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 2 ם׃ בֶן־יָרָבְעָֽ אֲבִיָּ͏ה֥ aחָלָ֖ה יא הַהִ֔ בָּ͏עֵת֣ אֲחִיָּ͏ה14֣ הִנֵּ͏ה־שָׁ͏ם֙ שִׁ͏לֹ֗ה וְהָלַכְ֣תְּ͏ יָרָבְעָם֑ אֵשֶׁ֣͏ת cכִּ͏י־את֯י יֵֽ דְע֔וּ͏ א ֹ֣ וְל bית וְהִשְׁ͏תַּ͏נִּ͏֔ תְּ͏ אַ֖
dים וְנִקֻּ͏דִ֛ לֶחֶ֧ם ה עֲשָׂ͏רָ֨ יָדֵךְ בְּ͏֠ חַתְּ͏ וְלָקַ֣ 3 הַזֶּ͏ֽה׃ עַל־הָעָ֥ם לֶךְ לְמֶ֖ עָלַי֛ ר הֽוּ͏א־דִבֶּ͏֥ יא הַנָּ͏בִ֔

a נְבֵלָה (f) carcass, corpse. (48)
b חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33)
c אַרְיֵה lion. (46)
d מָרָה to be contentious, rebellious. (45)
e סָפַד to wail, lament, mourn. (32)
f הֹוי ah! alas! (51)
g קָצָה (f) end. (34)

h חָפֵץ delighting in. (11)
i [כחד] to hide, efface. (32)

14
a חָלָה to be weak, sick. (59)
b שָׁ͏נָה to change. (13) hitp. pf. 2fs
c אתִּ͏י you. (7)
d נִקּ͏וּ͏ד what is crumbled, crumb. (3)

1 שָׁ͏תָה qal juss. 3ms
2 אָכַל qal inf. con. + 3ms suf.
3 שָׁ͏תָה qal inf. con. + 3ms suf.
4 שׁ͏וּ͏ב hi. pf. 3ms + 3ms suf.
5 מָצָא qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
6 מוּ͏ת hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
7 רָאָה qal wyqtl. 3mp
8 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
9 נָתַן qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
שָׁ͏בַר10 qal wyqtl. 3ms + 3ms suf.
נָשָׂ͏א11 qal wyqtl. 3ms

12 [ינח] hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
שׁ͏וּ͏ב13 hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
קָבַר14 qal inf. con. + 3ms suf.
15 [ינח] hi. wyqtl. 3ms
מוּ͏ת16 qal inf. con. + 1cs suf.
קָבַר17 qal pass. ptc. ms abs.
18 [ינח] hi. impv. 2mp
שׁ͏וּ͏ב19 qal pf. 3ms
עָשָׂ͏ה20 qal wyqtl. 3ms
הָיָה21 qal juss. 3ms
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אֵשֶׁ֣͏ת כֵּ͏ן֙ וַתַּ͏֤עַש2͏ׂ 4 לַנָּ͏ֽעַר׃ הְיֶה֖ מַה־יִּ͏ֽ ךְ לָ֔ יַגִּ͏י֣ד1 ה֚וּ͏א אֵלָי֑ו וּ͏בָא֣ת b͏ׁדְּ͏בַ֖ש aק וּ͏בַקְבֻּ͏֥
מו4͏ּ קָ֥ י כִּ͏֛ לִרְאֹ֔ות3 ל א־יָכֹ֣ ֹֽ ל הוּ͏֙ וַאֲחִיָּ͏֨ אֲחִיָּ͏ה֑ בֵּ͏י֣ת א ֹ֖ וַתָּ͏ב שִׁ͏לֹ֔ה וַתֵּ͏֣לֶךְ קָם֙ וַתָּ͏֨ ם יָרָבְעָ֔
לִדְרֹשׁ͏֩ בָּ͏אָה5֣ ם יָרָבְעָ֡ אֵשֶׁ֣͏ת הִנֵּ͏ה֣ הוּ͏ אֶל־אֲחִיָּ͏֗ אָמַר֣ ה וַיהוָ֞ 5 ס מִשֵּׂ͏יבֹֽוc׃ עֵינָי֖ו
יא וְהִ֖ ה7͏ּ כְבֹאָ֔ י6 וִיהִ֣ אֵלֶי֑הָ תְּ͏דַבֵּ͏ר֣ וְכָזֶה֖ eכָּ͏זֹ֥ה ה֔וּ͏א d֣י־חֹלֶה כִּ͏ֽ אֶל־בְּ͏נָהּ͏֙ מֵעִמְּ͏ךָ֤ ר דָּ͏בָ֨
אֵשֶׁ֣͏ת אִי בֹּ͏֖ אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ תַח בַפֶּ͏֔ בָּ͏אָה5֣ יהָ֙ רַגְלֶ֨ אֶת־קֹ֤ול הוּ͏ אֲחִיָּ͏֜ עַ כִשְׁ͏מֹ֨ ֩ וַיְהִי 6 הf׃ מִתְנַכֵּ͏רָֽ
ם לְיָרָבְעָ֗ י אִמְרִ֣ י9 לְכִ֞ 7 הh׃ קָשָׁ͏ֽ אֵלַ֖יִךְ שָׁ͏ל֥וּ͏ח8ַ י וְאָנֹ֣כִ֔ fה מִתְנַכֵּ͏רָ֔ g͏ְּ֚אַת ה זֶּ͏֗ לָמָּ֣͏ה יָרָבְעָם֑
עַ֖ל iיד נָגִ֔ וָאֶתֶּ͏נְך11ָ֣ הָעָם֑ מִתּ֣͏ֹוךְ יך10ָ הֲרִימֹתִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ יַעַ֛ן ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֱלֹהֵי֣ יְהוָה֙ ה־אָמַ֤ר כֹּ͏ֽ
י כְּ͏עַבְדִּ͏֣ יתָ א־הָיִ֜ ֹֽ וְל לָךְ֑ וָאֶתְּ͏נֶה12ָ֖ ד דָּ͏וִ֔ מִבֵּ͏י֣ת אֶת־הַמַּ͏מְלָכָה֙ ע וָאֶקְרַ֤ 8 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ י עַמִּ͏֥
בְּ͏עֵינָֽי׃ ר הַיָּ͏שָׁ͏֥ ק רַ֖ לַעֲשׂ֕͏ֹות13 בְּ͏כָל־לְבָבֹ֔ו אַחֲרַי֙ וַאֲשֶׁ͏ר־הָלַךְ֤ י מִצְוֹתַ֜ ר שָׁ͏מַ֨ אֲשֶׁ͏ר֩ ד דָוִ֗
ים אֲחֵרִ֤ ים אֱלֹהִ֨ וַתַּ͏עֲשֶׂ͏ה15־לְּ͏ךָ֩ לֶךְ וַתֵּ͏֡ לְפָנֶי֑ךָ אֲשֶׁ͏ר־הָי֣וּ͏ ל מִכֹּ͏֖ לַעֲשׂ֔͏ֹות13 וַתָּ͏֣רַע14 9

רָעָה֙ יא מֵבִ֤ י הִנְנִ֨ ן לָכֵ֗ 10 ס גַוֶּ͏ֽ ךlָ׃ י אַחֲרֵ֥ כְתָּ͏ הִשְׁ͏לַ֖ י וְאֹתִ֥ kנִי לְהַכְעִיסֵ֔ j֙וּ͏מַסֵּ͏כֹות
עַרְתִּ͏י֙ וּ͏בִֽ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵל֑ וְעָז֖וּ͏ב16 nעָצ֥וּ͏ר יר בְּ͏קִ֔ mין מַשְׁ͏תִּ͏֣ לְיָֽ רָבְעָם֙ י וְהִכְרַתִּ͏֤ ם יָרָבְעָ֔ אֶל־בֵּ͏י֣ת
יאֹכְל֣וּ͏ בָּ͏עִיר֙ לְיָֽ רָבְעָם֤ ת18 הַמֵּ͏֨ 11 עַד־תֻּ͏מּֽ͏ֹו17׃ oהַגָּ͏לָ֖ל יְבַעֵ֥ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר ם בֵית־יָרָבְעָ֔ אַחֲרֵ֣י
י9 לְכִ֣ ק֖וּ͏מִי g͏ְּת וְאַ֥ 12 ר׃ דִּ͏בֵּ͏ֽ יְהוָה֖ י כִּ͏֥ הַשָּׁ͏מָיִ֑ם עֹ֣וף יאֹכְל֖וּ͏ ה בַּ͏שָּׂ͏דֶ֔ וְהַמֵּ͏ת18֙ pים הַכְּ͏לָבִ֔
אֹתֹ֔ו וְקָבְר֣וּ͏ ֙ כָל־יִשְׂ͏רָאֵל פְדוq͏ּ־לֹ֤ו וְסָֽ 13 הַיָּ͏ֽלֶד׃ ת וּ͏מֵ֥ ירָה הָעִ֖ רַגְלַיִ֛ךְ ה בְּ͏בֹאָ֥ לְבֵיתֵ֑ךְ
ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ י אֱלֹהֵ֥ אֶל־יְהוָה֛ טֹ֗וב דָּ͏בָר֣ נִמְצָא־בֹ֞ו יַעַ֣ן בֶר אֶל־קָ֑ לְיָרָבְעָ֖ם א ֹ֥ יָב לְבַדּ֔͏ֹו י־זֶה֣ כִּ͏ֽ
יָרָבְעָ֖ם ית אֶת־בֵּ͏֥ ית יַכְרִ֛ ר אֲשֶׁ͏֥ ל עַל־יִשְׂ͏רָאֵ֔ לֶךְ֙ מֶ֨ לֹ֥ו ה יְהוָ֨ וְהֵקִים֩ 14 ם׃ יָרָבְעָֽ ית בְּ͏בֵ֥
בַּ͏מַּ͏יִם֒ ֮ הַקָּ͏נֶה rיָנ֣וּ͏ד ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֨ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֗ ה יְהוָ֜ ה19 וְהִכָּ͏֨ 15 תָּ͏ה׃ גַּ͏ם־עָֽ ה וּ͏מֶ֖ הַיּ֑͏ֹום זֶה֣
מֵעֵבֶ֣ר tם וְזֵרָ֖ ם לַאֲבֹ֣ותֵיהֶ֔ נָתַן֙ אֲשֶׁ͏֤ר הַזּ͏אֹת֙ הַטּ͏ֹובָ֤ה ה הָאֲדָמָ֨ עַל מֵ֠ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֗ s͏ׁוְנָתַ֣ש

a בַּ͏קְבֻּ͏ק flask. (3)
b דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
c שֵׂ͏יב (hoary) age. (1)
d חָלָה to be weak, sick. (59)
e זֹה this. (12)
f [נכר] to act or treat as foreign; disguise.

(7)
g אַתְּ͏ you. (57)
h קָשֶׁ͏ה hard, stubborn. (36)
i נָגִיד leader, ruler. (44)
j מַסֵּ͏כָה (f) molten metal, image. (26)

k כָּ͏עַס to be vexed, angry, provoke. (54) hi.
inf. con. + 1cs suf.

l גַּ͏ו back. (3)
m [שׁ͏תן] to urinate. (6)
n עָצַר to restrain, retain. (46) qal pass. ptc.

ms abs.
o גָּ͏לָל dung. (1)
p לֶב כֶּ͏֫ dog. (32)
q סָפַד to wail, lament, mourn. (32)
r נוּ͏ד to move to and fro, wander. (24)
s נָתַשׁ͏ to pull or pluck up, root out. (21)
t זָרָה to scatter, winnow. (39) pi. pf. 3ms

+ 3mp suf.

14
1 [נגד] hi. impf. 3ms
2 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3fs
3 רָאָה qal inf. con.
4 קוּ͏ם qal pf. 3cp
5 בּ͏ֹוא qal ptc. fs abs.
6 הָיָה qal juss. 3ms
7 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3fs suf.
8 שָׁ͏לַח qal pass. ptc. ms abs.
9 הָלַךְ qal impv. 2fs

רוּ͏ם10 hi. pf. 1cs + 2ms suf.
11 נָתַן qal wyqtl. 1cs + 2ms suf.
12 נָתַן qal wyqtl. 1cs + 3fs suf.
עָשָׂ͏ה13 qal inf. con.
רָעַע14 hi. wyqtl. 2ms
עָשָׂ͏ה15 qal wyqtl. 2ms
עָזַב16 qal pass. ptc. ms abs.
תָּ͏מַם17 qal inf. con. + 3ms suf.
מוּ͏ת18 qal ptc. ms abs.
19 [נכה] hi. wqtl. 3ms
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bל בִּ͏גְלַ֞ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵל֑ ן1 וְיִתֵּ͏֖ 16 אֶת־יְהוָֽה׃ aים מַכְעִיסִ֖ ם אֶת־אֲשֵׁ͏רֵ֣יהֶ֔ עָשׂ͏וּ͏֙ אֲשֶׁ͏֤ר עַן יַ֗ לַנָּ͏הָר֑
לֶךְ וַתֵּ͏֖ ם יָרָבְעָ֔ אֵשֶׁ֣͏ת קָם֙ וַתָּ͏֨ 17 ל׃ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵֽ יא הֶחֱטִ֖ ר וַאֲשֶׁ͏֥ א חָטָ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ יָֽ רָבְעָם֙ אות ֹ֤ חַטּ͏
וַיִּ͏סְפְּ͏דוd͏ּ־לֹ֖ו אֹתֹ֛ו וַיִּ͏קְבְּ͏ר֥וּ͏ 18 ת3׃ מֵֽ וְהַנַּ͏עַ֥ר יִת בְסַףc־הַבַּ͏֖ בָּ͏אָ֥ה2 יא הִ֛ תִרְצָתָ֑ה א ֹ֣ וַתָּ͏ב
ם יָֽ רָבְעָ֔ י דִּ͏בְרֵ֣ תֶר֙ וְיֶ֨ 19 יא׃ הַנָּ͏בִֽ אֲחִיָּ͏ה֥וּ͏ בְּ͏יַד־עַבְדּ֖͏ֹו ר דִּ͏בֶּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ יְהוָה֙ כִּ͏דְבַ֤ר כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵל֑
ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ י לְמַלְכֵ֥ ים הַיָּ͏מִ֖ י דִּ͏בְרֵ֥ עַל־סֵ֛פֶר ים4 כְּ͏תוּ͏בִ֗ הִנָּ͏ם֣ מָלָךְ֑ וַאֲשֶׁ͏ר֣ ם נִלְחַ֖ ר אֲשֶׁ͏֥
ב נָדָ֥ וַיִּ͏מְלֹ֛ךְ יו עִם־אֲבֹתָ֔ וַיִּ͏שְׁ͏כַּ͏ב֙ שָׁ͏נָה֑ יִם וּ͏שְׁ͏תַּ͏֖ ים עֶשְׂ͏רִ֥ ם יָרָבְעָ֔ מָלַךְ֣ אֲשֶׁ͏ר֣ וְהַיָּ͏מִים֙ 20

פ יו׃ תַּ͏חְתָּ͏ֽ בְּ͏נֹ֖ו

ע וּֽ͏שֲׁ͏בַ֨ בְּ͏מָלְכֹ֜ו5 ם רְחַבְעָ֨ שָׁ͏נָה֩ וְאַחַת֣ בֶּ͏ן־אַרְבָּ͏עִי֣ם יהוּ͏דָ֑ה בִּ͏ֽ מָלַ֖ךְ ה בֶּ͏ן־שְׁ͏לֹמֹ֔ וּ͏רְחַבְעָם֙ 21

שִׁ͏בְטֵי֣ ֙ מִכֹּ͏ל שָׁ͏ם֙ אֶת־שְׁ͏מֹ֥ו לָשׂ֨͏וּ͏ם ה יְהוָ֜ ר אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏חַ֨ עִיר הָ֠ ם ִ֗ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לַ מָלַךְ֣ ׀ שָׁ͏נָה֣ ה עֶשְׂ͏רֵ֥
֙ מִכֹּ͏ל אֹתֹ֗ו e͏ּוַיְקַנְא֣ו יְהוָה֑ בְּ͏עֵינֵי֣ ע הָרַ֖ ה יְהוּ͏דָ֛ וַיַּ͏עַ֧ש6͏ׂ 22 ית׃ הָעַמֹּ͏נִֽ ה נַעֲמָ֖ אִמּ֔͏ֹו וְשֵׁ͏ם֣ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔
fוּ͏מַצֵּ͏בֹ֖ות בָּ͏מֹ֥ות לָהֶ֛ם גַם־הֵ֧מָּ͏ה וַיִּ͏בְנ֨ו7͏ּ 23 אוּ͏׃ חָטָֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ם בְּ͏חַטּ͏אֹתָ֖ ם אֲבֹתָ֔ עָשׂ֣͏וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣
עָשׂ֗͏וּ͏ בָאָרֶ֑ץ הָיָה֣ i͏ׁש וְגַם־קָדֵ֖ 24 רַעֲנָֽ ןh׃ כָּ͏ל־עֵ֥ץ חַת וְתַ֖ gה גְבֹהָ֔ כָּ͏ל־גִּ͏בְעָה֣ עַל֚ ים וַאֲשֵׁ͏רִ֑

פ ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ מִפְּ͏נֵי֖ ה יְהוָ֔ יש8͏ׁ הֹורִ֣ אֲשֶׁ͏ר֙ ם הַגּ͏ֹויִ֔ ת הַתּ͏ֹועֲבֹ֣ ֙ כְּ͏כֹל

םִ׃ עַל־יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ יִם לֶךְ־מִצְרַ֖ מֶֽ שוש֯ק עָלָה֛ רְחַבְעָם֑ לַמֶּ͏לֶ֣ךְ jית הַחֲמִישִׁ͏֖ בַּ͏שָּׁ͏נָה֥ י וַיְהִ֛ 25 ק שִׁ͏ישַׁ͏֥
וַיִּ͏קַּ͏ח9֙ ח לָקָ֑ ל וְאֶת־הַכֹּ͏֖ לֶךְ הַמֶּ͏֔ בֵּ͏י֣ת וְאֶת־אֹֽוצְרֹות֙ ה בֵּ͏ית־יְהוָ֗ אֶת־אֹצְרֹ֣ות ח9 וַיִּ͏קַּ͏֞ 26

מָגִנֵּ͏י֖ ם תַּ͏חְתָּ͏֔ רְחַבְעָם֙ הַמֶּ͏֤לֶךְ עַש6͏ׂ וַיַּ͏֨ 27 ה׃ שְׁ͏לֹמֹֽ ה עָשָׂ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ב הַזָּ͏הָ֔ אֶת־כָּ͏ל־מָגִנֵּ͏י֣
א ֹ֥ מִדֵּ͏יk־ב י וַיְהִ֛ 28 לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ ית בֵּ͏֥ תַח פֶּ͏֖ ים מְרִ֔ הַשֹּׁ͏֣ ים10 הָרָצִ֔ שָׂ͏רֵ֣י עַל־יַד֙ יד וְהִפְקִ֗ שֶׁ͏ת נְחֹ֑
י דִּ͏בְרֵ֥ וְיֶתֶ֛ר 29 ים10׃ הָרָצִֽ lא אֶל־תָּ͏֥ וֶהֱשִׁ͏יב֖וּ͏ם12 ים10 רָצִ֔ הָֽ יִשָּׂ͏אוּ͏ם11֙ יְהוָה֑ בֵּ͏י֣ת לֶךְ הַמֶּ͏֖
י לְמַלְכֵ֥ ים הַיָּ͏מִ֖ י דִּ͏בְרֵ֥ עַל־סֵ֛פֶר ים4 כְתוּ͏בִ֗ הֲלאֹ־הֵמָּ֣͏ה עָשָׂ͏ה֑ וְכָל־אֲשֶׁ͏ר֣ רְחַבְעָ֖ם
ם רְחַבְעָ֜ ב וַיִּ͏שְׁ͏כַּ͏֨ 31 ים׃ כָּ͏ל־הַיָּ͏מִֽ יָרָבְעָ֖ם ין וּ͏בֵ֥ בֵין־רְחַבְעָם֛ הָיְתָ֧ה ה וּ͏מִלְחָמָ֨ 30 ה׃ יְהוּ͏דָֽ
בְּ͏נֹ֖ו אֲבִיָּ͏ם֥ וַיִּ͏מְלֹ֛ךְ הָעַמֹּ͏נִי֑ת ה נַעֲמָ֖ אִמּ֔͏ֹו וְשֵׁ͏ם֣ ד דָּ͏וִ֔ בְּ͏עִי֣ר עִם־אֲבֹתָיו֙ וַיִּ͏קָּ͏בֵ֤ר יו עִם־אֲבֹתָ֗

פ יו׃ תַּ͏חְתָּ͏ֽ

שָׁ͏לֹ֣שׁ͏ 2 ה׃ עַל־יְהוּ͏דָֽ אֲבִיָּ͏ם֖ מָלַ֥ךְ בֶּ͏ן־נְבָט֑ יָרָבְעָם֣ לֶךְ לַמֶּ͏֖ ה עֶשְׂ͏רֵ֔ שְׁ͏מֹנֶה֣ וּ͏בִשְׁ͏נַת֙ אות15 ֹ֥ בְּ͏כָל־חַטּ͏ לֶךְ וַיֵּ͏֕ 3 בַּ͏ת־אֲבִישָׁ͏לֹֽום׃ מַעֲכָ֖ה אִמּ֔͏ֹו וְשֵׁ͏ם֣ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ מָלַ֖ךְ ים שָׁ͏נִ֔
יו׃ אָבִֽ דָּ͏וִ֥ד ב כִּ͏לְבַ֖ יו אֱלֹהָ֔ עִם־יְהוָה֣ a שָׁ͏לֵם֙ לְבָבֹ֤ו ה וְלאֹ־הָיָ֨ לְפָנָי֑ו אֲשֶׁ͏ר־עָשָׂ͏ה֣ יו אָבִ֖
יד וּֽ͏לְהַעֲמִ֖ יו אַחֲרָ֔ אֶת־בְּ͏נֹו֙ ים לְהָקִ֤ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ bנִ֖יר לֹ֛ו יו אֱלֹהָ֥ ה יְהוָ֨ ֩ נָתַן ד דָּ͏וִ֔ לְמַעַ֣ן כִּ͏י֚ 4

a כָּ͏עַס to be vexed, angry, provoke. (54)
b גָּ͏לָל on account of, for the sake of. (10)
c סַף threshold, sill. (25)
d סָפַד to wail, lament, mourn. (32)
e [קנא] to be jealous, to envy. (33)
f מַצֵּ͏בָה (f) pillar, stump. (32)
g גָּ͏בֹהַּ͏ high, exalted. (37)
h רַעֲנָן luxuriant, fresh. (19)

i קָדֵשׁ͏ temple-prostitute. (6)
j חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
k דַּ͏י sufficiency, enough. (39)
l תָּ͏א chamber. (13)

15
a שָׁ͏לֵם complete, safe. (28)
b נִיר lamp. (4)

1 נָתַן qal impf. 3ms
2 בּ͏ֹוא qal ptc. fs abs.
3 מוּ͏ת qal pf. 3ms
4 כָּ͏תַב qal pass. ptc. mp abs.
5 מָלַךְ qal inf. con. + 3ms suf.
6 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms

7 בָּ͏נָה qal wyqtl. 3mp
8 יָרַשׁ͏ hi. pf. 3ms
9 לָקַח qal wyqtl. 3ms
רוּ͏ץ10 qal ptc. mp abs.
נָשָׂ͏א11 qal impf. 3mp + 3mp suf.
שׁ͏וּ͏ב12 hi. pf. 3cp + 3mp suf.
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אֶת ים וְהָרַ֣בִּ͏֔ a֙הָעֲצוּ͏מִים ר הַנָּ͏הָ֗ אֶת־מֵי֣ ם עֲלֵיהֶ֜ ה מַעֲלֶ֨ ֩ אֲדֹנָי הִנֵּ͏ה֣ ן וְלָכֵ֡ 7

כָּ͏ל־כְּ͏בֹודֹ֑ו  וְאֶת־ אַשּׁ֖͏וּ͏ר לֶךְ ־מֶ֥
יוc׃ עַל־כָּ͏ל־גְּ͏דֹותָֽ וְהָלַ֖ךְ bיו עַל־כָּ͏ל־אֲפִיקָ֔ וְעָלָה֙
יַגִּ͏י֑ע1ַ fעַד־צַוָּ͏א֖ר ר וְעָבַ֔ e֣שָׁ͏טַף יהוּ͏דָה֙ בִּ͏ֽ d֤וְחָלַף 8

ס ל׃ אֵֽ נוּ͏ עִמָּ͏֥ חַב־אַרְצְךָ֖ רֹֽ hא ֹ֥ מְל יו כְּ͏נָפָ֔ gמֻטּ֣͏ֹות וְהָיָה֙
מֶרְחַקֵּ͏יl־אָרֶ֑ץ ל כֹּ͏֖ k͏ּינו אֲזִ֔ וְהַֽ j͏ּתּ͏ו וָחֹ֔ עַמִּ͏ים֙ i͏ּעו רֹ֤ 9

תּ͏וj͏ּ׃ וָחֹֽ m͏ּתְאַזְּ͏ר֖ו הִֽ j͏ּתּ͏ו וָחֹ֔ m͏ּהִתְאַזְּ͏ר֣ו
ס ל׃ אֵֽ נוּ͏ עִמָּ͏֖ י כִּ͏֥ יָק֔וּ͏ם א ֹ֣ וְל דָבָר֙ דַּ͏בְּ͏ר֤וּ͏ o֑וְתֻפָר ה עֵצָ֖ n͏ּעֻ֥צו 10

ר׃ לֵאמֹֽ עָם־הַזֶּ͏ה֖ הָֽ רֶךְ בְּ͏דֶ֥ מִלֶּ͏כֶ֛ת2 qנִי וְיִסְּ͏רֵ֕ הַיָּ͏ד֑ pת כְּ͏חֶזְקַ֣ י אֵלַ֖ יְהוָה֛ אָמַ֧ר ה כֹ֨ ֩ כִּ͏י 11

rשֶׁ͏ר קָ֑ הַזֶּ͏ה֖ הָעָ֥ם אֲשֶׁ͏ר־יאֹמַ֛ר ל לְכֹ֧ rשֶׁ͏ר קֶ֔ לאֹ־תאֹמְר֣וּ͏ן3 12

יצוt͏ּ׃ תַעֲרִֽ א ֹ֥ וְל ירְא֖וּ͏ א־תִֽ ֹֽ ל sוְאֶת־מֹורָאֹ֥ו
םu׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ וְה֥וּ͏א sמֹורַאֲכֶ֖ם וְה֥וּ͏א ישׁ͏וּ͏ תַקְדִּ͏֑ אֹתֹ֣ו צְבָאֹ֖ות אֶת־יְהוָה֥ 13

֙ יִשְׂ͏רָאֵל י בָתֵּ͏֤ י לִשְׁ͏נֵ֨ wמִכְשׁ֜͏ֹול וּ͏לְצ֨וּ͏ר vגֶף נֶ֠ וּ͏לְאֶבֶ֣ן לְמִקְדָּ͏֑שׁ͏ וְהָיָה֖ 14

םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ לְיֹושֵׁ͏֖ב4 y͏ׁש וּ͏לְמֹוקֵ֔ x֣לְפַח
ס דוּ͏׃ וְנִלְכָּ͏ֽ z͏ּוְנֹוקְשׁ֖͏ו רוּ͏ וְנִשְׁ͏בָּ͏֔ וְנָפְל֣ו5͏ּ ים רַבִּ͏֑ ם בָ֖ וְכָ֥שְׁ͏לוּ͏ 15

מִבֵּ͏י֣ת פָּ͏נָי֖ו יר הַמַּ͏סְתִּ͏֥ ה לַיהוָ֔ ae֙יתִי וְחִכִּ͏֨ 17 יad׃ בְּ͏לִמֻּ͏דָֽ ה תּ͏ֹורָ֖ acחֲתֹ֥ום abתְּ͏עוּ͏דָ֑ה aaצֹ֖ור 16

agים וּ͏לְמֹופְתִ֖ לְאֹתֹ֥ות ה יְהוָ֔ נָֽתַן־לִ֣י אֲשֶׁ͏ר֣ וְהַיְלָדִים֙ י אָנֹכִ֗ הִנֵּ͏ה֣ 18 יaf־לֹֽו׃ וְקִוֵּ͏י֖תִֽ ב יַעֲקֹ֑
דִּ͏רְשׁ֤͏וּ͏ ם אֲלֵיכֶ֗ י־יאֹמְר֣וּ͏ וְכִֽ 19 ס צִיּֽ͏ֹון׃ ר בְּ͏הַ֥ הַשֹּׁ͏כֵ֖ן צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ מֵעִם֙ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵל֑

a עָצוּ͏ם mighty, numerous. (31)
b אָפִיק channel. (19)
c גָּ͏דָה (f) bank of river. (3)
d חָלַף to pass on or away, pass through.

(28)
e שָׁ͏טַף to overflow, rinse, wash off. (31)
f צַוָּ͏אר neck, back of neck. (40)
g מֻטָּ͏ה (f) spreading, outspreading. (1)
h מְלאֹ fulness, that which fills. (38)
i רָעַע to break, shatter. (8) qal impv. 2mp
j חָתַת to be shattered, dismayed. (51) qal

impv. 2mp
k [אזן] to give ear, listen, hear. (41)
l מֶרְחָק distant place, distance. (17)
m אָזַר to gird, encompass, equip. (16)
n עוּ͏ץ to counsel, plan. (2)
o [פרר] to break, frustrate. (47) ho. impf.

3fs
p חֶזְקָה (f) strength, force. (4)

q יָסַר to discipline, chasten, admonish. (43)
qal impf. 3ms + 1cs suf.

r שֶׁ͏ר קֶ֫ conspiracy. (16)
s מֹורָא fear. (11)
t עָרַץ to tremble, cause to tremble. (15)
u עָרַץ to tremble, cause to tremble. (15) hi.

ptc. ms con. + 2mp suf.
v גֶף נֶ֫ blow, striking. (7)
w מִכְשׁ͏ֹול stumbling, stumbling block. (14)
x פַּ͏ח snare, bird-trap. (25)
y מֹוקֵשׁ͏ bait, snare. (27)
z יָקֹשׁ͏ to lay a bait or lure, lay snares. (8)
aa צָרַר to bind, be in distress. (23) qal impv.

2ms
ab תְּ͏עוּ͏דָה (f) testimony, attestation. (3)
ac חָתַם to seal, seal up. (27)
ad לִמֻּ͏ד taught. (6)
ae [חכה] to wait, await. (14)
af [קוה] to wait for. (46)
ag מֹופֵת wonder, sign, portent. (36)

1 נָגַע hi. impf. 3ms
2 הָלַךְ qal inf. con.
3 אָמַר qal impf. 2mp + paragogic nun suf.

4 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms con.
5 נָפַל qal wqtl. 3cp
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שׁ͏ יִדְרֹ֔ אֶל־אֱלֹהָי֣ו הֲלֹוא־עַם֙ dוְהַמַּ͏הְגִּ͏י֑ם cים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ bים וְאֶל־הַיִּ͏דְּ͏עֹנִ֔ a֙אֶל־הָאֹבֹות
ר אֲשֶׁ͏֥ ה הַזֶּ͏֔ כַּ͏דָּ͏בָר֣ אמְרוּ͏֙ ֹֽ י א ֹ֤ אִם־ל eוְלִתְעוּ͏דָ֑ה ה לְתֹורָ֖ 20 ים1׃ אֶל־הַמֵּ͏תִֽ הַחַיִּ͏֖ים בְּ͏עַ֥ד

חַרf׃ שָׁ͏ֽ ין־לֹ֖ו אֵֽ
jף וְהִתְקַצַּ͏֗ iב י־יִרְעַ֜ כִֽ ה וְהָיָ֨ h֑וְרָעֵב g֣נִקְשֶׁ͏ה הּ͏ בָּ͏֖ וְעָ֥בַר 21
יַבִּ͏֑יט2 רֶץ וְאֶל־אֶ֖ 22 עְלָה׃ לְמָֽ וּ͏פָנָה֥ יו וּ͏בֵאלֹהָ֖ בְּ͏מַלְכּ֛͏ֹו וְקִלֵּ͏ל֧
חo׃ מְנֻדָּ͏ֽ nוַאֲפֵלָ֖ה mה צוּ͏קָ֔ lמְע֣וּ͏ף k֙וַחֲשֵׁ͏כָה ה צָרָ֤ ה וְהִנֵּ͏֨
לָהּ͏֒ q֣מוּ͏צָק לַאֲשֶׁ͏ר֣ p֮מוּ͏עָף א ֹ֣ ל י כִּ͏֣ 23

הִכְבִּ͏֑יד rוְהָאַחֲרֹ֖ון י נַפְתָּ͏לִ֔ וְאַרְ֣צָה ֙ זְבֻלוּ͏ן אַ֤רְצָה ל3 הֵקַ֞ הָרִאשׁ֗͏ֹון כָּ͏עֵת֣
ם׃  הַגּ͏ֹויִֽ יל גְּ͏לִ֖ ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֔ עֵבֶ֣ר הַיָּ͏ם֙ רֶךְ דֶּ͏֤

גָּ͏דֹ֑ול אֹ֣ור רָא֖וּ͏ שֶׁ͏ךְ בַּ͏חֹ֔ הַהֹלְכִ֣ים1 הָעָם֙ ם׃9 עֲלֵיהֶֽ b͏ּ֥נָגַה אֹ֖ור aוֶת צַלְמָ֔ בְּ͏אֶרֶ֣ץ יֹשְׁ͏בֵי2֙
הַשִּׂ͏מְחָה֑ הִגְדַּ͏֣לְתָּ͏ ל֯א הַגּ֔͏ֹוי ית3ָ הִרְבִּ͏֣ 2 לֹ֖ו
cיר בַּ͏קָּ͏צִ֔ כְּ͏שִׂ͏מְחַת֣ יךָ֙ לְפָנֶ֨ שָׂ͏מְח֤וּ͏
ל׃ שָׁ͏לָֽ eם בְּ͏חַלְּ͏קָ֥ d͏ּילו יָגִ֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥
hשִׁ͏כְמֹ֔ו מַטֵּ͏ה֣ וְאֵת֙ gסֻבֳּ͏לֹ֗ו fל אֶת־עֹ֣ ׀ י כִּ͏֣ 3

מִדְיָֽ ן׃ כְּ͏יֹ֥ום jָת הַחִתֹּ͏֖ בּ֑͏ֹו i͏ׂ֣הַנֹּ͏גֵש בֶט שֵׁ͏֖
ים בְדָמִ֑ o֣מְגֹולָלָה nוְשִׂ͏מְלָ֖ה m͏ׁעַש בְּ͏רַ֔ l֣סֹאֵן k֙כָל־סְאֹון י כִּ͏֤ 4

a אֹוב necromancer. (17)
b יִדְּ͏עֹנִי necromancer. (11)
c [צפף] to chirp, peep. (4) pilp. ptc. mp

abs.
d הָגָה to moan, growl, mutter, meditate.

(25) hi. ptc. mp abs.
e תְּ͏עוּ͏דָה (f) testimony, attestation. (3)
f חַר שַׁ͏֫ dawn. (24)
g קָשָׁ͏ה to harden, be hard, severe. (28)
h רָעֵב hungry. (20)
i רָעֵב to be hungry. (13)
j קָצַף to be angry, wroth. (34)
k חֲשֵׁ͏כָה (f) darkness. (5)
l מָעוּ͏ף gloom. (1)
m צוּ͏קָה (f) pressure, distress. (3)
n אֲפֵלָה (f) darkness, gloominess, calamity.

(10)
o [נדח] to drive out, banish, expel. (51)
p מוּ͏עָף gloom. (1)
q מוּ͏צָק constraint, distress. (3)
r אַחֲרֹון behind, last. (51)

9

a וֶת צַלְמָ֫ deep shadow, shadow of death.
(18)

b נָגַהּ͏ to shine. (6)
c קָצִיר harvesting, harvest. (49)
d גִּ͏יל to rejoice. (44)
e חָלַק to divide, share. (56) pi. inf. con. +

3mp suf.
f עֹל yoke. (40)
g בֶל סֹ֫ burden. (3)
h שְׁ͏כֶם shoulder. (21)
i נָגַשׂ͏ to press, drive, oppress, exact. (23)

qal ptc. ms abs.
j חָתַת to be shattered, dismayed. (51) hi.

pf. 2ms
k סְאֹון sandal, boot of soldier. (1)
l סָאַן to tread, tramp. (1)
m עַשׁ͏ רַ֫ quaking, shaking. (17)
n שִׂ͏מְלָה (f) wrapper, mantle. (29)
o גָּ͏לַל to roll, roll away. (18) poal pass. ptc.

fs abs.

1 מוּ͏ת qal ptc. mp abs.
2 [נבט] hi. impf. 3ms
3 קָלַל hi. pf. 3ms

9

1 הָלַךְ qal ptc. mp abs.
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
3 רָבָה hi. pf. 2ms
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שׁ͏׃ אֵֽ bלֶת מַאֲכֹ֥ aלִשְׂ͏רֵפָ֖ה ה וְהָיְתָ֥
נוּ͏ נִתַּ͏ן־לָ֔ בֵּ͏ן֚ נוּ͏ יֻלַּ͏ד־לָ֗ כִּ͏י־יֶלֶ֣ד 5

שְׁ͏מֹ֜ו א וַיִּ͏קְרָ֨ dעַל־שִׁ͏כְמֹ֑ו cה הַמִּ͏שְׂ͏רָ֖ י וַתְּ͏הִ֥
שַׂ͏ר־שָׁ͏לֹֽום׃ fעַ֖ד אֲבִי גִּ͏בּ֔͏ֹור אֵל֣ יֹועֵץ1֙ eלֶא פֶּ͏֠
וְעַל־מַמְלַכְתּ֔͏ֹו דָוִד֙ עַל־כִּ͏סֵּ͏֤א ץ ין־קֵ֗ אֵֽ וּ͏לְשָׁ͏לֹ֣ום cה הַמִּ͏שְׂ͏רָ֜ gלםר֯בה ה6 לְמַרְבֵּ͏֨

ה וּ͏בִצְדָקָ֑ ט בְּ͏מִשְׁ͏פָּ͏֖ h͏ּה וּֽ͏לְסַעֲדָ֔ אֹתָהּ͏֙ ין לְהָכִ֤
ס את׃ ֹֽ תַּ͏עֲשֶׂ͏ה־זּ͏ צְבָאֹ֖ות יְהוָה֥ iקִנְאַ֛ת ם וְעַד־עֹולָ֔ מֵעַתָּ͏ה֙
ל׃ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵֽ וְנָפַ֖ל2 ב בְּ͏יַעֲקֹ֑ אֲדֹנָי֖ שָׁ͏לַ֥ח דָּ͏בָ֛ר 7

שֹׁ͏מְרֹ֑ון וְיֹושֵׁ͏ב3֣ יִם אֶפְרַ֖ כֻּ͏לּ֔͏ֹו הָעָם֣ וְיָדְעוּ͏֙ 8

ר׃  לֵאמֹֽ ב לֵבָ֖ kוּ͏בְגֹ֥דֶל j֛בְּ͏גַאֲוָה
יףp׃ נַחֲלִֽ וַאֲרָזִ֖ים o͏ּעו גֻּ͏דָּ͏֔ nים שִׁ͏קְמִ֣ נִבְנֶה֑ mוְגָזִי֣ת לוּ͏ נָפָ֖ lלְבֵנִ֥ים 9

ךrְ׃ יְסַכְסֵֽ יו4 וְאֶת־אֹיְבָ֖ עָלָי֑ו ין רְצִ֖ י אֶת־צָרֵ֥ יְהוָה֛ q֧וַיְשַׂ͏גֵּ͏ב 10

בְּ͏כָל־פֶּ͏ה֑ ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֖ וַיּ͏אֹכְל֥וּ͏ sאָחֹ֔ור מֵֽ וּ͏פְלִשְׁ͏תִּ͏ים֙ דֶם מִקֶּ͏֗ אֲרָ֣ם 11

נְטוּ͏יָֽה6׃ יָדֹ֥ו וְעֹ֖וד אַפּ֔͏ֹו לאֹ־שָׁ͏ב5֣ בְּ͏כָל־זאֹת֙
ס שׁ͏וּ͏׃ דָרָֽ א ֹ֥ ל צְבָאֹ֖ות וְאֶת־יְהוָה֥ עַד־הַמַּ͏כֵּ͏ה֑ו7͏ּ לאֹ־שָׁ͏֖ב5 וְהָעָ֥ם 12

ד׃ אֶחָֽ יֹ֥ום vוְאַגְמֹ֖ון uכִּ͏פָּ͏֥ה t֛וְזָנָב אשׁ͏ ֹ֧ ר ל מִיִּ͏שְׂ͏רָאֵ֗ ה יְהוָ֜ ת וַיַּ͏כְרֵ֨ 13

הַזָּ͏נָֽבt׃ ה֥וּ͏א קֶר מֹֽורֶה9־שֶּׁ͏֖ יא וְנָבִ֥ אשׁ͏ ֹ֑ הָר ה֣וּ͏א וּ͏נְשׂ͏וּ͏א8־פָנִ֖ים ן זָקֵ֥ 14

יםz׃ מְבֻלָּ͏עִֽ yיו וּ͏מְאֻשָּׁ͏רָ֖ xמַתְעִי֑ם עָם־הַזֶּ͏ה֖ הָֽ wי מְאַשְּׁ͏רֵ֥ הְי֛וּ͏ וַיִּ͏ֽ 15

א ֹ֣ ל ac֙וְאֶת־אַלְמְנֹתָיו abוְאֶת־יְתֹמָ֤יו י אֲדֹנָ֗ ׀ א־יִשְׂ͏מַח֣ ֹֽ ל aaיו עַל־בַּ͏חוּ͏רָ֜ ן עַל־כֵּ͏֨ 16

adם יְרַחֵ֔

a שְׂ͏רֵפָה (f) burning. (13)
b לֶת מַאֲכֹ֫ (f) fuel. (2)
c מִשְׂ͏רָה (f) rule, dominion. (2)
d שְׁ͏כֶם shoulder. (21)
e לֶא פֶּ͏֫ wonder. (13)
f עַד perpetuity, for ever. (51)
g מַרְבֶה abundance, increase. (2)
h סָעַד to support, sustain, stay. (12) qal inf.

con. + 3fs suf.
i קִנְאָה (f) ardour, zeal, jealousy. (43)
j גַּ͏אֲוָה (f) majesty, pride. (19)
k דֶל גּ͏ֹ֫ greatness. (13)
l לְבֵנָה (f) brick, tile. (11)
m גָּ͏זִית (f) cutting, hewing. (11)
n שִׁ͏קְמָה (f) sycamore tree. (7)
o גָּ͏דַע to hew, cut off, cut down. (22)
p חָלַף to pass on or away, pass through.

(28)

q שָׂ͏גַב to be high, exalt. (20)
r סָכַךְ to overshadow, screen, cover. (18)

pilp. impf. 3ms
s אָחֹור back side. (41)
t זָנָב tail, end, stump. (11)
u כִּ͏פָּ͏ה (f) branch, frond. (3)
v אַגְמֹן rush, bulrush. (5)
w [אשׁ͏ר] to go straight, be blessed. (16)
x תָּ͏עָה to err, wander, go astray. (50) hi.

ptc. mp abs.
y [אשׁ͏ר] to go straight, be blessed. (16) pu.

pass. ptc. mp con. + 3ms suf.
z בָּ͏לַע to swallow up, consume. (49)
aa בָּ͏חוּ͏ר youth, young man. (46)
ab יָתֹום orphan. (42)
ac אַלְמָנָה (f) widow. (56)
ad רָחַם to love; have compassion. (47)

1 יָעַץ qal ptc. ms abs.
2 נָפַל qal wqtl. 3ms
3 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms con.
4 אָיַב qal ptc. mp con. + 3ms suf.
5 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 3ms

6 נָטָה qal pass. ptc. fs abs.
7 [נכה] hi. ptc. ms con. + 3ms suf.
8 נָשָׂ͏א qal pass. ptc. ms con.
9 יָרָה hi. ptc. ms abs.
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b֑נְבָלָה דֹּ͏בֵר֣ ה וְכָל־פֶּ͏֖ ע1 וּ͏מֵרַ֔ aף ֣ חָנֵ כֻלּ͏ֹו֙ י כִּ͏֤
נְטוּ͏יָֽה3׃ יָדֹ֥ו וְעֹ֖וד אַפּ֔͏ֹו לאֹ־שָׁ͏ב2֣ בְּ͏כָל־זאֹת֙
תּ͏אֹכֵל֑ eיִת וָשַׁ͏֖ dיר שָׁ͏מִ֥ cה רִשְׁ͏עָ֔ כָאֵשׁ͏֙ ה י־בָעֲרָ֤ כִּ͏ֽ 17

ןk׃ עָשָׁ͏ֽ jגֵּ͏א֥וּ͏ת i͏ּתְאַבְּ͏כ֖ו וַיִּ͏ֽ hעַר הַיַּ͏֔ g֣בְכֵי בְּ͏סִֽ f֙וַתִּ͏צַּ͏ת
שׁ͏ אֵ֔ nלֶת כְּ͏מַאֲכֹ֣ הָעָם֙ י וַיְהִ֤ אָרֶ֑ץ mנֶעְתַּ͏֣ם צְבָאֹ֖ות יְהוָה֥ lבְּ͏עֶבְרַ֛ת 18

לוo͏ּ׃  יַחְמֹֽ א ֹ֥ ל יו אֶל־אָחִ֖ ישׁ͏ אִ֥
שָׂ͏בֵע֑וּ͏ א ֹ֣ וְל rאול ֹ֖ עַל־שְׂ͏מ ֹ֥אכַל וַיּ͏ qב וְרָעֵ֔ עַל־יָמִין֙ pוַיִּ͏גְזֹ֤ר 19

לוּ͏׃  יאֹכֵֽ בְּ͏שַׂ͏ר־זְרֹעֹ֖ו ישׁ͏ אִ֥
עַל־יְהוּ͏דָ֑ה מָּ͏ה הֵ֖ ו יַחְדָּ͏֥ ה אֶת־מְנַשֶּׁ͏֔ יִם֙ וְאֶפְרַ֨ יִם אֶת־אֶפְרַ֗ מְנַשֶּׁ͏ה֣ 20

ס נְטוּ͏יָֽה3׃ יָדֹ֥ו וְעֹ֖וד אַפּ֔͏ֹו לאֹ־שָׁ͏ב2֣ בְּ͏כָל־זאֹת֙

בוּ͏׃ כִּ͏תֵּ͏ֽ dעָמָ֖ל ים וּֽ͏מְכַתְּ͏בִ֥ חִקְקֵיc־אָוֶ֑ן bים קְקִ֖ הַחֹֽ aהֹ֥וי י10 עַמִּ͏֑ עֲנִיֵּ͏י֣ ט מִשְׁ͏פַּ͏֖ gל וְלִגְזֹ֕ fים דַּ͏לִּ͏֔ e֙מִדִּ͏ין לְהַטּ֤͏ֹות 2

זּ͏וj͏ּ׃ יָבֹֽ iים וְאֶת־יְתֹומִ֖ ם שְׁ͏לָלָ֔ h֙אַלְמָנֹות לִהְיֹ֤ות
תָּ͏בֹ֑וא m֣מִמֶּ͏רְחָק lוּ͏לְשׁ͏ֹואָ֖ה kה פְּ͏קֻדָּ͏֔ לְיֹ֣ום ה־תַּ͏עֲשׂ͏וּ͏֙ וּ͏מַֽ 3

ם׃ כְּ͏בֹודְכֶֽ תַעַזְב֖וּ͏ oנָה וְאָ֥ nה לְעֶזְרָ֔ תָּ͏נ֣וּ͏סוּ͏ עַל־מִי֙
לו2͏ּ יִפֹּ͏֑ הֲרוּ͏גִ֖ים1 חַת וְתַ֥ qיר אַסִּ͏֔ תַּ͏֣חַת p֙כָרַע י בִּ͏לְתִּ͏֤ 4

ס נְטוּ͏יָֽה4׃ יָדֹ֥ו וְעֹ֖וד אַפּ֔͏ֹו לאֹ־שָׁ͏ב3֣ בְּ͏כָל־זאֹת֙
יr׃ זַעְמִֽ ם בְיָדָ֖ וּ͏מַטֶּ͏ה־ה֥וּ͏א י אַפִּ͏֑ שֵׁ͏בֶ֣ט אַשּׁ֖͏וּ͏ר aהֹ֥וי 5

a חָנֵף profane, irreligious. (13)
b נְבָלָה (f) senselessness. (13)
c רִשְׁ͏עָה (f) wickedness. (15)
d שָׁ͏מִיר thorn, adamant, flint. (11)
e יִת שַׁ͏֫ thorn bush. (7)
f יָצַת to kindle, set on fire. (29)
g סְבַךְ thicket. (4)
h עַר יַ֫ wood, forest, thicket. (56)
i [אבך] to turn. (1)
j גֵּ͏אוּ͏ת (f) majesty. (8)
k עָשָׁ͏ן smoke. (25)
l עֶבְרָה (f) overflow, arrogance, fury. (34)
m [עתם] to burn up. (1)
n לֶת מַאֲכֹ֫ (f) fuel. (2)
o חָמַל to spare. (41)
p גָּ͏זַר to cut, divide. (13)
q רָעֵב to be hungry. (13)
r שְׂ͏מאֹל left, left hand. (54)

10
a הֹוי ah! alas! (51)

b חָקַק to cut in, inscribe, decree. (19)
c חֵקֶק something prescribed, a statute or

due. (2)
d עָמָל trouble, labour, toil. (55)
e דִּ͏ין judgement. (20)
f דַּ͏ל low, poor, weak, thin. (47)
g גָּ͏זַל to tear away, seize, rob. (30)
h אַלְמָנָה (f) widow. (56)
i יָתֹום orphan. (42)
j בָּ͏זַז to spoil, plunder. (43) qal impf. 3mp
k פְּ͏קֻדָּ͏ה (f) punishment, visitation,

oversight. (32)
l שׁ͏ֹואָה (f) devastation, ruin, waste. (11)
m מֶרְחָק distant place, distance. (17)
n עֶזְרָה (f) help, succour, assistance. (26)
o אָן where? wither? (42)
p כָּ͏רַע to bow down, kneel. (36)
q אַסִּ͏יר prisoner. (4)
r עַם זַ֫ indignation. (22)

1 רָעַע hi. ptc. ms abs.
2 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 3ms
3 נָטָה qal pass. ptc. fs abs.

10

1 הָרַג qal pass. ptc. mp abs.
2 נָפַל qal impf. 3mp
3 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 3ms
4 נָטָה qal pass. ptc. fs abs.



304 17:7–14 ישׁ͏עיהו

bיר אָמִ֑ אשׁ͏ ֹ֣ בְּ͏ר aים גַּ͏רְגְּ͏רִ֖ שְׁ͏לֹשָׁ͏֛ה ֧ יִם שְׁ͏נַ
ס ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ י אֱלֹהֵ֥ נְאֻם־יְהוָה֖ dה רִיָּ͏֔ פֹּ͏ֽ cָ֙יה בִּ͏סְעִפֶ֨ ה חֲמִשָּׁ͏֗ אַרְבָּ͏עָה֣

א ֹ֣ וְל 8 ינָה׃ תִּ͏רְאֶֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ אֶל־קְדֹ֥ושׁ͏ יו וְעֵינָ֕ עַל־עֹשֵׂ͏ה֑ו1͏ּ ם הָאָדָ֖ eיִשְׁ͏עֶ֥ה הַה֔וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום 7

ים וְהָאֲשֵׁ͏רִ֖ ה יִרְאֶ֔ א ֹ֣ ל f֙אֶצְבְּ͏עֹתָיו עָשׂ֤͏וּ͏ ר וַאֲשֶׁ͏֨ יו יָדָ֑ מַעֲשֵׂ͏ה֣ מִּ͏זְבְּ͏חֹ֖ות אֶל־הַֽ eה יִשְׁ͏עֶ֔
עָזְב֔וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣ bיר וְהָאָ֣מִ֔ i֙͏ׁרֶש הַחֹ֨ כַּ͏עֲזוּ͏בַ֤ת2 hמָעֻזּ֗͏ֹו י עָרֵ֣ ׀ יִהְי֣וּ͏ הַה֜וּ͏א בַּ͏יּ֨͏ֹום 9 יםg׃ וְהָחַמָּ͏נִֽ

הj׃ שְׁ͏מָמָֽ ה וְהָיְתָ֖ יִשְׂ͏רָאֵל֑ בְּ͏נֵי֣ מִפְּ͏נֵי֖

זָכָרְ֑תְּ͏ א ֹ֣ ל hְמָעֻזֵּ͏֖ ך וְצ֥וּ͏ר kְך יִשְׁ͏עֵ֔ אֱלֹהֵי֣ חַתְּ͏֙ שָׁ͏כַ֨ י כִּ͏֤ 10

נּ͏וp͏ּ׃ תִּ͏זְרָעֶֽ זָר֖ oרַת וּ͏זְמֹ֥ nים נַעֲמָנִ֔ m֣נִטְעֵי l֙תִּ͏טְּ͏עִי ן עַל־כֵּ͏֗
rיחִי תַּ͏פְרִ֑ זַרְעֵךְ֣ קֶר וּ͏בַבֹּ͏֖ qגִי תְּ͏שַׂ͏גְשֵׂ͏֔ mְ֙נִטְעֵך בְּ͏יֹ֤ום 11

ס אָנֽוּ͏שw͏ׁ׃ vוּ͏כְאֵ֥ב uנַחֲלָ֖ה בְּ͏יֹ֥ום tיר קָצִ֛ s֥נֵד
zיֶהֱמָי֑וּ͏ן ים יַמִּ͏֖ yכַּ͏הֲמֹ֥ות ים רַבִּ͏֔ ים עַמִּ͏֣ הֲמֹון֙ xהֹ֗וי 12

יִשָּׁ͏אֽוּ͏ןad׃ acים כַּ͏בִּ͏ירִ֖ יִם מַ֥ aaכִּ͏שְׁ͏אֹ֛ון abים לְאֻמִּ͏֔ aaוּ͏שְׁ͏אֹ֣ון
af֑מִמֶּ͏רְחָק וְנָס֣ בּ֖͏ֹו aeוְגָעַ֥ר adיִשָּׁ͏א֔וּ͏ן רַבִּ͏ים֙ מַ֤יִם aaכִּ͏שְׁ͏אֹ֞ון abים לְאֻמִּ͏֗ 13

הai׃ סוּ͏פָֽ לִפְנֵי֥ ah֖וּ͏כְגַלְגַּ͏ל לִפְנֵי־ר֔וּ͏חַ הָרִים֙ agץ כְּ͏מֹ֤ ף וְרֻדַּ͏֗
אֵינֶנּ֑͏וּ͏ קֶר בֹּ͏֖ akבְּ͏טֶ֥רֶם ajה בַלָּ͏הָ֔ וְהִנֵּ͏ה֣ רֶב֙ עֶ֨ לְעֵ֥ת 14

ס לְבֹזְזֵיֽנוam͏ּ׃ ל וְגֹורָ֖ al͏ּינו שׁ͏ֹוסֵ֔ חֵלֶ֣ק זֶה֚

a גַּ͏רְגַּ͏ר berry. (1)
b אָמִיר top, summit, of tree. (2)
c סָעִיף (1) cleft; (2) branch. (6)
d פָּ͏רָה to be fruitful, bear fruit. (29)
e שָׁ͏עָה to gaze. (15)
f אֶצְבַּ͏ע (f) finger. (31)
g חַמָּ͏ן sun-pillar. (8)
h מָעֹוז refuge, protection. (36)
i רֶשׁ͏ חֹ֫ wood, wooded height. (7)
j שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste. (57)
k שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue, salvation; safety.

(36)
l נָטַע to plant. (58) qal impf. 2fs
m טַע נֶ֫ plantation, planting, plant. (4)
n נַעֲמָן pleasantness. (1)
o זְמֹורָה branch, twig, shoot. (5)
p זָרַע to sow, scatter seed. (56) qal impf.

2ms + 3ms suf.
q [שׂ͏וג] to fence about. (1) pilp. impf. 2fs
r פָּ͏רַח to bud, sprout, shoot. (25)
s נֵד heap of waters. (6)
t קָצִיר harvesting, harvest. (49)
u חָלָה to be weak, sick. (59)
v כְּ͏אֵב pain. (6)

w [אנש] to be weak, sick. (9)
x הֹוי ah! alas! (51)
y הָמָה to murmur, growl, roar. (34) qal inf.

con.
z הָמָה to murmur, growl, roar. (34) qal

impf. 3mp + paragogic nun suf.
aa שָׁ͏אֹון roar (of waters), uproar. (18)
ab לְאֹם people, nation. (36)
ac כַּ͏בִּ͏יר great, mighty, much. (10)
ad שָׁ͏אָה to make a crash, crash into ruins. (6)

ni. impf. 3mp + paragogic nun suf.
ae גָּ͏עַר to rebuke. (14)
af מֶרְחָק distant place, distance. (17)
ag מֹוץ chaff. (8)
ah גַּ͏לְגַּ͏ל wheel, whirl, whirlwind. (11)
ai סוּ͏פָה (f) storm wind. (15)
aj בַּ͏לָּ͏הָה (f) terror, dreadful event, calamity,

destruction. (10)
ak רֶם טֶ֫ once, before. (56)
al שָׁ͏סָה to spoil, plunder. (11) qal ptc. mp

con. + 1cp suf.
amבָּ͏זַז to spoil, plunder. (43) qal ptc. mp

con. + 1cp suf.

1 עָשָׂ͏ה qal ptc. ms con. + 3ms suf. 2 עָזַב qal pass. ptc. fs con.
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לְנַֽהֲרֵי־כֽוּ͏שׁ͏׃ מֵעֵ֖בֶר ר אֲשֶׁ͏֥ כְּ͏נָפָיִ֑ם b֣צִלְצַל רֶץ אֶ֖ aהֹ֥וי עַל־פְּ͏נֵי־מַיִם18֒ d֮וּ͏בִכְלֵי־גֹמֶא cים צִירִ֗ ם בַּ͏יָּ͏֜ חַ הַשֹּׁ͏לֵ֨ 2

gט וּ͏מֹורָ֔ fְ֣מְמֻשָּׁ͏ך אֶל־גּ͏ֹוי֙ eים קַלִּ͏֗ ים מַלְאָכִ֣ ׀ לְכ֣ו1͏ּ
jה וּ͏מְבוּ͏סָ֔ iו קַוi־קָ֣ גּ͏ֹ֚וי hוָהָלְ֑אָה מִן־ה֣וּ͏א א נֹורָ֖ אֶל־עַ֥ם
אַרְצֹֽו׃  ים נְהָרִ֖ k͏ּאֲשֶׁ͏ר־בָּ͏זְא֥ו
אָרֶ֑ץ  כְנֵי וְשֹׁ͏֣ lתֵבֵ֖ל י2 כָּ͏ל־יֹשְׁ͏בֵ֥ 3

ס עוּ͏׃ תִּ͏שְׁ͏מָֽ ר שׁ͏ֹופָ֖ עַ וְכִתְקֹ֥ תִּ͏רְא֔וּ͏ הָרִים֙ m֤כִּ͏נְשׂ͏אֹ־נֵס
o֑בִמְכֹונִי יטָה וְאַבִּ͏֣ nאשקו֯טה י אֵלַ֔ יְהוָה֙ אָמַ֤ר ה כֹ֨ ֩ כִּ͏י אֶשְׁ͏קֳטָ֖ה4

ירt׃ קָצִֽ pם בְּ͏חֹ֥ sטַ֖ל rכְּ͏עָ֥ב עֲלֵי־אֹ֔ור q֙צַח pם כְּ͏חֹ֥
x֑נִצָּ͏ה הְיֶה֣ יִֽ wגֹּ͏מֵ֖ל vסֶר וּ͏בֹ֥ uרַח כְּ͏תָם־פֶּ͏֔ t֙קָצִיר י־לִפְנֵי֤ כִּ͏ֽ 5

זab׃ הֵתַֽ יר הֵסִ֥ aaוְאֶת־הַנְּ͏טִישׁ֖͏ֹות zבַּ͏מַּ͏זְמֵרֹ֔ות y֙הַזַּ͏לְזַלִּ͏ים ת וְכָרַ֤
הָאָרֶ֑ץ ת וּֽ͏לְבֶהֱמַ֖ ים הָרִ֔ acלְעֵי֣ט יַחְדָּ͏ו֙ יֵעָזְב֤וּ͏ 6

ףae׃ תֶּ͏חֱרָֽ עָלָ֥יו רֶץ הָאָ֖ ת וְכָל־בֶּ͏הֱמַ֥ acיִט הָעַ֔ ֙ עָלָיו adץ וְקָ֤

מִן־ה֣וּ͏א א נֹורָ֖ וּ͏מֵעַ֥ם gט וּ͏מֹורָ֔ fְ֣מְמֻשָּׁ͏ך עַם֚ צְבָאֹ֗ות לַיהוָה֣ agי יֽוּ͏בַלaf־שַׁ͏֜ יא הַהִ֨ בָּ͏עֵת֩ 7

צְבָאֹ֖ות שֵׁ͏ם־יְהוָה֥ אֶל־מְקֹ֛ום אַרְצֹ֔ו נְהָרִים֙ k͏ּבָּ͏זְא֤ו ר אֲשֶׁ͏֨ jה וּ͏מְבוּ͏סָ֗ iו קַוi־קָ֣ ׀ גּ֣͏ֹוי hוָהָלְ֑אָה
ס הַר־צִיּֽ͏ֹון׃

מִצְרָ֑יִם  aא מַשָּׂ͏֖ יִם19 מִצְרַ֔ 1 וּ͏בָא֣ c֙קַל bעַל־עָ֥ב ב רֹכֵ֨ ה יְהוָ֜ ה הִנֵּ͏֨

18
a הֹוי ah! alas! (51)
b צִלְצָל whirring, buzzing. (1)
c צִיר envoy, messenger. (6)
d מֶא גּ͏ֹ֫ rush, reed, papyrus. (4)
e קַל light, swift, fleet. (13)
f מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36)
g [מורט] to make smooth, bare, bald; scour,

polish. (2)
h לְאָה הָֽ֫ out there, onwards, further. (16)
i קַוְקָו might. (4)
j מְבוּ͏סָה (f) down-treading, subjugation. (3)
k בָּ͏זָא to divide, cut through. (2)
l תֵּ͏בֵל (f) world. (36)
m נֵס standard, ensign, signal, sign. (20)
n שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
o מָכֹון fixed or established place,

foundation. (17)
p חֹם heat. (14)
q צַח dazzling, glowing, clear. (4)
r עָב dark cloud. (32)

s טַל dew, night-mist. (31)
t קָצִיר harvesting, harvest. (49)
u רַח פֶּ͏֫ bud, sprout. (17)
v סֶר בֹּ͏֫ unripe or sour grape. (4)
w גָּ͏מַל to deal fully with; to wean; to ripen.

(37)
x נִצָּ͏ה (f) blossom, flower. (2)
y זַלְזַל tendril. (1)
z מַזְמֵרָה (f) pruning-knife. (4)
aa נְטִישָׁ͏ה (f) twig, tendril of vine. (3)
ab [תזז] to strike away. (1) hi. pf. 3ms
ac יִט עַ֫ bird of prey. (8)
ad קיץ to spend the summer. (1)
ae חָרַף to winter. (1)
af [יבל] to conduct, bear along. (18) ho.

impf. 3ms
ag שַׁ͏י gift offered as homage. (3)

19
a מַשָּׂ͏א oracle, utterance, burden. (27)
b עָב dark cloud. (32)
c קַל light, swift, fleet. (13)

18
1 הָלַךְ qal impv. 2mp
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.

19
1 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
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אֲדֹנָי֑ י אֵלַ֖ אָמַ֛ר ה כֹ֥ י כִּ͏֣ 6

יד2׃ יַגִּ͏ֽ ה יִרְאֶ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ aה מְצַפֶּ͏֔ הַֽ הַעֲמֵד֣ לֵך1ְ֚
cים רָשִׁ͏֔ פָּ͏ֽ bצֶמֶ֚ד כֶב רֶ֗ וְרָ֣אָה 7
d֑גָּ͏מָל רֶ֣כֶב חֲמֹ֖ור כֶב רֶ֥
שֶׁ͏בf׃ רַב־קָֽ fשֶׁ͏ב קֶ֖ eיב וְהִקְשִׁ͏֥
י אֲדֹנָ֗ ׀ h֣עַל־מִצְפֶּ͏ה g֑אַרְיֵה א וַיִּ͏קְרָ֖ 8
iם יֹומָ֔ תָּ͏מִיד֙ עֹמֵ֤ד י אָנֹכִ֞
כָּ͏ל־הַלֵּ͏ילֹֽות׃ ב נִצָּ͏֖ י אָנֹכִ֥ י שְׁ͏מַרְתִּ͏֔ וְעַל־מִ֨
cרָשִׁ͏֑ים פָּ͏ֽ bמֶד צֶ֖ ישׁ͏ אִ֔ רֶ֣כֶב בָא3֙ וְהִנֵּ͏ה־זֶה֥ 9

ל בָּ͏בֶ֔ נָֽפְלָה֙ נָפְלָה֤ אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ וַיַּ͏עַ֣ן4
רֶץ׃ לָאָֽ ר שִׁ͏בַּ͏֥ יהָ אֱלֹהֶ֖ jוְכָל־פְּ͏סִילֵ֥י
l֑וּ͏בֶן־גָּ͏רְנִי kי מְדֻשָׁ͏תִ֖ 10

צְבָאֹ֛ות יְהוָה֧ ת מֵאֵ֨ עְתִּ͏י שָׁ͏מַ֗ אֲשֶׁ͏ר֣
ס  ם׃ לָכֶֽ הִגַּ͏֥ דְתִּ͏י ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ י אֱלֹהֵ֥
יר מִשֵּׂ͏עִ֔ קֹרֵ֣א ֙ אֵלַי דּ͏וּ͏מָה֑ mא מַשָּׂ͏֖ 11

יל׃ מַה־מִלֵּ͏ֽ ר שֹׁ͏מֵ֖ יְלָה מַה־מִלַּ͏֔ שֹׁ͏מֵר֙
וְגַם־לָיְ֑לָה קֶר בֹ֖ nה אָתָ֥ ר שֹׁ͏מֵ֔ אָמַר֣ 12

ס יוn͏ּ׃ אֵתָֽ בוּ͏ שֻׁ͏֥ o͏ּבְּ͏עָ֖יו oאִם־תִּ͏בְעָי֥וּ͏ן
ים׃ דְּ͏דָנִֽ qרְחֹ֖ות אֹֽ ינוּ͏ תָּ͏לִ֔ בַּ͏עְרַב֙ pבַּ͏יַּ͏עַ֤ר בַּ͏עְרָ֑ב mא מַשָּׂ͏֖ 13

מָיִ֑ם n͏ּהֵתָ֣יו rא צָמֵ֖ את לִקְרַ֥ 14

דt׃ נֹדֵֽ s͏ּקִדְּ͏מ֥ו בְּ͏לַחְמֹ֖ו א תֵּ͏ימָ֔ אֶרֶ֣ץ יֹשְׁ͏בֵי5֙
vה נְטוּ͏שָׁ͏֗ חֶרֶ֣ב ׀ מִפְּ͏נֵי֣ u͏ּנָדָ֑דו חֲרָבֹ֖ות י־מִפְּ͏נֵי֥ כִּ͏ֽ 15

ס ה׃ מִלְחָמָֽ wבֶד כֹּ͏֥ וּ͏מִפְּ͏נֵי֖ ה6 דְּ͏רוּ͏כָ֔ שֶׁ͏ת קֶ֣ ֙ וּ͏מִפְּ͏נֵי

a צָפָה to watch, spy. (35)
b מֶד צֶ֫ couple, pair. (15)
c פָּ͏רָשׁ͏ horseman. (52)
d גָּ͏מָל camel. (54)
e קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen, pay

attention. (46)
f שֶׁ͏ב קֶ֫ attentiveness. (4)
g אַרְיֵה lion. (46)
h מִצְפֶּ͏ה watchtower. (2)
i יֹומָם by day, daily. (51)
j פָּ͏סִיל idol. (24)
k ה מְדֻשֿׁ͏ָ (f) threshed. (1)
l רֶן גּ͏ֹ֫ threshing floor. (37)

m מַשָּׂ͏א oracle, utterance, burden. (27)
n אָתָה to come. (21)
o בָּ͏עָה to inquire, cause to swell or boil up.

(5) qal impf. 2mp + paragogic nun suf.
p עַר יַ֫ wood, forest, thicket. (56)
q אֹרְחָה (f) travelling company, caravan. (2)
r צָמֵא thirsty. (9)
s [קדם] to meet, come or be in front. (26)
t נָדַד to flee, wander. (28)
u נָדַד to flee, wander. (28) qal pf. 3cp
v נָטַשׁ͏ to leave, forsake. (40) qal pass. ptc.

fs abs.
w בֶד כֹּ͏֫ heaviness. (4)

1 הָלַךְ qal impv. 2ms
2 [נגד] hi. impf. 3ms
3 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms

4 עָנָה qal wyqtl. 3ms
5 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
6 דָּ͏רַךְ qal pass. ptc. fs abs.
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bוּ͏שְׁ͏אָ֧ר 17 ר׃ קֵדָֽ כָּ͏ל־כְּ͏בֹ֥וד וְכָלָ֖ה aיר שָׂ͏כִ֔ כִּ͏שְׁ͏נֵי֣ שָׁ͏נָה֙ בְּ͏עֹ֤וד אֵלָי֑ אֲדֹנָי֖ ר אָמַ֥ ה כִּ͏י־כֹ֛ 16

ס ר׃ דִּ͏בֵּ͏ֽ ל י־יִשְׂ͏רָאֵ֖ אֱלֹהֵֽ יְהוָה֥ י כִּ͏֛ c͏ּיִמְעָט֑ו ר בְנֵֽי־קֵדָ֖ י גִּ͏בּ͏ֹורֵ֥ שֶׁ͏ת מִסְפַּ͏ר־קֶ֛

 cחִזָּ͏יֹ֑ון bגֵּ͏י֣א aא מַשָּׂ͏֖ לַגַּ͏גּֽ͏ֹותe׃22 כֻּ͏לָּ͏֖ךְ ית1 י־עָלִ֥ כִּ͏ֽ dאֵפֹ֔וא מַה־לָּ͏ךְ֣
j֑עַלִּ͏יזָה i֖קִרְיָה hה הֹֽומִיָּ͏֔ עִי֚ר gה מְלֵאָ֗ ׀ fתְּ͏שֻׁ͏אֹ֣ות 2

ה׃ מִלְחָמָֽ י2 מֵתֵ֥ א ֹ֖ וְל רֶב חַלְלֵי־חֶ֔ א ֹ֣ ל יִךְ֙ חֲלָלַ֨
אֻסָּ͏ר֑וּ͏ שֶׁ͏ת מִקֶּ͏֣ m־יַחַ֖דl͏ּנָֽ דְדו kְיִך ֥ כָּ͏ל־קְצִינַ 3

חוּ͏׃ בָּ͏רָֽ מֵרָחֹ֖וק ו יַחְדָּ͏֔ אֻסְּ͏ר֣וּ͏ יִך3ְ֙ כָּ͏ל־נִמְצָאַ֨
pבַּ͏בֶּ͏כִ֑י oאֲמָרֵ֣ר מִנִּ͏֖י n͏ּשְׁ͏ע֥ו אָמַ֛רְתִּ͏י ן עַל־כֵּ͏֥ 4

י׃ בַּ͏ת־עַמִּ͏ֽ rד עַל־שֹׁ͏֖ נִי4 לְנַֽחֲמֵ֔ q͏ּיצו אַל־תָּ͏אִ֣
צְבָאֹ֖ות יְהוִה֛ אדֹנָי֧ לַֽ uה וּ͏מְבוּ͏כָ֗ tה וּ͏מְבוּ͏סָ֜ sה מְהוּ͏מָ֨ יֹום֩ י כִּ͏֣ 5

ר׃ אֶל־הָהָֽ wַוְשׁ֥͏ֹוע ר קִ֖ vר מְקַרְקַ֥ cחִזָּ͏יֹ֑ון bבְּ͏גֵי֣א
yרָשִׁ͏֑ים פָּ͏ֽ ם אָדָ֖ כֶב בְּ͏רֶ֥ xה אַשְׁ͏פָּ͏֔ נָשָׂ͏א֣ וְעֵילָם֙ 6

יִךְ מִבְחַרaa־עֲמָקַ֖ י וַיְהִ֥ 7  ן׃ מָגֵֽ zה עֵרָ֖ יר וְקִ֥
עְרָה׃ הַשָּׁ͏ֽ תו5͏ּ שָׁ͏֥ ת שֹׁ͏֖ yים וְהַפָּ͏רָ֣שִׁ͏֔ רָ֑כֶב מָלְ֣אוּ͏

a שָׂ͏כִיר hired. (17)
b שְׁ͏אָר rest, remnant. (26)
c מָעַט to be(come) small, diminished, few.

(22)
22

a מַשָּׂ͏א oracle, utterance, burden. (27)
b גַּ͏יְא valley. (60)
c חִזָּ͏יֹון vision. (9)
d אֵפֹו then. (15)
e גָּ͏ג roof, top. (30)
f תְּ͏שֻׁ͏אָה (f) noise. (4)
g מְלֵאָה (f) fullness, full produce. (8)
h הָמָה to murmur, growl, roar. (34)
i קִרְיָה (f) town, city. (29)
j עַלִּ͏יז exultant, jubilant. (7)
k קָצִין chief, ruler. (12)

l נָדַד to flee, wander. (28) qal pf. 3cp
m חַד יַ֫ unitedness. (44)
n שָׁ͏עָה to gaze. (15)
o מָרַר to be bitter. (14)
p בְּ͏כִי weeping. (28)
q אוּ͏ץ to press, be pressed, make haste. (10)
r שֹׁ͏ד violence, havoc, devastation. (25)
s מְהוּ͏מָה (f) tumult, confusion. (12)
t מְבוּ͏סָה (f) down-treading, subjugation. (3)
u מְבוּ͏כָה (f) confusion, confounding. (2)
v [קרר] to tear down. (2) pilp. ptc. ms con.
w שׁ͏ֹועַ cry. (1)
x אַשְׁ͏פָּ͏ה (f) quiver for arrows. (6)
y פָּ͏רָשׁ͏ horseman. (52)
z [ערה] to be naked, bare. (15)
aa מִבְחָר choicest, best. (13)

22
1 עָלָה qal pf. 2fs
2 מוּ͏ת qal ptc. mp con.

3 מָצָא ni. pass. ptc. mp con. + 2fs suf.
4 [נחם] pi. inf. con. + 1cs suf.
5 שִׁ͏ית qal pf. 3cp
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תְהוa͏ּ׃ סְמָכָֽ יא הִ֥ וְצִדְקָתֹ֖ו זְרֹעֹ֔ו לֹו֙ ע1 וַתּ֤͏ֹושַׁ͏ֽ
בְּ͏ראֹשׁ֑͏ֹו יְשׁ͏וּ͏עָ֖ה cוְכֹ֥ובַע bן כַּ͏שִּׁ͏רְיָ֔ צְדָקָה֙ וַיִּ͏לְבַּ͏֤שׁ͏ 17

הh׃ קִנְאָֽ gיל כַּ͏מְעִ֖ fוַיַּ͏עַ֥ט eשֶׁ͏ת תִּ͏לְבֹּ͏֔ d֙נָקָם י בִּ͏גְדֵ֤ שׁ͏ וַיִּ͏לְבַּ͏֞
ם׃ יְשַׁ͏לֵּ͏ֽ jגְּ͏מ֥וּ͏ל kלָאִיִּ͏֖ים יְבָי֑ו2 לְאֹֽ jגְּ͏מ֖וּ͏ל יו לְצָרָ֔ חֵמָה֣ ם יְשַׁ͏לֵּ͏֔ כְּ͏עַל֣ i֙גְּ͏מֻלֹות כְּ͏עַל֤ 18

אֶת־כְּ͏בֹודֹ֑ו מֶשׁ͏ וּ͏מִמִּ͏זְרַח־שֶׁ͏֖ ה יְהוָ֔ אֶת־שֵׁ͏ם֣ l֙מַּ͏עֲרָב מִֽ ירְא֤וּ͏ וְיִֽ 19

בֹֽו׃ נֹ֥סְסָה3 יְהוָה֖ ר֥וּ͏חַ mר צָ֔ כַנָּ͏הָר֙ י־יָבֹ֤וא כִּ͏ֽ
יְהוָֽה׃ ם נְאֻ֖ ב בְּ͏יַֽעֲקֹ֑ שַׁ͏ע פֶ֖ י4 וּ͏לְשָׁ͏בֵ֥ ל גּ͏ֹואֵ֔ לְצִיּ͏ֹון֙ וּ͏בָ֤א 20

בְּ͏פִ֑יךָ אֲשֶׁ͏ר־שַׂ͏מְ֣תִּ͏י5 י וּ͏דְבָרַ֖ יךָ עָלֶ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ רוּ͏חִי֙ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ אֹותָם֙ י בְּ͏רִיתִ֤ ֹ֣את ז י וַאֲנִ֗ 21

ס ם׃ וְעַד־עֹולָֽ ה מֵעַתָּ͏֖ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ זַרְעֲךָ֙ ֤ רַע זֶ י וּ͏מִפִּ͏֨ זַרְעֲךָ֜ י וּ͏מִפִּ͏֨ מִפִּ͏יךָ֩ n͏ּא־יָמ֡וּ͏שׁ͏ו ֹֽ ל

חb׃ זָרָֽ יִךְ עָלַ֥ יְהוָה֖ וּ͏כְבֹ֥וד אֹורֵ֑ךְ 1 בָא֣ י כִּ͏֣ aאֹ֖ורִי ק֥וּ͏מִי 60dים לְאֻמִּ͏֑ cוַעֲרָפֶ֖ל רֶץ יְכַסֶּ͏ה־אֶ֔ שֶׁ͏ךְ֙ הַחֹ֨ י־הִנֵּ͏ה֤ כִּ͏ֽ 2

ה׃ יֵרָאֶֽ יִךְ עָלַ֥ וּ͏כְבֹודֹ֖ו ה יְהוָ֔ bיִזְרַ֣ח יִךְ֙ וְעָלַ֨
ךfְ׃ זַרְחֵֽ e͏ּלְנֹ֥גַה ים וּ͏מְלָכִ֖ לְאֹורֵ֑ךְ גֹויִ֖ם וְהָלְכ֥וּ͏ 3

או2͏ּ־לָךְ֑ בָֽ נִקְבְּ͏צ֣וּ͏ כֻּ͏לָּ͏֖ם י וּ͏רְאִ֔ יִךְ֙ עֵינַ֨ יב י־סָבִ֤ שְׂ͏אִֽ 4

נָה׃ תֵּ͏אָמַֽ gעַל־צַ֥ד יִךְ וּ͏בְנֹתַ֖ אוּ͏ יָבֹ֔ מֵרָחֹ֣וק יִךְ֙ בָּ͏נַ֨
לְבָבֵךְ֑ jוְרָחַ֖ב iוּ͏פָחַ֥ד h͏ְּרְת וְנָהַ֔ ֙ תִּ͏רְאִי אָ֤ז 5

ךְ׃ לָֽ אוּ͏ יָבֹ֥ ם גּ͏ֹויִ֖ יל חֵ֥ ם יָ֔ הֲמֹ֣ון יִךְ֙ עָלַ֨ י־יֵהָפֵ֤ךְ כִּ͏ֽ
ה וְעֵיפָ֔ ֙ מִדְיָן mי בִּ͏כְרֵ֤ ך3ְ תְּ͏כַסֵּ͏֗ lים גְּ͏מַלִּ͏֜ kת פְעַ֨ שִׁ͏ֽ 6

אוּ͏  יָבֹ֑ מִשְּׁ͏בָא֣ כֻּ͏לָּ͏֖ם
רוp͏ּ׃ יְבַשֵּׂ͏ֽ יְהוָה֖ oתſִ֥וּ͏תְה או4͏ּ יִשָּׂ͏֔ n֙וּ͏לְבֹונָה זָהָ֤ב

a סָמַךְ to lean, lay, rest, support. (48) qal
pf. 3fs + 3ms suf.

b שִׁ͏רְיֹון body armour. (8)
c כּ͏ֹובַע helmet. (6)
d נָקָם vengeance. (17)
e תִּ͏לְבֹּ͏שֶׁ͏ת (f) raiment. (1)
f עָטָה to wrap oneself, enwrap, envelop.

(15) qal wyqtl. 3ms
g מְעִיל robe. (28)
h קִנְאָה (f) ardour, zeal, jealousy. (43)
i גְּ͏מוּ͏לָה (f) dealing, recompense. (3)
j גְּ͏מוּ͏ל dealing, recompense, benefit. (19)
k אִי coast, coastland. (36)
l מַעֲרָב west. (14)
m צַר narrow, tight. (7)
n מוּ͏שׁ͏ to depart, remove. (20)

60

a אֹור to be or become light. (42)
b זָרַח to rise, come forth. (18)
c עֲרָפֶל cloud, heavy cloud. (15)
d לְאֹם people, nation. (36)
e גַהּ͏ נֹ֫ (f) brightness. (19)
f רַח זֶ֫ dawning, shining. (1)
g צַד side. (33)
h נָהַר to shine, beam. (2)
i פָּ͏חַד to dread, be in awe. (25)
j רָחַב to be or grow wide, enlarge. (25)
k שִׁ͏פְעָה (f) abundance, quantity. (6)
l גָּ͏מָל camel. (54)
m בֶּ͏כֶר (f) young camel. (1)
n לְבֹנָה (f) frankincense. (21)
o תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
p [בשׂ͏ר] to bear tidings. (24)

1 [ישׁ͏ע] hi. wyqtl. 3fs
2 אָיַב qal ptc. mp con. + 3ms suf.
3 נוּ͏ס pol. pf. 3fs
4 שׁ͏וּ͏ב qal ptc. mp con.
5 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 1cs

60
1 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
2 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
3 [כסה] pi. impf. 3fs + 2fs suf.
4 נָשָׂ͏א qal impf. 3mp



Isaiah 60:7–17 385

יְשָׁ͏רְת֑וּ͏נֶך1ְ נְבָיֹ֖ות י אֵילֵ֥ ךְ לָ֔ בְצוּ͏ יִקָּ͏֣ קֵדָר֙ אן ֹ֤ כָּ͏ל־צ 7

רc׃ אֲפָאֵֽ bי תִּ͏פְאַרְתִּ͏֖ ית וּ͏בֵ֥ י מִזְבְּ͏חִ֔ a֙עַל־רָצֹון יַעֲל֤וּ͏
םg׃ אֶל־אֲרֻבֹּ͏תֵיהֶֽ fוְכַיּ͏ֹונִ֖ים eתְּ͏עוּ͏פֶי֑נָה d֣כָּ͏עָב לֶּ͏ה מִי־אֵ֖ 8

אשֹׁ͏נָ֔ה בָּ͏רִ֣ תַּ͏רְשִׁ͏ישׁ͏֙ jוָאֳנִיּ֤͏ֹות i͏ּיְקַוּ֗͏ו hאִיִּ͏י֣ם ׀ י־לִ֣י כִּ͏ֽ 9

אִתָּ͏֑ם ם וּ͏זְהָבָ֖ ם כַּ͏סְפָּ͏֥ רָחֹ֔וק מֵֽ יִךְ֙ בָנַ֨ יא לְהָבִ֤
ךkְ׃ פֵאֲרָֽ י כִּ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ וְלִקְדֹ֥ושׁ͏ יִךְ אֱלֹהַ֔ יְהוָה֣ לְשֵׁ͏ם֙
יְשָׁ͏רְת֑וּ͏נֶך1ְ ם וּ͏מַלְכֵיהֶ֖ יִךְ חֹמֹתַ֔ l֙בְנֵֽי־נֵכָר וּ͏בָנ֤וּ͏ 10

יךnְ׃ חַמְתִּ͏ֽ רִֽ aוּ͏בִרְצֹונִ֖י יך2ְ הִכִּ͏יתִ֔ m֙בְקִצְפִּ͏י י כִּ͏֤
יִסָּ͏גֵר֑וּ͏ א ֹ֣ ל יְלָה וָלַ֖ oיֹומָ֥ם יד תָּ͏מִ֛ יִךְ שְׁ͏עָרַ֧ וּ͏פִתְּ͏ח֨וּ͏ 11

יםp׃ נְהוּ͏גִֽ ם וּ͏מַלְכֵיהֶ֖ ם גּ͏ֹויִ֔ חֵי֣ל יִךְ֙ אֵלַ֨ יא לְהָבִ֤

בוq͏ּ׃ יֶחֱרָֽ qב חָרֹ֥ וְהַגּ͏ֹויִ֖ם יאֹבֵד֑וּ͏ לאֹ־יַעַבְד֖וּ͏ך3ְ ר אֲשֶׁ͏֥ וְהַמַּ͏מְלָכָה֛ י־הַגּ֧͏ֹוי כִּ͏ֽ 12

יַחְדָּ͏֑ו tוּ͏תְאַשּׁ֖͏וּ͏ר sתִּ͏דְהָ֥ר r͏ׁבְּ͏רֹ֛וש יָבֹ֔וא אֵלַיִ֣ךְ הַלְּ͏בָנֹון֙ כְּ͏בֹ֤וד 13

ד׃ אֲכַבֵּ͏ֽ י רַגְלַ֖ וּ͏מְקֹ֥ום י מִקְדָּ͏שִׁ͏֔ מְקֹ֣ום k֙לְפָאֵר
vְכָּ͏ל־מְנַֽאֲצָיִ֑ך רַגְלַ֖יִךְ עַל־כַּ͏פּ֥͏ֹות שְׁ͏תַּ͏חֲו֛וּ͏ וְהִֽ יִך4ְ מְעַנַּ͏֔ בְּ͏נֵי֣ uַ֙שְׁ͏חֹ֨וח אֵלַיִ֤ךְ וְהָלְכ֨וּ͏ 14

ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ קְדֹ֥ושׁ͏ צִיּ֖͏ֹון ה יְהוָ֔ עִי֣ר לָךְ֙ רְאוּ͏ וְקָ֤
עֹובֵר֑ וְאֵי֣ן וּ͏שְׂ͏נוּ͏אָ֖ה7 עֲזוּ͏בָ֥ה6 הֱיֹותֵ֛ך5ְ תַּ͏֧חַת 15

וָדֹֽור׃ דּ֥͏ֹור x͏ׂמְשׂ֖͏ֹוש ם עֹולָ֔ wלִגְאֹ֣ון וְשַׂ͏מְתִּ͏יך8ְ֙
yקִי ֑ תִּ͏ינָ ים מְלָכִ֖ aaד וְשֹׁ͏֥ ם גּ͏ֹויִ֔ z֣חֲלֵב y֙͏ְּוְיָנַקְת 16

ב׃ יַעֲקֹֽ abיר אֲבִ֥ וְגֹאֲלֵ֖ך10ְ ך9ְ מֹֽושִׁ͏יעֵ֔ יְהוָה֙ אֲנִי֤ י כִּ͏֣ עַתְּ͏ וְיָדַ֗
סֶף כֶ֔ אָבִ֣יא ֙ הַבַּ͏רְזֶל וְתַ֤חַת ב זָהָ֗ יא אָבִ֣ שֶׁ͏ת הַנְּ͏חֹ֜ תַּ͏֣חַת 17

a רָצֹון goodwill, favour, acceptance. (56)
b תִּ͏פְאָרָה (f) beauty, glory. (51)
c [פאר] to beautify, glorify. (13)
d עָב dark cloud. (32)
e עוּ͏ף to fly. (29)
f יֹונָה (f) dove. (33)
g אֲרֻבָּ͏ה (f) lattice, window. (9)
h אִי coast, coastland. (36)
i [קוה] to collect. (3)
j אֳנִיָּ͏ה (f) ship. (31)
k [פאר] to beautify, glorify. (13) pi. pf. 3ms

+ 2fs suf.
l נֵכָר foreign. (36)
m צֶף קֶ֫ wrath. (28)
n רָחַם to love; have compassion. (47) pi. pf.

1cs + 2fs suf.

o יֹומָם by day, daily. (51)
p נָהַג to drive, lead, conduct. (30) qal pass.

ptc. mp abs.
q חָרֵב to be waste, desolate. (22)
r בְּ͏רֹושׁ͏ cypress, fir. (20)
s תִּ͏דְהָר elm. (2)
t תְּ͏אַשּׁ͏וּ͏ר (f) box tree. (2)
u שָׁ͏חַח to bow, be bowed down, crouch. (21)
v נָאַץ to spurn, despise. (25) pi. ptc. mp

con. + 2fs suf.
w גָּ͏אֹון exaltation, pride. (49)
x מָשׂ͏ֹושׂ͏ exultation, rejoicing, joy. (17)
y יָנַק to suck. (32)
z חָלָב milk. (44)
aa שֹׁ͏ד breast. (3)
ab אָבִיר strong, mighty. (6)

1 [שׁ͏רת] pi. impf. 3mp + 2fs suf.
2 [נכה] hi. pf. 1cs + 2fs suf.
3 עָבַד qal impf. 3mp + 2fs suf.
4 עָנָה pi. ptc. mp con. + 2fs suf.
5 הָיָה qal inf. con. + 2fs suf.

6 עָזַב qal pass. ptc. fs abs.
7 שָׂ͏נֵא qal pass. ptc. fs abs.
8 שׂ͏וּ͏ם qal wqtl. 1cs + 2fs suf.
9 [ישׁ͏ע] hi. ptc. ms con. + 2fs suf.
גָּ͏אַל10 qal ptc. ms con. + 2fs suf.
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בַּ͏רְזֶל֑ הָאֲבָנִ֖ים חַת וְתַ֥ שֶׁ͏ת נְחֹ֔ עֵצִים֙ הָֽ וְתַ֤חַת
ה׃ צְדָקָֽ bְיִך וְנֹגְשַׂ͏֖ שָׁ͏לֹ֔ום aְ֙פְקֻדָּ͏תֵך י וְשַׂ͏מְתִּ͏֤
בִּ͏גְבוּ͏לָיִ֑ךְ eבֶר וָשֶׁ͏֖ dד שֹׁ͏֥ ךְ בְּ͏אַרְצֵ֔ c֙חָמָס עֹ֤וד ע לאֹ־יִשָּׁ͏מַ֨ 18

הf׃ תְּ͏הִלָּ͏ֽ יִךְ וּ͏שְׁ͏עָרַ֖ יִךְ חֹומֹתַ֔ יְשׁ͏וּ͏עָה֙ את וְקָרָ֤
לָךְ֑ jלאֹ־יָאִ֣יר iַח הַיָּ͏רֵ֖ h͏ּגַה וּ͏לְנֹ֕ gם יֹומָ֔ לְאֹ֣ור מֶשׁ͏֙ הַשֶּׁ͏֨ עֹ֤וד ךְ הְיֶה־לָּ͏֨ לאֹ־יִֽ 19

ךkְ׃ לְתִפְאַרְתֵּ͏ֽ יִךְ וֵאלֹהַ֖ ם עֹולָ֔ לְאֹ֣ור יְהוָה֙ וְהָיָה־לָךְ֤
יֵאָסֵף֑ א ֹ֣ ל lְוִירֵחֵ֖ך ךְ שִׁ͏מְשֵׁ͏֔ עֹוד֙ לאֹ־יָבֹ֥וא 20

ךmְ׃ אֶבְלֵֽ י יְמֵ֥ וְשָׁ͏לְמ֖וּ͏ ם עֹולָ֔ לְאֹ֣ור הְיֶה־לָּ͏ךְ֙ יִֽ ה יְהוָ֗ י כִּ͏֣
אָרֶ֑ץ יִי֣רְשׁ͏וּ͏ לְעֹולָ֖ם ים צַדִּ͏יקִ֔ כֻּ͏לָּ͏ם֣ וְעַמֵּ͏ךְ֙ 21

רp׃ לְהִתְפָּ͏אֵֽ י יָדַ֖ ה מַעֲשֵׂ͏֥ oמטע֯ו nנֵצֶ֧ר מַטָּ͏עַי֛
sעָצ֑וּ͏ם לְגֹ֣וי rיר וְהַצָּ͏עִ֖ לֶף לָאֶ֔ הְיֶה֣ יִֽ q֙הַקָּ͏טֹן 22

ס נָּ͏הt׃ אֲחִישֶׁ͏ֽ הּ͏ בְּ͏עִתָּ͏֥ יְהוָה֖ י אֲנִ֥

י אֹתִ֜ ה יְהוָ֨ מָשַׁ͏ח֩ עַן יַ֡ עָלָי֑ יְהוִ֖ה אֲדֹנָי֥ ר֛וּ͏חַ ב61 לְנִשְׁ͏בְּ͏רֵי־לֵ֔ c͏ׁש לַחֲבֹ֣ 1 ֙ נִי שְׁ͏לָחַ֨ bים עֲנָוִ֗ a֣לְבַשֵּׂ͏ר
פְּ͏קַחf־קֹֽוחfַ׃ ים2 וְלַאֲסוּ͏רִ֖ eדְּ͏רֹ֔ור d֙לִשְׁ͏בוּ͏יִם א ֹ֤ לִקְר
לֵאלֹהֵי֑נוּ͏ hם נָקָ֖ וְיֹ֥ום ה יהוָ֔ לַֽ g֙שְׁ͏נַת־רָצֹון א ֹ֤ לִקְר 2

kפֶר אֵ֗ תַּ͏֣חַת jר פְּ͏אֵ֜ ם לָהֶ֨ לָתֵת֩ צִיּ֗͏ֹון i֣לַאֲבֵלֵי ׀ לָשׂ֣͏וּ͏ם 3 יםi׃ כָּ͏ל־אֲבֵלִֽ ם לְנַחֵ֖
p֑כֵּ͏הָה ר֣וּ͏חַ חַת תַּ͏֖ oה תְהִלָּ͏֔ n֣מַעֲטֵה mבֶל אֵ֔ תַּ͏֣חַת l֙שָׂ͏שׂ͏ֹון שֶׁ͏֤מֶן

a פְּ͏קֻדָּ͏ה (f) punishment, visitation,
oversight. (32)

b נָגַשׂ͏ to press, drive, oppress, exact. (23)
qal ptc. mp con. + 2fs suf.

c חָמָס violence, wrong. (60)
d שֹׁ͏ד violence, havoc, devastation. (25)
e בֶר שֶׁ͏֫ breaking, fracture, crash. (44)
f תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
g יֹומָם by day, daily. (51)
h גַהּ͏ נֹ֫ (f) brightness. (19)
i יָרֵחַ moon. (26)
j אֹור to be or become light. (42)
k תִּ͏פְאָרָה (f) beauty, glory. (51)
l רַח יֶ֫ month. (13)
m בֶל אֵ֫ mourning. (24)
n צֶר נֵ֫ sprout, shoot. (4)
o מַטָּ͏ע place, or act of planting, plantation.

(6)
p [פאר] to beautify, glorify. (13)
q קָטֹן small, insignificant. (55)
r צָעִיר little, insignificant, young. (22)

s עָצוּ͏ם mighty, numerous. (31)
t חוּ͏שׁ͏ to haste, make haste. (18) hi. impf.

1cs + 3fs suf.
61

a [בשׂ͏ר] to bear tidings. (24)
b עָנָו poor, afflicted, humble, meek. (20)
c חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33)
d שָׁ͏בָה to take captive. (47) qal pass. ptc.

mp abs.
e דְּ͏רֹור flowing; free run, liberty. (8)
f פְּ͏קַח־קֹוחַ opening. (2)
g רָצֹון goodwill, favour, acceptance. (56)
h נָקָם vengeance. (17)
i אָבֵל mourning. (8)
j פְּ͏אֵר head-dress, turban. (7)
k פֶר אֵ֫ ashes. (22)
l שָׂ͏שׂ͏ֹון exultation, rejoicing. (22)
m בֶל אֵ֫ mourning. (24)
n מַעֲטֶה wrap, mantle. (1)
o תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
p כֵּ͏הֶה dim, dull, faint. (9)

61
1 שָׁ͏לַח qal pf. 3ms + 1cs suf.

2 אָסַר qal pass. ptc. mp abs.
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רc׃ לְהִתְפָּ͏אֵֽ יְהוָה֖ bמַטַּ͏֥ע דֶק הַצֶּ͏֔ a֣אֵילֵי לָהֶם֙ א וְקֹרָ֤
יְקֹומֵמ֑ו1͏ּ אשֹׁ͏נִ֖ים רִֽ שֹׁ͏מְמֹ֥ות ם עֹולָ֔ dחָרְבֹ֣ות וּ͏בָנוּ͏֙ 4

וָדֹֽור׃ דּ֥͏ֹור שֹׁ͏מְמֹ֖ות fרֶב חֹ֔ עָרֵ֣י e֙͏ּוְחִדְּ͏שׁ͏ו
םi׃ וְכֹרְמֵיכֶֽ hאִכָּ͏רֵיכֶ֖ם gר נֵכָ֔ וּ͏בְנֵי֣ צאֹנְכֶם֑ וְרָע֖וּ͏ ים זָרִ֔ וְעָמְד֣וּ͏ 5

לָכֶם֑ ר יֵאָמֵ֖ ינוּ͏ אֱלֹהֵ֔ מְשָׁ͏רְתֵ֣י אוּ͏ תִּ͏קָּ͏רֵ֔ יְהוָה֙ כֹּ͏הֲנֵי֤ ם וְאַתֶּ͏֗ 6

רוj͏ּ׃ תִּ͏תְיַמָּ͏ֽ ם וּ͏בִכְבֹודָ֖ לוּ͏ תּ͏אֹכֵ֔ גּ͏ֹויִם֙ חֵ֤יל
ם חֶלְקָ֑ n͏ּנּ͏ו יָרֹ֣ mוּ͏כְלִמָּ͏֖ה lמִשְׁ͏נֶ֔ה k֙בָּ͏שְׁ͏תְּ͏כֶם תַּ͏֤חַת 7

ם׃ לָהֶֽ הְיֶה֥ תִּ͏ֽ עֹולָ֖ם ת שִׂ͏מְחַ֥ שׁ͏וּ͏ יִירָ֔ l֣מִשְׁ͏נֶה בְּ͏אַרְצָם֙ לָכֵן֤
בְּ͏עֹולָה֑ o֖גָזֵל שֹׂ͏נֵא֥ ט מִשְׁ͏פָּ͏֔ אֹהֵב֣ יְהוָה֙ אֲנִי֤ י כִּ͏֣ 8

ם׃ לָהֶֽ אֶכְרֹ֥ות עֹולָ֖ם ית וּ͏בְרִ֥ ת בֶּ͏אֱמֶ֔ p֙פְעֻלָּ͏תָם י2 וְנָתַתִּ͏֤
ים הָעַמִּ͏֑ בְּ͏תֹ֣וךְ qוְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם ם זַרְעָ֔ בַּ͏גּ͏ֹויִם֙ ע וְנֹודַ֤ 9

ס יְהוָֽה׃ ךְ בֵּ͏רַ֥ ֖ רַע זֶ ם הֵ֥ י כִּ͏֛ rיַכִּ͏יר֔וּ͏ם אֵיהֶם3֙ כָּ͏ל־רֹֽ
י אלֹהַ֔ בֵּ͏ֽ ֙ נַפְשִׁ͏י t֤תָּ͏גֵל ה יהוָ֗ בַּ͏ֽ s͏ׂאָשִׂ͏֣יש s͏ׂשׂ֧͏ֹוש 10

wיְעָטָנִ֑י ה צְדָקָ֖ vיל מְעִ֥ uשַׁ͏ע בִּ͏גְדֵי־יֶ֔ נִי4֙ הִלְבִּ͏ישַׁ͏֨ י כִּ͏֤
יהָ׃ כֵלֶֽ abה תַּ͏עְדֶּ͏֥ aaוְכַכַּ͏לָּ͏֖ה zר פְּ͏אֵ֔ y֣יְכַהֵן x֙חָתָן כֶּ͏ֽ
afַיח תַצְמִ֑ aeָזֵרוּ͏עֶי֣ה ad֖וּ͏כְגַנָּ͏ה ac͏ּה צִמְחָ֔ יא5 תּ͏ֹוצִ֣ רֶץ֙ כָאָ֨ י כִּ͏֤ 11

ם׃ כָּ͏ל־הַגּ͏ֹויִֽ ֖ גֶד נֶ agה וּ͏תְהִלָּ͏֔ צְדָקָה֙ afַיח יַצְמִ֤ ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ׀ כֵּ͏ן֣

bאֶשְׁ͏קֹ֑וט א ֹ֣ ל יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖םִ עַן וּ͏לְמַ֥ aה אֶחֱשֶׁ͏֔ א ֹ֣ ל צִיּ͏ֹון֙ לְמַ֤עַן ר׃62 יִבְעָֽ dיד כְּ͏לַפִּ͏֥ הּ͏ וִישׁ͏וּ͏עָתָ֖ הּ͏ צִדְקָ֔ c֙͏ּגַה כַנּ͏ֹ֨ עַד־יֵצֵ֤א

a יִל אַ֫ terebinth. (3)
b מַטָּ͏ע place, or act of planting, plantation.

(6)
c [פאר] to beautify, glorify. (13)
d חׇרְבָּ͏ה (f) waste, desolation, ruin. (42)
e [חדשׁ͏] to renew, repair. (10)
f רֶב חֹ֫ desolation. (4)
g נֵכָר foreign. (36)
h אִכָּ͏ר ploughman, husbandman. (7)
i [כרם] to tend vineyards, dress vines. (5)
j [ימר] to exchange. (1)
k שֶׁ͏ת בֹּ͏֫ (f) shame. (31)
l מִשְׁ͏נֶה double, copy, second. (35)
m כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach, ignominy. (30)
n רָנַן to cry out, sing for joy. (53) qal impf.

3mp
o גָּ͏זֵל robbery. (4)
p פְּ͏עֻלָּ͏ה (f) work, recompense. (14)
q צֶאֱצָא issue, offspring, produce. (11)
r [נכר] to recognise, regard. (42) hi. impf.

3mp + 3mp suf.

s שׂ͏וּ͏שׂ͏ to exult, rejoice. (27)
t גִּ͏יל to rejoice. (44)
u שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue, salvation; safety.

(36)
v מְעִיל robe. (28)
w יָעַט to cover. (1) qal impf. 3ms + 1cs suf.
x חָתָן bridegroom, son-in-law. (20)
y [כהן] to act as priest, minister. (23)
z פְּ͏אֵר head-dress, turban. (7)
aa כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law, bride. (34)
ab עָדָה to adorn oneself. (8)
ac מַח צֶ֫ sprout, growth. (12)
ad גַּ͏נָּ͏ה (f) garden. (12)
ae זֵרוּ͏עַ sowing, thing sown. (2)
af צָמַח to sprout, spring up. (33)
ag תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)

62
a חָשָׁ͏ה to be silent, inactive, still. (16)
b שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
c גַהּ͏ נֹ֫ (f) brightness. (19)
d לַפִּ͏יד torch. (14)

1 קוּ͏ם pol. impf. 3mp
2 נָתַן qal wqtl. 1cs
3 רָאָה qal ptc. mp con. + 3mp suf.

4 לָבֵשׁ͏ hi. pf. 3ms + 1cs suf.
5 יָצָא hi. impf. 3fs
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כְּ͏בֹודֵ֑ךְ ים וְכָל־מְלָכִ֖ ךְ צִדְקֵ֔ גֹויִם֙ וְרָא֤וּ͏ 2

נּ͏וb͏ּ׃ יִקֳּ͏בֶֽ יְהוָה֖ י פִּ͏֥ אֲשֶׁ͏֛ר a͏ׁש חָדָ֔ שֵׁ͏ם֣ לָךְ֙ רָא וְקֹ֤
יִךְ׃ בְּ͏כַף־אֱלֹהָֽ fמְלוּ͏כָ֖ה eוצנ֯וף בְּ͏יַד־יְהוָה֑ dרֶת תִּ͏פְאֶ֖ cעֲטֶ֥רֶת וְהָיִ֛יתְ 3 וּ͏צְנִ֥יף
gה שְׁ͏מָמָ֔ עֹוד֙ ר לאֹ־יֵאָמֵ֥ וּ͏לְאַרְצֵךְ֙ ה1 עֲזוּ͏בָ֗ עֹ֜וד ךְ לָ֨ א־יֵאָמֵר֩ ֹֽ ל 4

h֑בְּ͏עוּ͏לָה ךְ וּ͏לְאַרְצֵ֖ הּ͏ חֶפְצִי־בָ֔ יִקָּ͏רֵא֙ ךְ לָ֗ י כִּ͏֣
תִּ͏בָּ͏עֵֽלh׃ ךְ וְאַרְצֵ֖ ךְ בָּ͏֔ יְהוָה֙ י־חָפֵ֤ץ כִּ͏ֽ
֑ יִךְ בָּ͏נָ kְיִבְעָל֖וּ͏ך jה בְּ͏תוּ͏לָ֔ i֙בָּ͏חוּ͏ר h֤י־יִבְעַל כִּ͏ֽ 5

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ עָלַ֖יִךְ o͏ׂיש יָשִׂ͏֥ nה עַל־כַּ͏לָּ͏֔ m֙חָתָן l͏ׂוּ͏מְשׂ֤͏ֹוש
ים מְרִ֔ שֹׁ͏ֽ ֙ דְתִּ͏י הִפְקַ֨ ם ִ֗ יְרוּ͏שָׁ͏לַ עַל־חֹומֹתַ֣יִךְ 6

p͏ּיֶחֱשׁ֑͏ו א ֹ֣ ל יד תָּ͏מִ֖ וְכָל־הַלַּ͏יְ֛לָה כָּ͏ל־הַיּ֧͏ֹום
ם׃ לָכֶֽ qי אַל־דֳּ͏מִ֖ ה אֶת־יְהוָ֔ הַמַּ͏זְכִּ͏רִים֙
ן2 עַד־יְכֹונֵ֞ לֹ֑ו qי דֳמִ֖ ל־תִּ͏תְּ͏נ֥וּ͏ וְאַֽ 7

רֶץ׃ בָּ͏אָֽ rתְּ͏הִלָּ͏֖ה אֶת־יְרֽוּ͏שָׁ͏לַםִ֛ ים וְעַד־יָשִׂ͏֧
עֻזּ֑͏ֹו וּ͏בִזְרֹ֣ועַ ימִינֹ֖ו בִּ͏ֽ יְהוָה֛ נִשְׁ͏בַּ͏֧ע 8
יִך4ְ יְבַ֔ לְאֹ֣ t֙אֲכָל מַֽ עֹ֤וד sְאֶת־דְּ͏גָנֵ֨ך אִם־אֶתֵּ͏ן3֩
בּֽ͏ֹו׃ w͏ְּיָגַעַ֖ת ר אֲשֶׁ͏֥ vְך ירֹושֵׁ͏֔ תִּ͏ֽ u֙בְנֵֽי־נֵכָר וְאִם־יִשְׁ͏תּ֤͏וּ͏
אֶת־יְהוָה֑ לְל֖וּ͏ וְהִֽ הו6͏ּ יאֹכְלֻ֔ מְאַסְפָיו5֙ י כִּ͏֤ 9

ס  י׃ קָדְשִׁ͏ֽ בְּ͏חַצְרֹ֥ות הו8͏ּ יִשְׁ͏תֻּ͏֖ יו7 וּֽ͏מְקַבְּ͏צָ֥
הָעָם֑ דֶּ͏֣רֶךְ פַּ͏נּ֖͏וּ͏ ים בַּ͏שְּׁ͏עָרִ֔ עִבְרוּ͏֙ עִבְר֤וּ͏ 10

בֶן מֵאֶ֔ z͏ּסַקְּ͏ל֣ו y֙מְסִלָּ͏ה הַֽ x͏ּלּ͏ו סֹ֤ x͏ּלּ͏ו סֹ֣
ים׃  עַל־הָעַמִּ͏ֽ aa֖נֵס ימוּ͏ הָרִ֥

a חָדָשׁ͏ new. (53)
b נָקַב to pierce. (22) qal impf. 3ms + 3ms

suf.
c עֲטָרָה (f) crown, wreath. (23)
d תִּ͏פְאָרָה (f) beauty, glory. (51)
e צָנִיף turban. (5)
f מְלוּ͏כָה (f) kingship, royalty. (24)
g שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste. (57)
h בָּ͏עַל to marry, rule over. (16) qal pass.

ptc. fs abs.
i בָּ͏חוּ͏ר youth, young man. (46)
j בְּ͏תוּ͏לָה (f) virgin. (50)
k בָּ͏עַל to marry, rule over. (16) qal impf.

3mp + 2fs suf.
l מָשׂ͏ֹושׂ͏ exultation, rejoicing, joy. (17)
m חָתָן bridegroom, son-in-law. (20)

n כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law, bride. (34)
o שׂ͏וּ͏שׂ͏ to exult, rejoice. (27)
p חָשָׁ͏ה to be silent, inactive, still. (16)
q דֳּ͏מִי cessation, quiet, pause, rest. (4)
r תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
s דָּ͏גָן corn, grain. (40)
t מַאֲכָל food. (30)
u נֵכָר foreign. (36)
v תִּ͏ירֹושׁ͏ new wine. (38)
w יָגֵעַ to toil, grow or be weary. (26)
x סָלַל to lift up, cast up. (12) qal impv.

2mp
y מְסִלָּ͏ה (f) highway. (27)
z סָקַל to stone, put to death by stoning.

(22)
aa נֵס standard, ensign, signal, sign. (20)

62
1 עָזַב qal pass. ptc. fs abs.
2 [כון] pol. impf. 3ms
3 נָתַן qal impf. 1cs
4 אָיַב qal ptc. mp con. + 2fs suf.

5 אָסַף pi. ptc. mp con. + 3ms suf.
6 אָכַל qal impf. 3mp + 3ms suf.
7 קָבַץ pi. ptc. mp con. + 3ms suf.
8 שָׁ͏תָה qal impf. 3mp + 3ms suf.



Isaiah 62:11–63:7 389

רֶץ הָאָ֔ אֶל־קְצֵה֣ יעַ֙ הִשְׁ͏מִ֨ ה יְהוָ֗ הִנֵּ͏ה֣ 11

בָּ͏א1֑ aְיִשְׁ͏עֵ֖ך הִנֵּ͏ה֥ לְבַת־צִיּ֔͏ֹון אִמְרוּ͏֙
לְפָנָֽיו׃ cוּ͏פְעֻלָּ͏תֹ֖ו אִתּ֔͏ֹו b֙שְׂ͏כָרֹו הִנֵּ͏ה֤
יְהוָה֑ גְּ͏אוּ͏לֵי2֣ דֶשׁ͏ עַם־הַקֹּ͏֖ לָהֶ֛ם וְקָרְא֥וּ͏ 12

ס נֶעֱזָבָֽה׃ א ֹ֥ ל יר עִ֖ ה3 דְרוּ͏שָׁ͏֔ יִקָּ͏רֵ֣א וְלָךְ֙

ה מִבָּ͏צְרָ֔ בְּ͏גָדִים֙ aחֲמ֤וּ͏ץ מֵאֱדֹ֗ום 1 בָּ͏א֣ ׀ מִי־זֶה֣ כֹּ͏חֹ֑ו63 ב בְּ͏רֹ֣ dצֹעֶ֖ה cבִּ͏לְבוּ͏שׁ֔͏ֹו bהָד֣וּ͏ר זֶה֚
יע2ַ׃ לְהֹושִׁ͏ֽ ב רַ֥ ה בִּ͏צְדָקָ֖ ר מְדַבֵּ͏֥ אֲנִי֛
בְּ͏גַֽתf׃ ךְ כְּ͏דֹרֵ֥ יךָ וּ͏בְגָדֶ֖ cָ֑לִלְבוּ͏שֶׁ͏ך eם אָדֹ֖ מַדּ֥͏וּ͏עַ 2

י אִתִּ͏֔ ישׁ͏ ין־אִ֣ אֵֽ עַמִּ͏ים֙ וּ͏מֵֽ י לְבַדִּ͏֗ כְתִּ͏י דָּ͏רַ֣ ׀ gפּ͏וּ͏רָ֣ה 3

י בַּ͏חֲמָתִ֑ hוְאֶרְמְסֵ֖ם י בְּ͏אַפִּ͏֔ וְאֶדְרְכֵם3֣
לְתִּ͏יl׃ אֶגְאָֽ kי וְכָל־מַלְבּ͏וּ͏שַׁ͏֖ י עַל־בְּ͏גָדַ֔ j֙נִצְחָם i֤וְיֵז
אָה4׃ בָּ͏ֽ nגְּ͏אוּ͏לַ֖י וּ͏שְׁ͏נַת֥ י בְּ͏לִבִּ͏֑ mם נָקָ֖ יֹ֥ום י כִּ͏֛ 4

oְ֑סֹומֵך וְאֵי֣ן וְאֶשְׁ͏תּ͏ֹומֵ֖ם6 ר עֹזֵ֔ וְאֵי֣ן וְאַבִּ͏יט5֙ 5

תְנִיp׃ סְמָכָֽ יא הִ֥ י וַחֲמָתִ֖ י זְרֹעִ֔ ֙ לִי ע7 וַתּ֤͏ֹושַׁ͏ֽ
י בַּ͏חֲמָתִ֑ rם וַאֲשַׁ͏כְּ͏רֵ֖ י בְּ͏אַפִּ͏֔ עַמִּ͏ים֙ qוְאָב֤וּ͏ס 6

ס  םj׃ נִצְחָֽ רֶץ לָאָ֖ יד8 וְאֹורִ֥
ה יְהוָ֔ sתſִ֣תְּ͏ה אַזְכִּ͏יר֙ ׀ יְהוָה֤ י סְדֵ֨ חַֽ 7

ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ לְבֵי֣ת u֙וְרַב־טוּ͏ב יְהוָה֑ t͏ּאֲשֶׁ͏ר־גְּ͏מָלָ֖נו ל כֹּ͏֥ ל כְּ͏עַ֕

a שַׁ͏ע יֵ֫ deliverance, rescue, salvation; safety.
(36)

b שָׂ͏כָר hire, wages. (28)
c פְּ͏עֻלָּ͏ה (f) work, recompense. (14)

63
a חָמַץ to be red. (1) qal pass. ptc. ms con.
b הָדַר to honour, adorn, swell. (7) qal pass.

ptc. ms abs.
c לְבוּ͏שׁ͏ clothing, garment. (33)
d צָעָה to stoop, bend, incline. (5)
e אָדֹם red. (7)
f גַּ͏ת (f) wine press. (5)
g פּ͏וּ͏רָה (f) wine-press. (2)
h רָמַס to trample. (19) qal impf. 1cs + 3mp

suf.

i נָזָה to spurt, spatter; sprinkle. (23) qal
impf. 3ms

j צַח נֵ֫ juice of grapes, blood. (2)
k מַלְבּ͏וּ͏שׁ͏ garment. (8)
l [גאל] to defile. (11)
m נָקָם vengeance. (17)
n גְּ͏אוּ͏לַי redemption. (1)
o סָמַךְ to lean, lay, rest, support. (48)
p סָמַךְ to lean, lay, rest, support. (48) qal

pf. 3fs + 1cs suf.
q בּ͏וּ͏ס to tread down, trample. (12)
r שָׁ͏כַר to be or become drunk, drunken.

(19) pi. impf. 1cs + 3mp suf.
s תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
t גָּ͏מַל to deal fully with; to wean; to ripen.

(37) qal pf. 3ms + 1cp suf.
u טוּ͏ב good things, goods, goodness. (32)

1 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
2 גָּ͏אַל qal pass. ptc. mp con.
3 דָּ͏רַשׁ͏ qal pass. ptc. fs abs.

63
1 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
2 [ישׁ͏ע] hi. inf. con.

3 דָּ͏רַךְ qal impf. 1cs + 3mp suf.
4 בּ͏ֹוא qal pf. 3fs
5 [נבט] hi. impf. 1cs
6 שָׁ͏מֵם hitpol. impf. 1cs
7 [ישׁ͏ע] hi. wyqtl. 3fs
8 יָרַד hi. impf. 1cs



484 44:26–46:2 ירמיהו

ה וְעָשֹׂ͏֥ cם אֶת־נִדְרֵיכֶ֔ ימְנָה֙ תָּ͏קִ֨ ים הָקֵ֤ ים נְסָכִ֑ לָ֖הּ͏ bְוּ͏לְהַסֵּ͏֥ך יִם הַשָּׁ͏מַ֔ aלִמְלֶכֶ֣ת לְקַטֵּ͏ר֙
פ םc׃ אֶת־נִדְרֵיכֶֽ ינָה תַעֲשֶׂ͏֖

י בִּ͏שְׁ͏מִ֤ עְתִּ͏י נִשְׁ͏בַּ͏֜ י הִנְנִ֨ יִם מִצְרָ֑ בְּ͏אֶרֶ֣ץ ים1 הַיֹּ͏שְׁ͏בִ֖ ה כָּ͏ל־יְהוּ͏דָ֕ ה דְבַר־יְהוָ֔ שִׁ͏מְע֣וּ͏ לָכֵן֙ 26

יְהוִ֖ה חַי־אֲדֹנָי֥ אֹמֵ֛ר ה יְהוּ͏דָ֗ ישׁ͏ כָּ͏ל־אִ֣ ׀ י בְּ͏פִ֣ ׀ נִקְרָ֣א י שְׁ͏מִ֜ עֹ֨וד אִם־יִהְיֶה֩ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ ֙ הַגָּ͏דֹול
ה יְהוּ͏דָ֜ ישׁ͏ כָל־אִ֨ ֩ וְתַמּ͏וּ͏ לְטֹובָה֑ א ֹ֣ וְל לְרָעָ֖ה עֲלֵיהֶ֛ם dד שֹׁ͏קֵ֧ י הִנְנִ֨ 27 יִם׃ מִצְרָֽ רֶץ בְּ͏כָל־אֶ֥
מִן־אֶ֧רֶץ יְשֻׁ͏ב֨וּ͏ן3 רֶב חֶ֜ eי וּ͏פְלִיטֵ֨ 28 ם2׃ עַד־כְּ͏לֹותָֽ וּ͏בָרָעָ֖ב רֶב בַּ͏חֶ֥ יִם רֶץ־מִצְרַ֛ בְּ͏אֶֽ אֲשֶׁ͏֧ר
יִם֙ רֶץ־מִצְרַ֨ לְאֶֽ ים4 הַבָּ͏אִ֤ ה יְהוּ͏דָ֗ ית כָּ͏ל־שְׁ͏אֵרִ֣ יָדְע֞וּ͏ וְֽ מִסְפָּ͏ר֑ fמְתֵ֣י ה יְהוּ͏דָ֖ רֶץ אֶ֥ יִם מִצְרַ֛
ד י־פֹקֵ֥ כִּ͏ֽ ה נְאֻם־יְהוָ֔ הָאֹות֙ וְזאֹת־לָכֶם֤ 29 ם׃ וּ͏מֵהֶֽ נִּ͏י מִמֶּ͏֥ יָק֖וּ͏ם י דְּ͏בַר־מִ֥ ם שָׁ͏֔ לָג֣וּ͏ר
ס ה׃ לְרָעָֽ עֲלֵיכֶ֖ם י דְבָרַ֛ יָק֧וּ͏מוּ͏ קֹ֨ום ֩ כִּ͏י דְע֔וּ͏ תֵּ͏ֽ עַן֙ לְמַ֨ הַזֶּ͏ה֑ בַּ͏מָּ͏קֹ֣ום עֲלֵיכֶ֖ם אֲנִי֛
וּ͏בְיַד֖ יו6 יְבָ֔ אֹֽ בְּ͏יַד֣ יִם֙ לֶךְ־מִצְרַ֨ מֶֽ ע חָפְרַ֤ ה אֶת־פַּ͏רְעֹ֨ תֵן5 נֹ֠ הִנְנִי֣ ה יְהוָ֗ אָמַר֣ ׀ ה כֹּ͏֣ 30

לֶךְ־בָּ͏בֶ֛ל מֶֽ נְבוּ͏כַדְרֶאצַּ͏֧ר ד בְּ͏יַ֨ ה לֶךְ־יְהוּ͏דָ֗ מֶֽ אֶת־צִדְקִיָּ͏ה֣וּ͏ תִּ͏י נָתַ֜ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֨ נַפְשׁ֑͏ֹו מְבַקְשֵׁ͏י֣
ס נַפְשֽׁ͏ֹו׃ שׁ͏ וּ͏מְבַקֵּ͏֥ אֹיְבֹ֖ו7

ים אֶת־הַדְּ͏בָרִ֨ בְּ͏כָתְבֹו1֩ ן־נֵֽ רִיָּ͏ה֑ בֶּ͏ֽ אֶל־בָּ͏ר֖וּ͏ךְ יא הַנָּ͏בִ֔ יִרְמְיָה֣וּ͏ דִּ͏בֶּ͏ר֙ אֲשֶׁ͏֤ר ר הַדָּ͏בָ֗ בֶּ͏ן־יאֹשִׁ͏יָּ͏ה֛ו45͏ּ ים לִיהֹויָקִ֧ aית רְבִעִ֔ הָֽ בַּ͏שָּׁ͏נָה֙ הוּ͏ יִרְמְיָ֔ י מִפִּ͏֣ פֶר֙ עַל־סֵ֨ הָאֵ֤לֶּ͏ה
בָּ͏רֽוּ͏ךְ׃ עָלֶ֖יךָ יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֱלֹהֵי֣ יְהוָה֖ ר ה־אָמַ֥ כֹּ͏ֽ 2 ס ר׃ לֵאמֹֽ ה יְהוּ͏דָ֖ לֶךְ מֶ֥
gוּ͏מְנוּ͏חָ֖ה fי בְּ͏אַנְחָתִ֔ e֙עְתִּ͏י יָגַ֨ dי עַל־מַכְאֹבִ֑ cיָגֹ֖ון יְהוָה֛ י־יָסַ֧ף כִּ͏ֽ י לִ֔ אֹֽויb־נָא֣ ֙ רְתָּ͏ אָמַ֨ 3

אֲנִי֣ יתִי2֙ אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏נִ֨ הִנֵּ͏ה֤ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ͏֚ה יו אֵלָ֗ תּ͏אֹמַר֣ ׀ ה כֹּ͏֣ 4 ס אתִי׃ מָצָֽ א ֹ֥ ל
גְדֹלֹ֖ות תְּ͏בַקֶּ͏שׁ͏־לְךָ֥ וְאַתָּ͏֛ה 5 יא׃ הִֽ רֶץ וְאֶת־כָּ͏ל־הָאָ֖ j͏ׁנֹתֵ֑ש אֲנִי֣ iעְתִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־נָטַ֖ ת וְאֵ֥ hס הֹרֵ֔
ל לְשָׁ͏לָ֔ ת־נַפְשְׁ͏ךָ֙ אֶֽ לְךָ֤ י3 וְנָתַתִּ͏֨ ה נְאֻם־יְהוָ֔ עַל־כָּ͏ל־בָּ͏שָׂ͏ר֙ רָעָה֤ יא מֵבִ֨ ֩ הִנְנִי י כִּ͏֡ שׁ͏ אַל־תְּ͏בַקֵּ͏֑

ס ם׃ לֶךְ־שָׁ͏ֽ תֵּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ כָּ͏ל־הַמְּ͏קֹמֹ֖ות עַ֥ל

יל עַל־חֵ֨ יִם לְמִצְרַ֗ 2 ם׃ עַל־הַגּ͏ֹויִֽ יא הַנָּ͏בִ֖ אֶל־יִרְמְיָה֥וּ͏ דְבַר־יְהוָה֛ הָיָה֧ ר אֲשֶׁ͏֨ ה46 הִכָּ͏֗ אֲשֶׁ͏ר֣ שׁ͏ בְּ͏כַרְכְּ͏מִ֑ ת עַל־נְהַר־פְּ͏רָ֖ אֲשֶׁ͏ר־הָיָה֥ יִם מִצְרַ֔ מֶלֶ֣ךְ נְכֹו֙ ה פַּ͏רְעֹ֤
ה׃ יְהוּ͏דָֽ לֶךְ מֶ֥ בֶּ͏ן־יאֹשִׁ͏יָּ͏ה֖וּ͏ ים לִיהֹויָקִ֥ aית רְבִיעִ֔ הָֽ בִּ͏שְׁ͏נַת֙ ל בָּ͏בֶ֔ מֶלֶ֣ךְ נְבֽוּ͏כַדְרֶאצַּ͏ר֙

a כֶת מְלֶ֫ (f) queen. (5)
b נָסַךְ to pour out. (23)
c דֶר נֶ֫ vow. (60)
d שָׁ͏קַד to watch, wake. (12)
e פָּ͏לִיט escaped one, fugitive. (19)
f מַת male, man. (22)

45
a רְבִיעִי fourth. (55)
b אֹוי woe! oh! (24)
c יָגֹון grief, sorrow. (14)
d מַכְאֹוב pain, sorrow. (16)

e יָגֵעַ to toil, grow or be weary. (26)
f אֲנָחָה (f) sighing, groaning. (11)
g מְנוּ͏חָה (f) resting place, rest. (22)
h הָרַס to tear down, overthrow, destroy.

(43)
i נָטַע to plant. (58)
j נָתַשׁ͏ to pull or pluck up, root out. (21) qal

ptc. ms abs.
46

a רְבִיעִי fourth. (55)

1 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp abs.
2 כָּ͏לָה qal inf. con. + 3mp suf.
3 שׁ͏וּ͏ב qal impf. 3mp + paragogic nun suf.
4 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
5 נָתַן qal ptc. ms abs.
6 אָיַב qal ptc. mp con. + 3ms suf.

7 אָיַב qal ptc. ms con. + 3ms suf.
45

1 כָּ͏תַב qal inf. con. + 3ms suf.
2 בָּ͏נָה qal pf. 1cs
3 נָתַן qal wqtl. 1cs
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ה׃ לַמִּ͏לְחָמָֽ וּ͏גְשׁ֖͏וּ͏ aוְצִנָּ͏֔ה ֙ מָגֵן עִרְכ֤וּ͏ 3

dבְּ͏כֹ֥ובָעִי֑ם c͏ּתְיַצְּ͏ב֖ו וְהִֽ bים הַפָּ͏רָ֣שִׁ͏֔ וַֽעֲלוּ͏֙ ים הַסּ͏וּ͏סִ֗ אִסְר֣וּ͏ 4

תg׃ הַסִּ͏רְיֹנֹֽ לִבְשׁ֖͏וּ͏ fים רְמָחִ֔ הָֽ e֙͏ּמִרְקו
k͏ּתּ͏ו יֻכַּ͏֔ וְגִבּ͏ֹורֵיהֶם֣ j֒אָחֹור iנְסֹגִי֣ם h֮חַתִּ͏ים הֵמָּ֣͏ה יתִי1 רָאִ֗ מַדּ֣͏וּ͏עַ 5

נְאֻם־יְהוָֽה׃ יב מִסָּ͏בִ֖ mמָגֹ֥ור הִפְנ֑וּ͏ א ֹ֣ וְל נָס֖ו2͏ּ lוּ͏מָנֹ֥וס
הַגִּ͏בּ֑͏ֹור  וְאַל־יִמָּ͏לֵ֖ט nל הַקַּ͏֔ אַל־יָנ֣וּ͏ס 6

לוּ͏׃ וְנָפָֽ כָּ͏שְׁ͏ל֖וּ͏ ת נְהַר־פְּ͏רָ֔ עַל־יַד֣ צָפֹ֨ונָה֙
יו׃ מֵימָֽ o͏ּתְגָּ͏עֲשׁ֖͏ו יִֽ כַּ͏נְּ͏הָרֹ֕ות יַֽעֲלֶה֑ ר כַּ͏יְאֹ֣ מִי־זֶה֖ 7

אמֶר  ֹ֗ וַיּ͏ מָיִ֑ם p͏ּיִתְגֹּ͏֣עֲשׁ͏ו וְכַנְּ͏הָרֹ֖ות ה יַֽעֲלֶ֔ ר כַּ͏יְאֹ֣ יִם֙ מִצְרַ֨ 8

הּ͏׃ בָֽ וְיֹ֥שְׁ͏בֵי3 יר עִ֖ ידָה אֹבִ֥ רֶץ אֲכַסֶּ͏ה־אֶ֔ עֲלֶה֙ אַֽ
ים הַגִּ͏בּ͏ֹורִ֑ וְיֵצְא֖וּ͏ כֶב הָרֶ֔ וְהִתְהֹלְל֣ו4͏ּ הַסּ͏וּ͏סִים֙ עֲל֤וּ͏ 9

שֶׁ͏ת׃ קָֽ רְכֵי דֹּ͏֥ י תֹּ͏פְשֵׂ͏֖ ים וְלוּ͏דִ֕ ן מָגֵ֔ תֹּ͏פְשֵׂ͏י֣ וּ͏פוּ͏ט֙ כּ֤͏וּ͏שׁ͏
יו מִצָּ͏רָ֔ rם לְהִנָּ͏קֵ֣ q֙נְקָמָה יֹ֤ום צְבָאֹ֗ות יְהוִה֣ לַאדֹנָי֧ הַה֜וּ͏א הַיּ֨͏ֹום וְֽ 10

מִדָּ͏מָם֑ sה וְרָוְתָ֖ ה וְשָׂ͏בְ֣עָ֔ רֶב֙ חֶ֨ וְאָכְלָ֥ה
ת׃ אֶל־נְהַר־פְּ͏רָֽ צָפֹ֖ון רֶץ בְּ͏אֶ֥ צְבָאֹ֛ות יְהוִה֧ י לַאדֹנָ֨ בַח זֶ֠ י כִּ͏֣
יִם בַּ͏ת־מִצְרָ֑ uבְּ͏תוּ͏לַ֖ת tי צֳרִ֔ י וּ͏קְחִ֣ גִלְעָד֙ י עֲלִ֤ 11

ךְ׃ לָֽ ין אֵ֥ xתְּ͏עָלָ֖ה wרְפֻאֹ֔ות הרבי֯תי5 v֙הִרְבֵּ͏י֣תלַשָּׁ͏וְא

הָאָרֶ֑ץ מָלְאָה֣ zְך וְצִוְחָתֵ֖ yְקְלֹונֵ֔ך גֹויִם֙ שָׁ͏מְע֤וּ͏ 12

פ ם׃ שְׁ͏נֵיהֶֽ נָפְל֥וּ͏ יו יַחְדָּ͏֖ לוּ͏ כָּ͏שָׁ͏֔ בְּ͏גִבּ͏ֹור֙ י־גִבּ֤͏ֹור כִּ͏ֽ

לְהַכּ֖͏ֹות ל בָּ͏בֶ֔ מֶלֶ֣ךְ נְבֽוּ͏כַדְרֶאצַּ͏ר֙ לָבֹ֗וא יא הַנָּ͏בִ֑ ל־יִרְמְיָה֖וּ͏ אֶֽ ה יְהוָ֔ דִּ͏בֶּ͏ר֣ אֲשֶׁ͏ר֣ הַדָּ͏בָר֙ 13

יִם׃ מִצְרָֽ רֶץ אֶת־אֶ֥

וּ͏בְתַחְפַּ͏נְחֵס֑ בְנֹ֖ף יעוּ͏ וְהַשְׁ͏מִ֥ בְמִגְדּ֔͏ֹול יעוּ͏ וְהַשְׁ͏מִ֣ יִם֙ בְמִצְרַ֨ הַגִּ͏֤ידוּ͏ 14

יךָ׃ סְבִיבֶֽ רֶב חֶ֖ י־אָכְלָ֥ה כִּ͏ֽ ךְ לָ֔ וְהָכֵן֣ c֙הִתְיַצֵּ͏ב אִמְר֗וּ͏

a צִנָּ͏ה (f) large shield. (20)
b פָּ͏רָשׁ͏ horse, steed. (5)
c [יצב] to station oneself, take stand. (48)
d כּ͏ֹובַע helmet. (6)
e מָרַק to scour, polish. (4)
f מַח רֹ֫ spear, lance. (15)
g סִרְיֹן armour. (2)
h חַת shattered, dismayed. (3)
i סוּ͏ג to move away, backslide. (14)
j אָחֹור back side. (41)
k כָּ͏תַת to beat, crush by beating. (17) ho.

impf. 3mp
l מָנֹוס (1) flight; (2) place of escape, refuge.

(8)
m מָגֹור fear, terror. (8)

n קַל light, swift, fleet. (13)
o [געשׁ͏] to shake, quake. (9)
p [געשׁ͏] to shake, quake. (9) hitpol. impf.

3mp
q נְקָמָה (f) vengeance. (27)
r נָקַם to avenge, take vengeance. (35)
s רָוָה to be saturated, drink one’s fill. (14)
t צֳרִי balsam. (6)
u בְּ͏תוּ͏לָה (f) virgin. (50)
v שָׁ͏וְא emptiness, vanity. (53)
w רְפֻאָה (f) remedy, medicine. (3)
x תְּ͏עָלָה (f) healing. (2)
y קָלֹון ignominy, dishonour. (17)
z צְוָחָה (f) outcry. (4)

46
1 רָאָה qal pf. 1cs
2 נוּ͏ס qal pf. 3cp

3 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
4 [הלל] hitpol. impv. 2mp
5 רָבָה hi. pf. 1cs
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הֲדָפֹֽוc׃ יְהוָה֖ י כִּ͏֥ ד עָמַ֔ א ֹ֣ ל bָאַבִּ͏ירֶ֑יך a֣נִסְחַף מַדּ֖͏וּ͏עַ 15

֙ אמְרוּ͏ ֹֽ וַיּ͏ הוּ͏ אֶל־רֵעֵ֗ ישׁ͏ אִ֣ ל גַּ͏ם־נָפַ֞ כּ͏ֹושֵׁ͏ל֑ ה הִרְבָּ͏֖ 16

הַיּ͏ֹונָֽהe׃ רֶב חֶ֥ מִפְּ͏נֵי֖ d͏ּנו מֹֽולַדְתֵּ͏֔ רֶץ֙ וְאֶל־אֶ֨ נוּ͏ אֶל־עַמֵּ͏֗ וְנָשֻׁ͏בָ֣ה ׀ ק֣וּ͏מָה1
ד׃ הַמּ͏ֹועֵֽ יר הֶעֱבִ֖ fשָׁ͏אֹ֔ון יִם֙ לֶךְ־מִצְרַ֨ מֶֽ ה פַּ͏רְעֹ֤ שָׁ͏ם֑ קָרְא֖וּ͏ 17

שְׁ͏מֹ֑ו צְבָאֹ֖ות יְהוָה֥ לֶךְ נְאֻם־הַמֶּ͏֔ ֙ נִי חַי־אָ֨ 18

יָבֹֽוא׃ בַּ͏יָּ͏ם֥ ל וּ͏כְכַרְמֶ֖ ים הָרִ֔ בֶּ͏ֽ כְּ͏תָבֹ֣ור כִּ͏י֚
בַּ͏ת־מִצְרָ֑יִם בֶת2 יֹושֶׁ͏֖ ךְ לָ֔ י עֲשִׂ͏֣ g֙גֹולָה כְּ͏לֵי֤ 19

ס ב3׃ יֹושֵׁ͏ֽ ין מֵאֵ֥ iה וְנִצְּ͏תָ֖ ה הְיֶ֔ תִֽ h֣לְשַׁ͏מָּ͏ה י־נֹף֙ כִּ͏ֽ
א4׃ בָֽ א4 בָּ͏֥ מִצָּ͏פֹ֖ון lרֶץ קֶ֥ יִם מִצְרָ֑ k֖־פִיָּ͏הkה יְפֵֽ jעֶגְלָ֥ה 20

עָמָד֑וּ͏ א ֹ֣ ל יו יַחְדָּ͏֖ נָס֥ו5͏ּ הִפְנ֛וּ͏ י־גַם־הֵ֧מָּ͏ה כִּ͏ֽ oק מַרְבֵּ͏֔ n֣כְּ͏עֶגְלֵי בְקִרְבָּ͏הּ͏֙ mָיה גַּ͏ם־שְׂ͏כִרֶ֤ 21

כוּ͏ יֵלֵ֔ י־בְחַיִ֣ל כִּ͏ֽ יֵלֵךְ֑ r͏ׁ֣כַּ͏נָּ͏חָש קֹולָ֖הּ͏ 22 םq׃ פְּ͏קֻדָּ͏תָֽ עֵ֥ת ם עֲלֵיהֶ֖ א4 בָּ͏֥ pאֵידָ֛ם יֹ֥ום י כִּ͏֣
vר יֵֽחָקֵ֑ א ֹ֣ ל י כִּ͏֖ ה נְאֻם־יְהוָ֔ u֙͏ּיַעְרָה כָּ͏רְת֤וּ͏ 23 ים׃ עֵצִֽ tי כְּ͏חֹטְבֵ֖ הּ͏ לָ֔ בָּ͏א֣ו6͏ּ s֙וּ͏בְקַרְדֻּ͏מּ͏ֹות
עַם־צָפֹֽון׃ בְּ͏יַד֥ נִתְּ͏נָה֖ יִם בַּ͏ת־מִצְרָ֑ ישָׁ͏ה7 הֹבִ֖ 24 ר׃ מִסְפָּ͏ֽ ם לָהֶ֖ ין וְאֵ֥ xה אַרְבֶּ͏֔ מֵֽ w֙͏ּרַבּ͏ו י כִּ͏֤
יִם וְעַל־מִצְרַ֔ וְעַל־פַּ͏רְעֹה֙ א ֹ֔ מִנּ͏ אֶל־אָמֹ֣ון פֹוקֵד֙ הִנְנִי֤ ל יִשְׂ͏רָאֵ֗ אֱלֹהֵי֣ צְבָאֹ֜ות ה יְהוָ֨ אָמַר֩ 25

מְבַקְשֵׁ͏י֣ בְּ͏יַד֙ ים8 וּ͏נְתַתִּ͏֗ 26 בּֽ͏ֹו׃ ים הַבֹּ͏טְחִ֖ וְעַ֥ל ה ל־פַּ͏רְעֹ֔ וְעַ֨ וְעַל־מְלָכֶי֑הָ יהָ וְעַל־אֱלֹהֶ֖
דֶם ימֵי־קֶ֖ כִּ͏ֽ ן תִּ͏שְׁ͏כֹּ͏֥ וְאַחֲרֵי־כֵן֛ יו וּ͏בְיַד־עֲבָדָ֑ ל לֶךְ־בָּ͏בֶ֖ מֶֽ ר נְבֽוּ͏כַדְרֶאצַּ͏֥ וּ͏בְיַד֛ ם נַפְשָׁ͏֔

ס נְאֻם־יְהוָֽה׃

ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ y֣וְאַל־תֵּ͏חַת יַֽעֲקֹב֙ י עַבְדִּ͏֤ א אַל־תִּ͏ירָ֞ אַתָּ͏ה וְ֠ 27
z֑שִׁ͏בְיָם מֵאֶרֶ֣ץ ת־זַרְעֲךָ֖ וְאֶֽ רָחֹ֔וק מֵֽ עֲך9ָ֙ מֹושִׁ͏ֽ הִנְנִי֤ י כִּ͏֠
ס ידac׃ מַחֲרִֽ ין וְאֵ֥ abוְשַׁ͏אֲנַ֖ ן aaט וְשָׁ͏קַ֥ יַעֲקֹ֛וב וְשָׁ͏֧ב

a סָחַף to prostrate. (2)
b אַבִּ͏יר mighty, valiant. (17)
c הָדַף to thrust, push, drive. (11) qal pf.

3ms + 3ms suf.
d דֶת מֹולֶ֫ (f) kindred, birth, offspring. (22)
e [ינה] to oppress, maltreat. (19) qal ptc. fs

abs.
f שָׁ͏אֹון roar (of waters), uproar. (18)
g גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile, captivity. (43)
h שַׁ͏מָּ͏ה (f) waste, appalment, horror. (40)
i יָצַת to kindle, set on fire. (29)
j עֶגְלָה (f) heifer. (12)
k יְפֵה־פִיָּ͏ה (f) pretty. (2)
l רֶץ קֶ֫ nipping or stinging insect. (1)
m שָׂ͏כִיר hired. (17)
n גֶל עֵ֫ calf. (35)
o מַרְבֵּ͏ק stall. (4)

p אֵיד distress, calamity. (24)
q פְּ͏קֻדָּ͏ה (f) punishment, visitation,

oversight. (32)
r נָחָשׁ͏ serpent. (31)
s קַרְדֹּ͏ם axe. (5)
t חָטַב to chop wood. (9)
u עַר יַ֫ wood, forest, thicket. (56)
v חָקַר to search. (27)
w רָבַב to be or become many, much. (13)

qal pf. 3cp
x אַרְבֶּ͏ה locust. (24)
y חָתַת to be shattered, dismayed. (51)
z שְׁ͏בִי captivity, captives. (47)
aa שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
ab [שׁ͏אן] to be at ease or at peace, rest

securely. (5) pal. pf. 3ms
ac חָרַד to tremble, be terrified. (39)

1 קוּ͏ם qal impv. 2ms
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. fs con.
3 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
4 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
5 נוּ͏ס qal pf. 3cp

6 בּ͏ֹוא qal pf. 3cp
7 יָבֵשׁ͏ hi. pf. 3fs
8 נָתַן qal wqtl. 1cs + 3mp suf.
9 [ישׁ͏ע] hi. ptc. ms con. + 2ms suf.
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׀ ל־הַגּ͏ֹויִם֣ בְּ͏כָֽ aה כָלָ֜ ה אֶעֱשֶׂ͏֨ ֩ כִּ͏י אָנִ֑י אִתְּ͏ךָ֖ י כִּ͏֥ ה נְאֻם־יְהוָ֔ יַֽעֲקֹב֙ י עַבְדִּ͏֤ א אַל־תִּ͏ירָ֞ תָּ͏ה אַ֠ 28

א ֹ֥ ל dה וְנַקֵּ͏֖ ט לַמִּ͏שְׁ͏פָּ͏֔ cָ֙יך וְיִסַּ͏רְתִּ͏֨ aה כָלָ֔ לאֹ־אֶעֱשֶׂ͏ה֣ תְךָ֙ וְאֹֽ מָּ͏ה שָׁ͏֗ bָיך הִדַּ͏חְתִּ͏֣ אֲשֶׁ͏֧ר
ס ךe͏ָּ׃ אֲנַקֶּ͏ֽ

יַכֶּ͏֥ה1 aבְּ͏טֶ֛רֶם ים אֶל־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֑ יא הַנָּ͏בִ֖ אֶל־יִרְמְיָה֥וּ͏ דְבַר־יְהוָה֛ הָיָה֧ ר אֲשֶׁ͏֨ ס47 אֶת־עַזָּ͏ֽה׃ ה פַרְעֹ֖

ה  יְהוָ֗ אָמַר֣ ׀ ה כֹּ͏֣ 2

bף שׁ͏ֹוטֵ֔ לְנַחַ֣ל וְהָיוּ͏֙ מִצָּ͏פֹון֙ עֹלִ֤ים2 יִם הִנֵּ͏ה־מַ֜
יֹושֵׁ͏֥ב4 ל כֹּ͏֖ dל וְהֵילִ֕ ם אָדָ֔ הָֽ ֙ וְזָעֲֽקוּ͏ בָהּ֑͏ וְיֹ֣שְׁ͏בֵי3 יר עִ֖ c͏ּה וּ͏מְלֹואָ֔ אֶרֶ֣ץ b֙͏ּוְיִשְׁ͏טְפו
רֶץ׃ הָאָֽ
iגַּ͏לְגִּ͏לָּ͏י֑ו הֲמֹ֖ון לְרִכְבּ֔͏ֹו h͏ׁמֵרַ֣עַש gיו אַבִּ͏ירָ֔ fפַּ͏רְסֹ֣ות e֙עֲטַת שַׁ͏ֽ מִקּ֗͏ֹול 3

יִם׃ יָדָֽ jרִפְיֹ֖ון מֵֽ ים אֶל־בָּ͏נִ֔ אָבֹות֙ א־הִפְנ֤וּ͏ ֹֽ ל
lיד שָׂ͏רִ֣ ל כֹּ͏֖ וּ͏לְצִידֹ֔ון לְצֹר֙ ית לְהַכְרִ֤ ים אֶת־כָּ͏ל־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔ kלִשְׁ͏דֹ֣וד הַבָּ͏א5֙ עַל־הַיּ֗͏ֹום 4

עֹזֵר֑
כַפְתּֽ͏ֹור׃ mי אִ֥ ית שְׁ͏אֵרִ֖ ים אֶת־פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔ יְהוָה֙ kי־שֹׁ͏דֵ֤ד כִּ͏ֽ
אַשְׁ͏קְלֹ֖ון oה נִדְמְתָ֥ ה אֶל־עַזָּ͏֔ n֙קָרְחָה בָּ͏֤אָה6 5

ס דִיq׃ תִּ͏תְגּ͏ֹודָֽ pי עַד־מָתַ֖ ם עִמְקָ֑ ית שְׁ͏אֵרִ֣
tטִי תִשְׁ͏קֹ֑ א ֹ֣ ל sנָה עַד־אָ֖ ה יהוָ֔ לַֽ חֶרֶ֚ב rהֹ֗וי 6

מִּ͏יw׃ וָדֹֽ vי הֵרָגְעִ֖ uְך אַל־תַּ͏עְרֵ֔ סְפִי֙ הֵאָֽ
צִוָּ͏ה־לָהּ֑͏ וַֽיהוָה֖ tטִי תִּ͏שְׁ͏קֹ֔ אֵי֣ךְ 7

ס הy͏ּ׃ יְעָדָֽ ם שָׁ͏֥ הַיָּ͏ם֖ xוְאֶל־חֹ֥וף ל־אַשְׁ͏קְלֹ֛ון אֶֽ

a כָּ͏לָה (f) consumption, completion. (21)
b [נדח] to drive out, banish, expel. (51) hi.

pf. 1cs + 2ms suf.
c יָסַר to discipline, chasten, admonish. (43)

pi. wqtl. 1cs + 2ms suf.
d [נקה] to be clear, innocent. (44)
e [נקה] to be clear, innocent. (44) pi. impf.

1cs + 2ms suf.
47

a רֶם טֶ֫ once, before. (56)
b שָׁ͏טַף to overflow, rinse, wash off. (31)
c מְלאֹ fulness, that which fills. (38)
d [ילל] to wail, howl. (30) hi. wqtl. 3ms
e שַׁ͏עֲטָה (f) stamping. (1)
f פַּ͏רְסָה (f) hoof. (21)
g אַבִּ͏יר mighty, valiant. (17)
h עַשׁ͏ רַ֫ quaking, shaking. (17)
i גַּ͏לְגַּ͏ל wheel, whirl, whirlwind. (11)

j רִפְיֹון sinking. (1)
k שָׁ͏דַד to devastate, destroy. (57)
l שָׂ͏רִיד survivor. (28)
m אִי coast, coastland. (36)
n קׇרְחָה (f) baldness, bald spot. (11)
o דָּ͏מָה to cease, cut off, destroy. (16)
p מָתַי when? (43)
q גָּ͏דַד to penetrate, cut. (8) hitpol. impf.

2fs
r הֹוי ah! alas! (51)
s אָן where? wither? (42)
t שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
u עַר תַּ͏֫ razor, sheath. (13)
v [רגע] to be at rest, repose. (6)
w דָּ͏מַם to silence, be speechless. (29) qal

impv. 2fs
x חֹוף shore, coast. (7)
y יָעַד to appoint. (29) qal pf. 3ms + 3fs suf.

47
1 [נכה] hi. impf. 3ms
2 עָלָה qal ptc. mp abs.
3 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.

4 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms con.
5 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
6 בּ͏ֹוא qal pf. 3fs



488 48:1–11 ירמיהו

ל  יִשְׂ͏רָאֵ֗ אֱלֹהֵי֣ צְבָאֹ֜ות ה יְהוָ֨ ה־אָמַר֩ כֹּ͏ֽ ב לְמֹואָ֡ קִרְיָתָ֑יִם48 ה נִלְכְּ͏דָ֖ ישָׁ͏ה1 הֹבִ֥ bדָה שֻׁ͏דָּ͏֔ י כִּ͏֣ אֶל־נְבֹו֙ aהֹ֤וי
תָּ͏הc׃  וָחָֽ הַמִּ͏שְׂ͏גָּ͏ב֖ ישָׁ͏ה1 הֹבִ֥
ה רָעָ֔ ֙ יהָ עָלֶ֨ חָשְׁ͏ב֤וּ͏ בְּ͏חֶשְׁ͏בּ֗͏ֹון מֹואָב֒ d֣תְּ͏הִלַּ͏ת ֮ עֹוד אֵי֣ן 2

רֶב׃ חָֽ לֶךְ תֵּ͏֥ יִךְ אַחֲרַ֖ eמִּ͏י תִּ͏דֹּ͏֔ גַּ͏ם־מַדְמֵן֣ מִגּ֑͏ֹוי וְנַכְרִיתֶ֣נָּ͏ה3 לְכ֖ו2͏ּ
גָּ͏דֹֽול׃ hבֶר וָשֶׁ͏֥ gד שֹׁ͏֖ ֑ יִם רֹונָ מֵחֹֽ fה צְעָקָ֖ קֹ֥ול 3

צעור֯יהj׃ iה זְּ͏עָקָ֖ יעוּ͏ הִשְׁ͏מִ֥ מֹואָב֑ ה נִשְׁ͏בְּ͏רָ֖ 4 יהָ צְעִירֶֽ
lיַֽעֲלֶה־בֶּ͏כִ֑י lי בִּ͏בְכִ֖ הלח֯ות k֣מַעֲלֵה כִּ͏י֚ 5 ית הַלּ͏וּ͏חִ֔

עוּ͏׃ שָׁ͏מֵֽ hבֶר עֲקַתf־שֶׁ͏֖ צַֽ י צָרֵ֥ יִם חֹורֹנַ֔ mבְּ͏מֹורַ֣ד כִּ͏י֚
ר׃ בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏ֽ nכַּ͏עֲרֹועֵ֖ר ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ נַפְשְׁ͏כֶם֑ מַלְּ͏ט֣וּ͏ נֻס֖וּ͏ 6

תִּ͏לָּ͏כֵדִ֑י o͏ְּת גַּ͏ם־אַ֖ יִךְ וּ͏בְאֹ֣וצְרֹותַ֔ יִךְ֙ בְּ͏מַעֲשַׂ͏֨ בִּ͏טְחֵ֤ך4ְ יַעַ֣ן י כִּ͏֠ 7

יח֯דq׃ יו וְשָׂ͏רָ֖ כֹּ͏הֲנָי֥ו pה בַּ͏גּ͏ֹולָ֔ כמי֯ש וְיָצָ֤א כְמֹושׁ͏֙
יו אָמַ֥ריַחְדָּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֖ rר הַמִּ͏ישֹׁ͏֑ וְנִשְׁ͏מַד֣ הָעֵ֖מֶק ד וְאָבַ֥ ט תִמָּ͏לֵ֔ א ֹ֣ ל וְעִיר֙ יר אֶל־כָּ͏ל־עִ֗ bד שֹׁ͏דֵ֜ א ֹ֨ וְיָב 8

יְהוָֽה׃

תֵּ͏צֵא֑  tא ֹ֖ נָצ י כִּ͏֥ ב לְמֹואָ֔ sיץ תְּ͏נוּ͏־צִ֣ 9

ןv׃ בָּ͏הֵֽ יֹושֵׁ͏֖ב5 ין מֵאֵ֥ ינָה הְיֶ֔ תִֽ u֣לְשַׁ͏מָּ͏ה יהָ֙ וְעָרֶ֨
ם׃ מִדָּ͏ֽ חַרְבּ֖͏ֹו xַ֥מֹנֵע וְאָר֕וּ͏ר6 w֑רְמִיָּ͏ה יְהוָה֖ מְלֶ֥אכֶת עֹשֶׂ͏֛ה אָר֗וּ͏ר6 10

abיו אֶל־שְׁ͏מָרָ֔ הוּ͏א֙ aaט וְשֹׁ͏קֵ֥ zיו מִנְּ͏עוּ͏רָ֗ ב מֹואָ֜ yן שַׁ͏אֲנַ֨ 11

הָלָךְ֑ א ֹ֣ ל pוּ͏בַגּ͏ֹולָ֖ה לִי אֶל־כֶּ͏֔ מִכְּ͏לִי֙ acק א־הוּ͏רַ֤ ֹֽ וְל
ס רaf׃ נָמָֽ א ֹ֥ ל aeוְרֵיחֹ֖ו בּ֔͏ֹו ad֙טַעְמֹו עָמַ֤ד ן עַל־כֵּ͏֗

48
a הֹוי ah! alas! (51)
b שָׁ͏דַד to devastate, destroy. (57)
c חָתַת to be shattered, dismayed. (51) qal

pf. 3fs
d תְּ͏הִלָּ͏ה (f) praise, song of praise. (57)
e דָּ͏מַם to silence, be speechless. (29) qal

impf. 2fs
f צְעָקָה (f) cry, outcry. (21)
g שֹׁ͏ד violence, havoc, devastation. (25)
h בֶר שֶׁ͏֫ breaking, fracture, crash. (44)
i זְעָקָה (f) cry, outcry. (19)
j צָעִיר little, insignificant, young. (22)
k מַעֲלֶה ascent. (15)
l בְּ͏כִי weeping. (28)
m מֹורָד descent, slope. (5)
n עֲרֹועֵר juniper. (2)
o אַתְּ͏ you. (57)
p גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile, captivity. (43)

q חַד יַ֫ unitedness. (44)
r מִישׁ͏ֹור level place, uprightness. (23)
s צִיץ wing, feather. (1)
t נָצָא to fly. (1)
u שַׁ͏מָּ͏ה (f) waste, appalment, horror. (40)
v הֵנָּ͏ה they. (14)
w רְמִיָּ͏ה (f) laxness, slackness. (5)
x מָנַע to withhold, hold back. (29)
y [שׁ͏אן] to be at ease or at peace, rest

securely. (5) pal. pf. 3ms
z נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
aa שָׁ͏קַט to be quiet, undisturbed. (41)
ab מֶר שֶׁ͏֫ lees, dregs. (5)
ac [ריק] to make empty, empty out. (19) ho.

pf. 3ms
ad עַם טַ֫ taste, judgement. (13)
ae רֵיחַ scent, odour. (58)
af [מור] to change. (15)

48
1 יָבֵשׁ͏ hi. pf. 3fs
2 הָלַךְ qal impv. 2mp
3 כָּ͏רַת hi. coh. 1cp + 3fs suf.

4 בָּ͏טַח qal inf. con. + 2fs suf.
5 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
6 אָרַר qal pass. ptc. ms abs.
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c͏ּיקו יָרִ֔ וְכֵלָי֣ו b͏ּוְצֵעֻה֑ו aים צֹעִ֖ וְשִׁ͏לַּ͏חְתִּ͏י־לֹ֥ו ה נְאֻם־יְהוָ֔ בָּ͏אִים1֙ ים הִנֵּ͏ה֖־יָמִ֤ ן לָכֵ֞ 12

אֵ֖ל ית מִבֵּ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בֵּ͏י֣ת שׁ͏ו2֙͏ּ כַּ͏אֲשֶׁ͏ר־בֹּ͏֨ מִכְּ͏מֹ֑ושׁ͏ ב מֹואָ֖ שׁ͏ וּ͏בֹ֥ 13 צוe͏ּ׃ יְנַפֵּ͏ֽ dוְנִבְלֵיהֶ֖ם
םf׃ מִבְטֶחָֽ

ה׃ לַמִּ͏לְחָמָֽ יִל וְאַנְשֵׁ͏י־חַ֖ אֲנָחְ֑נוּ͏ ים גִּ͏בּ͏ֹורִ֖ אמְר֔וּ͏ ֹֽ תּ͏ אֵי֚ךְ 14

jלַטָּ͏בַ֑ח יָרְד֣וּ͏ iיו חוּ͏רָ֖ בַּ͏ֽ hוּ͏מִבְחַ֥ר ה עָלָ֔ וְעָרֶ֣יהָ מֹואָב֙ gשֻׁ͏דַּ͏֤ד 15

שְׁ͏מֹֽו׃  צְבָאֹ֖ות יְהוָה֥ לֶךְ ם־הַמֶּ͏֔ נְאֻ֨
ד׃ מְאֹֽ ה מִהֲרָ֖ עָתֹ֔ו וְרָ֣ לָבֹ֑וא ב אֵידk־מֹואָ֖ קָרֹ֥וב 16

שְׁ͏מֹ֑ו יֹדְעֵי3֣ ל וְכֹ֖ יו כָּ͏ל־סְבִיבָ֔ לֹו֙ l͏ּנֻד֤ו 17

הo׃ תִּ͏פְאָרָֽ nל מַקֵּ͏֖ ז מַטֵּ͏ה־עֹ֔ נִשְׁ͏בַּ͏ר֙ m֤אֵיכָה אִמְר֗וּ͏
בַּ͏ת־דִּ͏יבֹ֑ון בֶת6 יֹשֶׁ͏֖ pא בַצָּ͏מָ֔ ישב֯י5 מִכָּ͏בֹוד֙ י4 רְדִ֤ י18 וּ͏שְׁ͏בִ֣
יִךqְ׃ מִבְצָרָֽ ת שִׁ͏חֵ֖ ךְ בָ֔ עָלָ֣ה מֹואָב֙ gי־שֹׁ͏דֵ֤ד כִּ͏ֽ
עֲרֹועֵר֑ יֹושֶׁ͏בֶ֣ת7 rי וְצַפִּ͏֖ י עִמְדִ֥ רֶךְ אֶל־דֶּ͏֛ 19

הְיָֽתָה׃ מַה־נִּ͏ֽ י אִמְרִ֖ טָה וְנִמְלָ֔ שַׁ͏אֲלִי־נָס8֣
וזע֯קי ׀ tהילי֯לי sתָּ͏ה י־חַ֖ כִּ͏ֽ מֹואָ֛ב יש9͏ׁ הֹבִ֥ הֵילִ֣ילו20͏ּ

וּֽ͏זְעָק֑וּ͏ ב׃ מֹואָֽ gד שֻׁ͏דַּ͏֖ י כִּ͏֥ בְאַרְנֹ֔ון הַגִּ͏י֣דוּ͏

וְעַל־מופ֯עת׃ וְאֶל־יַהְ֖צָה אֶל־חֹלֹ֥ון uר הַמִּ͏ישֹׁ͏֑ אֶל־אֶרֶ֣ץ א10 בָּ͏֖ ט וּ͏מִשְׁ͏פָּ͏֥ עַת21 מֵיפָֽ

גָּ͏מ֖וּ͏ל ית וְעַל־בֵּ͏֥ קִרְיָתַ֛יִם וְעַל֧ 23 יִם׃ דִּ͏בְלָתָֽ ית וְעַל־בֵּ͏֖ וְעַל־נְבֹ֔ו וְעַל־דִּ͏יבֹ֣ון 22

הָרְחֹקֹ֖ות ב מֹואָ֔ אֶרֶ֣ץ כָּ͏ל־עָרֵי֙ ל וְעַ֗ וְעַל־בָּ͏צְרָ֑ה וְעַל־קְרִיּ֖͏ֹות 24 מְעֹֽון׃ ית וְעַל־בֵּ͏֥
w͏ּהו הַשְׁ͏כִּ͏ירֻ֕ 26 יְהוָֽה׃ ם נְאֻ֖ נִשְׁ͏בָּ͏רָ֑ה וּ͏זְרֹעֹ֖ו ב מֹואָ֔ רֶן קֶ֣ v֙נִגְדְּ͏עָה 25 וְהַקְּ͏רֹבֹֽות׃
׀ ם וְאִ֣ 27 גַּ͏ם־הֽוּ͏א׃ zק לִשְׂ͏חֹ֖ וְהָיָה֥ yבְּ͏קִיאֹ֔ו מֹואָב֙ xוְסָפַ֤ק יל הִגְדִּ͏֑ עַל־יְהוָה֖ י כִּ͏֥
יךָבּ֖͏ֹו דְבָרֶ֥ abי י־מִדֵּ͏֧ כִּ͏ֽ נמצ֯אה aaים אִם־בְּ͏גַנָּ͏בִ֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ לְךָ֙ הָיָה֤ zק הַשְּׂ͏חֹ֗ נִמְצָא֑לֹ֣וא

a צָעָה to stoop, bend, incline. (5) qal ptc.
mp abs.

b צָעָה to stoop, bend, incline. (5) pi. wqtl.
3cp + 3ms suf.

c [ריק] to make empty, empty out. (19)
d בֶל נֵ֫ skin, jar, pitcher. (11)
e [נפץ] to shatter. (18) pi. impf. 3mp
f מִבְטָח confidence. (15)
g שָׁ͏דַד to devastate, destroy. (57)
h מִבְחָר choicest, best. (13)
i בָּ͏חוּ͏ר youth, young man. (46)
j בַח טֶ֫ slaughtering, slaughter. (12)
k אֵיד distress, calamity. (24)
l נוּ͏ד to move to and fro, wander. (24)
m אֵיכָה how? (17)
n מַקֵּ͏ל rod, staff. (18)

o תִּ͏פְאָרָה (f) beauty, glory. (51)
p צָמָא thirst. (17)
q מִבְצָר fortification. (37)
r צָפָה to watch, spy. (35)
s חָתַת to be shattered, dismayed. (51) qal

pf. 3fs
t [ילל] to wail, howl. (30) hi. impv. 2fs
u מִישׁ͏ֹור level place, uprightness. (23)
v גָּ͏דַע to hew, cut off, cut down. (22)
w שָׁ͏כַר to be or become drunk, drunken.

(19) hi. impv. 2mp + 3ms suf.
x סָפַק to slap, clap. (9)
y קִיא what is vomited up, vomit. (3)
z שְׂ͏חֹק laughter, derision. (15)
aa גַּ͏נָּ͏ב thief. (17)
ab דַּ͏י sufficiency, enough. (39)

1 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
2 בּ͏ֹושׁ͏ qal pf. 3cp
3 יָדַע qal ptc. mp con.
4 יָרַד qal impv. 2fs
5 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.

6 יָשַׁ͏ב qal ptc. fs abs.
7 יָשַׁ͏ב qal ptc. fs con.
8 נוּ͏ס qal ptc. ms abs.
9 יָבֵשׁ͏ hi. pf. 3ms
בּ͏ֹוא10 qal pf. 3ms



584 43:4–18 יחזקאל

וּ͏כְבֹ֥וד 4 אֶל־פָּ͏נָֽי׃ ל2 וָאֶפֹּ͏֖ אֶל־נְהַר־כְּ͏בָר֑ יתִי1 רָאִ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ה כַּ͏מַּ͏רְאֶ֕ וּ͏מַרְאֹ֕ות יר אֶת־הָעִ֔
נִי5 וַתְּ͏בִיאֵ֕ ר֔וּ͏חַ וַתִּ͏שָּׂ͏אֵנִ֣י4 5 ים׃ הַקָּ͏דִֽ רֶךְ דֶּ͏֥ פָּ͏נָי֖ו ר אֲשֶׁ͏֥ עַר שַׁ͏֔ דֶּ͏֣רֶךְ אֶל־הַבָּ͏יִ֑ת בָּ͏א3֣ יְהוָה֖
מֵהַבָּ͏יִ֑ת אֵלַ֖י ר מִדַּ͏בֵּ͏֥ וָאֶשְׁ͏מַ֛ע 6 יִת׃ הַבָּ͏ֽ כְבֹוד־יְהוָה֖ מָלֵ֥א וְהִנֵּ͏ה֛ aי הַפְּ͏נִימִ֑ ר חָצֵ֖ אֶל־הֶֽ
כַּ͏פּ֣͏ֹות וְאֶת־מְקֹום֙ י כִּ͏סְאִ֗ אֶת־מְקֹ֣ום בֶּ͏ן־אָדָם֙ י אֵלַ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 7 י׃ אֶצְלִֽ ד עֹמֵ֖ הָיָה֥ ישׁ͏ וְאִ֕
שְׂ͏רָאֵל ית־יִ֠ בֵּ͏ֽ עֹ֣וד יְטַמְּ͏א֣וּ͏ א ֹ֣ וְל לְעֹולָם֑ ל בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֖ בְּ͏תֹ֥וךְ אֶשְׁ͏כָּ͏ן־שָׁ͏֛ם אֲשֶׁ͏֧ר י רַגְלַ֔
dם סִפָּ͏֜ ם6 בְּ͏תִתָּ͏֨ 8 ם׃ בָּ͏מֹותָֽ ם מַלְכֵיהֶ֖ cי וּ͏בְפִגְרֵ֥ bם בִּ͏זְנוּ͏תָ֔ וּ͏מַלְכֵיהֶם֙ הֵ֤מָּ͏ה י קָדְשִׁ͏֞ שֵׁ͏ם֣
י קָדְשִׁ͏֗ אֶת־שֵׁ͏ם֣ ׀ וְטִמְּ͏א֣וּ͏ ינֵיהֶם֑ וּ͏בֵֽ בֵּ͏ינִי֣ יר וְהַקִּ͏֖ eי מְזוּ͏זָתִ֔ אֵצֶ֣ל e֙וּ͏מְזֽוּ͏זָתָם dי אֶת־סִפִּ͏֗
ם מַלְכֵיהֶ֖ cי וּ͏פִגְרֵ֥ bאֶת־זְנוּ͏תָ֛ם f͏ּיְרַחֲק֧ו ה עַתָּ͏֞ 9 י׃ בְּ͏אַפִּ͏ֽ ם אֹתָ֖ וָאֲכַ֥ל עָשׂ֔͏וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣ בְּ͏תֹֽועֲבֹותָם֙
֙ ית־יִשְׂ͏רָאֵל אֶת־בֵּ͏ֽ הַגֵּ͏ד֤ ם בֶן־אָדָ֗ אַתָּ͏֣ה 10 ס ם׃ לְעֹולָֽ בְתֹוכָ֖ם י וְשָׁ͏כַנְתִּ͏֥ מִמֶּ͏נִּ֑͏י
אֲשֶׁ͏ר־עָשׂ֗͏וּ͏ ל מִכֹּ͏֣ g͏ּם־נִכְלְמ֞ו וְאִֽ 11 יתi׃ אֶת־תָּ͏כְנִֽ h͏ּוּ͏מָדְד֖ו מֵעֲוֹנֹֽותֵיהֶם֑ g͏ּוְיִכָּ͏לְמ֖ו יִת אֶת־הַבַּ͏֔
nוְכָל־צור֯תי ֩ כָּ͏ל־חֻקֹּ͏תָיו וְאֵת֣ jו כָל־צֽוּ͏רֹתָ֡ וְֽ mוּ͏מֹובָאָי֣ו lיו וּ͏מֹוצָאָ֡ kוּ͏תְכוּ͏נָתֹ֡ו יִת הַבַּ͏֡ jצוּ͏רַ֣ת צ֨וּ͏רֹתָ֤יו

יו וְאֶת־כָּ͏ל־חֻקֹּ͏תָ֖ jאֶת־כָּ͏ל־צוּ͏רָתֹ֛ו וְיִשְׁ͏מְר֞וּ͏ ינֵיהֶם֑ לְעֵֽ ב וּ͏כְתֹ֖ ם אֹותָ֔ הֹודַ֣ע7 וְכָל־תור֯תו ֙ תּ͏ֹורֹתָיו

דֶשׁ͏ קֹ֣ סָבִיב֙ ׀ יב סָבִ֤ כָּ͏ל־גְּ͏בֻלֹ֞ו הָר הָ֠ אשׁ͏ ֹ֣ עַל־ר הַבָּ͏יִ֑ת תּ͏ֹורַ֣ת ֹ֖את ז 12 ם׃ אֹותָֽ וְעָשׂ֥͏וּ͏
pפַח וָטֹ֑ ה אַמָּ͏֖ ה אַמָּ͏֥ אַמּ֔͏ֹות בָּ͏ֽ ֙ חַ הַמִּ͏זְבֵּ͏֨ oמִדּ֤͏ֹות לֶּ͏ה וְאֵ֨ 13 יִת׃ הַבָּ͏ֽ ת תּ͏ֹורַ֥ ֹ֖את הִנֵּ͏ה־ז ים קָדָשִׁ͏֔
חַ׃ הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ s֥גַּ͏ב וְזֶה֖ ד הָאֶחָ֔ rרֶת ֣ זֶ סָבִיב֙ אֶל־שְׂ͏פָתָ֤הּ͏ הּ͏ וּ͏גְבוּ͏לָ֨ חַב וְאַמָּ͏ה־רֹ֗ ה הָאַמָּ͏֜ qיק וְחֵ֨
tה וּ͏מֵהֳעֲזָרָ֨ אֶחָת֑ אַמָּ͏ה֣ חַב וְרֹ֖ אַמּ֔͏ֹות שְׁ͏תַּ͏֣יִם u֙הַתַּ͏חְתּ͏ֹונָה tעַד־הָעֲזָרָ֤ה רֶץ הָאָ֜ qיק וּ͏מֵחֵ֨ 14

אַמּ֑͏ֹות אַרְבַּ͏ע֣ wהַרְאֵ֖ל וְהַֽ 15 ה׃ הָאַמָּ͏ֽ חַב וְרֹ֖ אַמּ֔͏ֹות אַרְבַּ͏ע֣ הַגְּ͏דֹולָה֙ tעַד־הָעֲזָרָ֤ה vהַקְּ͏טַנָּ͏֜ה
ים בִּ͏שְׁ͏תֵּ͏֥ רֶךְ אֹ֔ עֶשְׂ͏רֵה֙ שְׁ͏תֵּ͏֤ים yוהאר֯איל 16 ע׃ אַרְבַּ͏ֽ הַקְּ͏רָנֹ֖ות עְלָה וּ͏לְמַ֔ xוּ͏מֵהָאֲרִאֵי֣ל ל וְהָאֲרִיאֵ֗

בְּ͏אַרְבַּ͏֤ע רֶךְ אֹ֗ עֶשְׂ͏רֵ֣ה אַרְבַּ͏֧ע tה וְהָעֲזָרָ֞ 17 יוaa׃ רְבָעָֽ עַת אַרְבַּ͏֥ ל אֶ֖ zַרָב֕וּ͏ע חַב רֹ֑ ה עֶשְׂ͏רֵ֖
אַמָּ͏ה֙ חֵיקq־לָהּ֤͏ וְהַֽ ה הָאַמָּ͏֗ י חֲצִ֣ הּ͏ אֹותָ֜ יב סָבִ֨ וְהַגְּ͏בוּ͏ל aaָרְבָעֶי֑ה אַרְבַּ͏עַ֣ת ל אֶ֖ חַב רֹ֔ עֶשְׂ͏רֵה֙
אֵלֶּ֚͏ה ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ בֶּ͏ן־אָדָם֙ י אֵלַ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 18 ים׃ קָדִֽ פְּ͏נֹ֥ות8 ab͏ּהו וּ͏מַעֲלֹתֵ֖ יב סָבִ֔

a פְּ͏נִימִי inner. (32)
b זְנוּ͏ת (f) fornication. (9)
c גֶר פֶּ͏֫ corpse, carcass. (22)
d סַף threshold, sill. (25)
e מְזוּ͏זָה (f) doorpost, gatepost. (19)
f רָחַק to remove, become far, distant. (58)
g [כלם] to be humiliated, humiliate. (38)
h מָדַד to measure. (51)
i תׇּ͏כְנִית (f) measurement, proportion. (2)
j צוּ͏רָה (f) form, fashion. (4)
k תְּ͏כוּ͏נָה (f) arrangement, preparation, fixed

place. (2)
l מֹוצָא place or act of going forth, exit. (27)
m מֹובָא in-coming, entrance. (2)
n צוּ͏רָה (f) form, fashion. (4)
o מִדָּ͏ה (f) measure, measurement. (54)

p פַח טֹ֫ span, hand-breadth. (5)
q חֵיק bosom. (37)
r רֶת זֶ֫ (f) span. (7)
s גַּ͏ב convex surface; back. (13)
t עֲזָרָה (f) enclosure. (9)
u תַּ͏חְתּ͏ֹון lower, lowest. (13)
v קָטָן small, young, unimportant. (46)
w הַרְאֵל hearth, altar-hearth. (1)
x אֲרִאֵיל hearth, altar-hearth. (2)
y אֲרִאֵיל hearth, altar-hearth. (2)
z רָבַע to be squared, square. (12) qal pass.

ptc. ms abs.
aa בַע רֶ֫ fourth part, fourth side. (8)
ab מַעֲלָה (f) step, stair. (47)

1 רָאָה qal pf. 1cs
2 נָפַל qal wyqtl. 1cs
3 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
4 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3fs + 1cs suf.

5 בּ͏ֹוא hi. wyqtl. 3fs + 1cs suf.
6 נָתַן qal inf. con. + 3mp suf.
7 יָדַע hi. impv. 2ms
8 פָּ͏נָה qal inf. con.
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וְנָתַתָּ͏֣ה3 19 ם׃ דָּ͏ֽ עָלָ֖יו aק וְלִזְרֹ֥ ה עֹולָ֔ עָלָיו֙ לְהַעֲלֹ֤ות2 שׂ͏ֹותֹ֑ו1 הֵעָֽ בְּ͏יֹ֖ום חַ הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ חֻקּ֣͏ֹות
ר פַּ͏֥ רְתֵ֑נִי4 לְשָׁ͏ֽ יְהוִ֖ה אֲדֹנָי֥ נְאֻ֛ם י אֵלַ֗ ים הַקְּ͏רֹבִ֣ צָדֹ֜וק רַע מִזֶּ͏֨ הֵם֩ אֲשֶׁ͏ר֣ ם הַלְוִיִּ͏֡ אֶל־הַכֹּ͏הֲנִי֣ם
bפִּ͏נּ֣͏ֹות וְאֶל־אַרְבַּ͏ע֙ ֙ קַרְנֹתָיו עַל־אַרְבַּ͏֤ע ה3 תַתָּ͏֜ וְנָ֨ מִדָּ͏מֹ֗ו 5 וְלָקַחְתָּ͏֣ 20 את׃ לְחַטָּ͏ֽ ר בֶּ͏ן־בָּ͏קָ֖
חַטָּ͏א֑ת הַֽ הַפָּ͏ר֣ ת אֵ֖ 5 וְלָקַ֣חְתָּ͏֔ 21 הו6͏ּ׃ וְכִפַּ͏רְתָּ͏ֽ אֹותֹ֖ו וְחִטֵּ͏אתָ֥ יב סָבִ֑ ל־הַגְּ͏ב֖וּ͏ל וְאֶֽ cה הָעֲזָרָ֔
ים תָּ͏מִ֖ שְׂ͏עִירe־עִזִּ͏֥ים יב תַּ͏קְרִ֛ י הַשֵּׁ͏נִ֔ וּ͏בַיּ͏ֹום֙ 22 שׁ͏׃ לַמִּ͏קְדָּ͏ֽ מִח֖וּ͏ץ יִת הַבַּ͏֔ dד בְּ͏מִפְקַ֣ וּ͏שְׂ͏רָפֹו7֙
פַּ͏ר֣ תַּ͏קְרִיב֙ חַטֵּ͏א֑ מֵֽ בְּ͏כַלּ͏ֹותְך8ָ֖ 23 ר׃ בַּ͏פָּ͏ֽ חִטְּ͏א֖וּ͏ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ חַ אֶת־הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ וְחִטְּ͏אוּ͏֙ לְחַטָּ͏א֑ת
הַכֹּ͏הֲנִי֤ם יכוּ͏ וְהִשְׁ͏לִ֨ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ ם9 וְהִקְרַבְתָּ͏֖ 24 ים׃ תָּ͏מִֽ אן ֹ֖ מִן־הַצּ͏ יִל וְאַ֥ ים תָּ͏מִ֔ ר בֶּ͏ן־בָּ͏קָ֣
לַיּ֑͏ֹום שְׂ͏עִירe־חַטָּ͏֖את ה תַּ͏עֲשֶׂ͏֥ ים יָמִ֔ שִׁ͏בְעַת֣ 25 יהוָֽה׃ לַֽ עֹלָ֖ה אֹותָ֛ם וְהֶעֱל֥וּ͏ fלַח מֶ֔ עֲלֵיהֶם֙
חַ אֶת־הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ יְכַפְּ͏רוּ͏֙ ים יָמִ֗ שִׁ͏בְעַת֣ 26 יַעֲשֽׂ͏וּ͏׃ ים תְּ͏מִימִ֥ אן ֹ֖ מִן־הַצּ͏ יִל וְאַ֥ ר בֶּ͏ן־בָּ͏קָ֛ וּ͏פַ֧ר
hלְאָה וָהָ֗ gי הַשְּׁ͏מִינִ֜ בַיּ֨͏ֹום וְהָיָה֩ ס ים אֶת־הַיָּ͏מִ֑ יכַלּ֖͏וּ͏ וִֽ 27 יד֯ו׃ וּ͏מִלְא֖וּ͏ אֹתֹ֑ו הֲר֖וּ͏ יווְטִֽ יָדָֽ
אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ם אֶתְכֶ֔ iאתִי וְרָצִ֣ ם וְאֶת־שַׁ͏לְמֵיכֶ֔ אֶת־עֹולֹֽותֵיכֶם֙ חַ֙ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֨ הַכֹּ͏הֲנִי֤ם יַעֲשׂ֨͏וּ͏

ס ה׃ יְהִֹוֽ

אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 2 סָגֽוּ͏ר1׃ וְה֖וּ͏א ים קָדִ֑ הַפֹּ͏נֶה֖ aחִיצֹ֔ון הַֽ הַמִּ͏קְדָּ͏שׁ͏֙ שַׁ͏֤עַר דֶּ͏֣רֶךְ י אֹתִ֗ וַיָּ͏שֶׁ֣͏ב יְהוָה44֥ י כִּ͏֛ בֹ֔ו לאֹ־יָב֣אֹ וְאִישׁ͏֙ חַ יִפָּ͏תֵ֗ א ֹ֣ ל ה יִהְיֶ֜ סָג֨וּ͏ר1 הַזֶּ͏ה֩ הַשַּׁ͏עַ֣ר ה יְהוָ֗ י אֵלַ֜
לֶאֱכָול־לֶ֖חֶם יֵֽשֶׁ͏ב־בּ֥͏ֹו ה֛וּ͏א נָשִׂ֥͏יא יא ת־הַנָּ͏שִׂ͏֗ אֶֽ 3 סָגֽוּ͏ר1׃ וְהָיָה֖ בֹ֑ו בָּ͏א2֣ ל י־יִשְׂ͏רָאֵ֖ אֱלֹהֵֽ
֮ הַצָּ͏פֹון רֶךְ־שַׁ͏עַ֣ר דֶּ͏ֽ נִי3 וַיְבִיאֵ֜ 4 א׃ יֵצֵֽ וּ͏מִדַּ͏רְכּ֖͏ֹו יָבֹ֔וא עַר֙ הַשַּׁ͏֨ b֤אֻלָם רֶךְ מִדֶּ͏֨ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣
אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 5 אֶל־פָּ͏נָֽי׃ ל5 וָאֶפֹּ͏֖ יְהוָה֑ אֶת־בֵּ͏י֣ת כְבֹוד־יְהוָה֖ מָלֵ֥א וְהִנֵּ͏ה֛ רֶא4 וָאֵ֕ הַבַּ͏יִת֒ אֶל־פְּ͏נֵי֣
אֲנִי֙ כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏֤ר אֵת֣ ע שְּׁ͏מָ֗ וּ͏בְאָזְנֶי֣ךָ יךָ בְעֵינֶ֜ ה וּ͏רְאֵ֨ לִבְּ͏ךָ֩ שִׂ͏֣ים ם בֶּ͏ן־אָדָ֡ יְהָֹוה֗ י אֵלַ֜
ל בְּ͏כֹ֖ יִת הַבַּ͏֔ cלִמְבֹ֣וא לִבְּ͏ךָ֙ וְשַׂ͏מְתָּ͏֤ וּ͏לְכָל־תור֯תו בֵּ͏ית־יְהוָה֖ לְכָל־חֻקּ֥͏ֹות ךְ אֹתָ֔ תּֽ͏ֹורֹתָ֑יומְדַבֵּ͏ר֣

רַב־לָכֶם֛ יְהוִה֑ אֲדֹנָי֣ ר אָמַ֖ ה כֹּ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֶל־בֵּ͏י֣ת e֙רִי אֶל־מֶ֨ וְאָמַרְתָּ͏֤ 6 שׁ͏׃ הַמִּ͏קְדָּ͏ֽ dי מֹוצָאֵ֥
ר בָשָׂ͏֔ g֣וְעַרְלֵי עַרְלֵיg־לֵב֙ fר בְּ͏נֵֽי־נֵכָ֗ בַּ͏הֲבִיאֲכֶם6֣ 7 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ ית בֵּ͏֥ כָּ͏ל־תּ͏ֹועֲבֹֽותֵיכֶ֖ם מִֽ
h֙͏ּרו וַיָּ͏פֵ֨ ם וָדָ֔ חֵלֶ֣ב אֶת־לַחְמִי֙ יבְכֶם8֤ בְּ͏הַקְרִֽ י אֶת־בֵּ͏יתִ֑ לְחַלְּ͏לֹ֣ו7 י בְּ͏מִקְדָּ͏שִׁ͏֖ לִהְיֹ֥ות

a זָרַק to scatter, throw abundantly. (35)
b פִּ͏נָּ͏ה (f) corner. (29)
c עֲזָרָה (f) enclosure. (9)
d מִפְקָד number, appointment, appointed

place. (4)
e שָׂ͏עִיר he-goat. (53)
f לַח מֶ֫ salt. (28)
g שְׁ͏מִינִי eighth. (28)
h לְאָה הָֽ֫ out there, onwards, further. (16)
i רָצָה to be pleased with, accept

favourably. (57)

44
a חִיצֹון outer, external. (25)
b אוּ͏לָם porch. (34)
c מָבֹוא entrance, entering. (23)
d מֹוצָא place or act of going forth, exit. (27)
e מְרִי rebellion. (23)
f נֵכָר foreign. (36)
g עָרֵל having foreskin, uncircumcised. (35)
h [פרר] to break, frustrate. (47) hi. wyqtl.

3mp

1 עָשָׂ͏ה ni. inf. con. + 3ms suf.
2 עָלָה hi. inf. con.
3 נָתַן qal wqtl. 2ms
4 [שׁ͏רת] pi. inf. con. + 1cs suf.
5 לָקַח qal wqtl. 2ms
6 [כפר] pi. wqtl. 2ms + 3ms suf.
7 שָׂ͏רַף qal wqtl. 3ms + 3ms suf.
8 כָּ͏לָה pi. inf. con. + 2ms suf.
9 קָרַב hi. wqtl. 2ms + 3mp suf.

44
1 סָגַר qal pass. ptc. ms abs.
2 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
3 בּ͏ֹוא hi. wyqtl. 3ms + 1cs suf.
4 רָאָה qal wyqtl. 1cs
5 נָפַל qal wyqtl. 1cs
6 בּ͏ֹוא hi. inf. con. + 2mp suf.
7 [חלל] pi. inf. con. + 3ms suf.
8 קָרַב hi. inf. con. + 2mp suf.
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י לְשֹׁ͏מְרֵ֧ וַתְּ͏שִׂ͏ימ֗וּ͏ן1 קָדָשָׁ͏י֑ מִשְׁ͏מֶרֶ֣ת ם שְׁ͏מַרְתֶּ͏֖ א ֹ֥ וְל 8 ם׃ כָּ͏ל־תּ͏ֹועֲבֹותֵיכֶֽ ל אֶ֖ י אֶת־בְּ͏רִיתִ֔
bוְעֶרֶ֣ל לֵב֙ bעֶרֶ֤ל aר כָּ͏ל־בֶּ͏ן־נֵכָ֗ יְהוִה֒ אֲדֹנָי֣ ֮ כֹּ͏ה־אָמַר 9 ם׃ לָכֶֽ י בְּ͏מִקְדָּ͏שִׁ͏֖ י מִשְׁ͏מַרְתִּ͏֛
ם אִם־הַלְוִיִּ͏֗ י כִּ͏֣ 10 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ בְּ͏נֵי֥ בְּ͏תֹ֖וךְ ר אֲשֶׁ͏֕ aר לְכָל־בֶּ͏ן־נֵכָ֔ אֶל־מִקְדָּ͏שִׁ͏֑י יָבֹ֖וא א ֹ֥ ל ר בָּ͏שָׂ͏֔
עֲוֹנָֽם׃ וְנָשְׂ͏א֖ו2͏ּ e֑גִּ͏לּֽ͏וּ͏לֵיהֶם י אַחֲרֵ֖ י עָלַ֔ מֵֽ d͏ּתָּ͏ע֣ו אֲשֶׁ͏ר֣ ֙ יִשְׂ͏רָאֵל dבִּ͏תְעֹ֤ות י עָלַ֔ מֵֽ c֙͏ּחֲקו רָֽ אֲשֶׁ͏֤ר
יִשְׁ͏חֲט֨וּ͏ מָּ͏ה הֵ֠ אֶת־הַבָּ͏יִ֑ת ים וּֽ͏מְשָׁ͏רְתִ֖ יִת הַבַּ͏֔ י אֶל־שַׁ͏עֲרֵ֣ f֙פְּ͏קֻדּ͏ֹות ים מְשָׁ͏רְ֣תִ֔ בְמִקְדָּ͏שִׁ͏י֙ וְהָי֤וּ͏ 11

יְשָׁ͏רְת֤וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ עַן יַ֗ 12 ם3׃ רְתָֽ לְשָׁ͏ֽ ם לִפְנֵיהֶ֖ יַעַמְד֥וּ͏ וְהֵ֛מָּ͏ה ם לָעָ֔ בַח֙ וְאֶת־הַזֶּ͏֨ אֶת־הָעֹלָה֤
ם עֲלֵיהֶ֗ י יָדִ֜ אתִי נָשָׂ͏֨ ֩ עַל־כֵּ͏ן ן עָוֹ֑ gלְמִכְשׁ֣͏ֹול ל ית־יִשְׂ͏רָאֵ֖ לְבֵֽ וְהָי֥וּ͏ eם גִלּֽ͏וּ͏לֵיהֶ֔ לִפְנֵי֣ אֹותָם֙
י דָשַׁ͏֔ עַל־כָּ͏ל־קָ֣ שֶׁ͏ת֙ וְלָגֶ֨ י לִ֔ h֣לְכַהֵן אֵלַי֙ א־יִגְּ͏שׁ֤͏ו4͏ּ ֹֽ וְל 13 עֲוֹנָֽם׃ וְנָשְׂ͏א֖ו2͏ּ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ נְאֻם֙
י שֹׁ͏מְרֵ֖ ם אֹותָ֔ י5 וְנָתַתִּ͏֣ 14 עָשֽׂ͏וּ͏׃ ר אֲשֶׁ͏֥ ם וְתֹועֲבֹותָ֖ iם כְּ͏לִמָּ͏תָ֔ וְנָֽשְׂ͏או2֙͏ּ הַקְּ͏דָשִׁ͏֑ים י אֶל־קָדְשֵׁ͏֖

פ בּֽ͏ֹו׃ ה יֵעָשֶׂ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ל וּ͏לְכֹ֛ דָתֹ֔ו עֲבֹ֣ ֙ לְכֹל הַבָּ͏יִ֑ת מִשְׁ͏מֶרֶ֣ת

֙ בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל dבִּ͏תְעֹ֤ות מִקְדָּ͏שִׁ͏י֙ אֶת־מִשְׁ͏מֶ֤רֶת שָׁ͏מְר֜וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ צָדֹ֗וק בְּ͏נֵי֣ ם הַלְוִיִּ͏֜ ים וְהַכֹּ͏הֲנִ֨ 15

ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ם וָדָ֔ חֵלֶ֣ב לִי֙ יב לְהַקְרִ֥ י לְפָנַ֗ וְעָמְד֣וּ͏ רְתֵ֑נִי6 לְשָׁ͏ֽ י אֵלַ֖ יִקְרְב֥וּ͏ הֵ֛מָּ͏ה י עָלַ֔ מֵֽ
י׃ אֶת־מִשְׁ͏מַרְתִּ͏ֽ וְשָׁ͏מְר֖וּ͏ לְשָׁ͏רְתֵ֑נִי6 אֶל־שֻׁ͏לְחָנִ֖י יִקְרְב֥וּ͏ וְהֵ֛מָּ͏ה י אֶל־מִקְדָּ͏שִׁ͏֗ אוּ͏ יָבֹ֣ מָּ͏ה הֵ֜ 16

א־יַעֲלֶה֤ ֹֽ וְל יִלְבָּ͏שׁ֑͏וּ͏ kים פִשְׁ͏תִּ͏֖ י בִּ͏גְדֵ֥ jית הַפְּ͏נִימִ֔ הֶחָצֵר֣ ל־שַׁ͏עֲרֵי֙ אֶֽ בְּ͏בֹואָם7֙ ה וְהָיָ֗ 17

יִהְי֣וּ͏ k֙פִשְׁ͏תִּ͏ים mי פַּ͏אֲרֵ֤ 18 יְתָה׃ וָבָֽ jית הַפְּ͏נִימִ֖ ר הֶחָצֵ֥ י בְּ͏שַׁ͏עֲרֵ֛ ם3 רְתָ֗ בְּ͏שָׁ͏ֽ lמֶר צֶ֔ עֲלֵיהֶם֙
וּ֠͏בְצֵאתָם8 19 בַּ͏יָּ͏ֽ זַעq׃ p͏ּיַחְגְּ͏ר֖ו א ֹ֥ ל o֑עַל־מָתְנֵיהֶם יִהְי֖וּ͏ kים פִשְׁ͏תִּ͏֔ n֣וּ͏מִכְנְסֵי ם עַל־ראֹשָׁ͏֔
מָּ͏ה֙ אֲשֶׁ͏ר־הֵ֨ ם אֶת־בִּ͏גְדֵיהֶ֗ s͏ּיִפְשְׁ͏ט֣ו אֶל־הָעָם֒ r֮הַחִיצֹונָה אֶל־הֶחָצֵר֣ rהַחִיצֹונָ֜ה ר אֶל־הֶחָצֵ֨
א־יְקַדְּ͏שׁ֥͏וּ͏ ֹֽ וְל ים אֲחֵרִ֔ ים בְּ͏גָדִ֣ ֙ בְשׁ͏וּ͏ וְלָֽ דֶשׁ͏ הַקֹּ͏֑ tת שְׁ͏כֹ֣ בְּ͏לִֽ ם אֹותָ֖ וְהִנִּ͏֥יחו9͏ּ ם בָּ͏֔ ם מְשָׁ͏רְתִ֣
w͏ּיִכְסְמ֖ו wכָּ͏סֹ֥ום יְשַׁ͏לֵּ͏ח֑וּ͏ א ֹ֣ ל vרַע וּ͏פֶ֖ u͏ּחו יְגַלֵּ͏֔ א ֹ֣ ל וְראֹשָׁ͏ם֙ 20 ם׃ בְּ͏בִגְדֵיהֶֽ אֶת־הָעָ֖ם
x֙וְאַלְמָנָה 22 יתj׃ הַפְּ͏נִימִֽ ר אֶל־הֶחָצֵ֥ בְּ͏בֹואָ֖ם7 כָּ͏ל־כֹּ͏הֵן֑ א־יִשְׁ͏תּ֖͏וּ͏ ֹֽ ל ֥ יִן וְיַ 21 ם׃ אֶת־רָאשֵׁ͏יהֶֽ
אֲשֶׁ͏ר֣ x֙אַלְמָנָה וְהָֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ בֵּ͏י֣ת רַע֙ מִזֶּ͏֨ zאִם־בְּ͏תוּ͏לֹ֗ת י כִּ͏֣ לְנָשִׁ͏֑ים ם לָהֶ֖ א־יִקְח֥ו10͏ּ ֹֽ ל yה וּ͏גְרוּ͏שָׁ͏֔

a נֵכָר foreign. (36)
b עָרֵל having foreskin, uncircumcised. (35)
c רָחַק to remove, become far, distant. (58)
d תָּ͏עָה to err, wander, go astray. (50) qal

inf. con.
e גִּ͏לּ͏וּ͏ל idol. (48)
f פְּ͏קֻדָּ͏ה (f) punishment, visitation,

oversight. (32)
g מִכְשׁ͏ֹול stumbling, stumbling block. (14)
h [כהן] to act as priest, minister. (23)
i כְּ͏לִמָּ͏ה (f) insult, reproach, ignominy. (30)
j פְּ͏נִימִי inner. (32)
k שֶׁ͏ת פֵּ͏֫ flax, linen. (16)
l מֶר צֶ֫ wool. (16)
m פְּ͏אֵר head-dress, turban. (7)

n מִכְנָס drawers. (5)
o יִם מׇתְנַ֫ loins. (47)
p חָגַר to gird, gird on, gird oneself. (44)
q זַע יֶ֫ sweat. (1)
r חִיצֹון outer, external. (25)
s פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a dash, raid. (43)
t לִשְׁ͏כָּ͏ה (f) room, chamber, hall. (47)
u [גלח] to be bald, shave. (23)
v רַע פֶּ͏֫ long hair of head, locks. (2)
w כָּ͏סַם to shear, clip. (2)
x אַלְמָנָה (f) widow. (56)
y [גרשׁ͏] to drive out, cast out. (47) qal pass.

ptc. fs abs.
z בְּ͏תוּ͏לָה (f) virgin. (50)

1 שׂ͏וּ͏ם qal wyqtl. 2mp + paragogic nun suf.
2 נָשָׂ͏א qal wqtl. 3cp
3 [שׁ͏רת] pi. inf. con. + 3mp suf.
4 נָגַשׁ͏ qal impf. 3mp
5 נָתַן qal wqtl. 1cs

6 [שׁ͏רת] pi. inf. con. + 1cs suf.
7 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3mp suf.
8 יָצָא qal inf. con. + 3mp suf.
9 [ינח] hi. wqtl. 3cp
לָקַח10 qal impf. 3mp
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לְטָהֹ֖ור א וּ͏בֵין־טָמֵ֥ bל לְחֹ֑ דֶשׁ͏ קֹ֖ ין בֵּ͏֥ יֹור֔ו2͏ּ י וְאֶת־עַמִּ͏֣ 23 חו1͏ּ׃ יִקָּ͏ֽ ן מִכֹּ͏הֵ֖ aאַלְמָנָ֔ה הְיֶה֣ תִּ͏ֽ
֙ וְאֶת־חֻקֹּ͏תַי י וְאֶת־תּ͏ֹורֹתַ֤ ושפט֯הו4 י בְּ͏מִשְׁ͏פָּ͏טַ֖ לשפ֯ט יַעַמְד֣וּ͏ הֵמָּ֚͏ה יב וְעַל־רִ֗ 24 טיֹודִעֻֽם3׃ לְמִשְׁ͏פָּ͏֔

יִשְׁ͏פְּ͏ט֑וּ͏הוּ͏ י כִּ͏֣ לְטָמְאָה֑ יָבֹ֖וא א ֹ֥ ל ם אָדָ֔ וְאֶל־מֵת5֣ 25 שׁ͏וּ͏׃ יְקַדֵּ͏ֽ י וְאֶת־שַׁ͏בְּ͏תֹותַ֖ רוּ͏ יִשְׁ͏מֹ֔ י בְּ͏כָל־מֹועֲדַ֣
י וְאַחֲרֵ֖ 26 אוּ͏׃ יִטַּ͏מָּ͏ֽ ישׁ͏ לְאִ֖ ה ר־לאֹ־הָיְתָ֥ אֲשֶׁ͏ֽ וּ͏לְאָחֹ֛ות ח לְאָ֗ ת וּ͏לְבַ֜ ן וּ͏לְבֵ֨ וּ֠͏לְאֵם ב אִם־לְאָ֡
d֙הַפְּ͏נִימִית אֶל־הֶחָצֵ֤ר דֶשׁ͏ אֶל־הַקֹּ͏֜ בֹּ͏אֹ֨ו6 וּ͏בְיֹום֩ 27 יִסְפְּ͏רוּ͏־לֹֽו׃ ים יָמִ֖ שִׁ͏בְעַ֥ת cהֳרָתֹ֑ו טָֽ
נַֽחֲלָתָ֑ם י אֲנִ֖ ה נַחֲלָ֔ לְֽ לָהֶם֙ וְהָיְתָ֤ה 28 ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ חַטָּ͏אתֹ֑ו יב יַקְרִ֖ דֶשׁ͏ בַּ͏קֹּ͏֔ לְשָׁ͏רֵ֣ת
מָּ͏ה הֵ֖ eם וְהָאָשָׁ͏֔ וְהַחַטָּ͏א֣ת הַמִּ͏נְחָה֙ 29 ם׃ אֲחֻזָּ͏תָֽ י אֲנִ֖ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֔ לָהֶם֙ א־תִתְּ͏נ֤ו7͏ּ ֹֽ ל ה וַאֲחֻזָּ͏֗
וְכָל־תְּ͏ר֣וּ͏מַת ל כֹ֜ hכָּ͏ל־בִּ͏כּ֨͏וּ͏רֵי g֩וְרֵאשִׁ͏ית 30 יִהְיֶֽה׃ ם לָהֶ֥ ל בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵ֖ fרֶם וְכָל־חֵ֥ אכְל֑וּ͏ם8 ֹֽ י
בְּ͏רָכָ֖ה לְהָנִ֥יחַ ן לַכֹּ͏הֵ֔ תִּ͏תְּ͏נ֣ו7͏ּ i֙עֲרִסֹֽותֵיכֶם gית וְרֵאשִׁ͏֤ הְיֶה֑ יִֽ לַכֹּ͏הֲנִ֖ים ם תְּ͏רוּ͏מֹ֣ותֵיכֶ֔ ֙ מִכֹּ͏ל ל כֹּ͏֗
פ ים׃ הַכֹּ͏הֲנִֽ יאֹכְל֖וּ͏ א ֹ֥ ל וּ͏מִן־הַבְּ͏הֵמָה֑ מִן־הָעֹ֖וף kה וּ͏טְרֵפָ֔ j֙כָּ͏ל־נְבֵלָה 31 ךָ׃ אֶל־בֵּ͏יתֶֽ

מִן־הָאָרֶץ֒ ֮ קֹדֶשׁ͏ ׀ לַיהוָה֥ ה תְרוּ͏מָ֨ ֩ תָּ͏רִימוּ͏ ה בְּ͏נַחֲלָ֗ רֶץ אֶת־הָאָ֜ ם1 ילְכֶ֨ וּ͏בְהַפִּ͏ֽ בְכָל־גְּ͏בוּ͏לָ֖ה45͏ּ קֹדֶשׁ͏־ה֥וּ͏א אָלֶ֑ף עֲשָׂ͏רָ֣ה חַב וְרֹ֖ רֶךְ אֹ֔ לֶף֙ אֶ֨ ים וְעֶשְׂ͏רִ֥ ה חֲמִשָּׁ͏֨ רֶךְ אֹ֗
וַחֲמִשִּׁ͏֣ים יב סָבִ֑ a מְרֻבָּ͏ע֣ מֵאֹ֖ות שׁ͏ בַּ͏חֲמֵ֥ מֵאֹ֛ות שׁ͏ חֲמֵ֥ דֶשׁ͏ אֶל־הַקֹּ͏֔ מִזֶּ͏ה֙ יִהְיֶה֤ 2 יב׃ סָבִֽ
חַב וְרֹ֖ לֶף אֶ֔ וְעֶשְׂ͏רִים֙ חמ֯ש רֶךְ אֹ֗ cתָּ͏מֹ֔וד הַזּ͏אֹת֙ bוּ͏מִן־הַמִּ͏דָּ͏֤ה 3 יב׃ סָבִֽ לֹ֖ו שׁ͏ מִגְרָ֥ ה חֲמִשָּׁ͏֤האַמָּ͏֔
ים הֲנִ֜ לַכֹּ͏֨ ה֗וּ͏א רֶץ מִן־הָאָ֜ דֶשׁ͏ קֹ֣ 4 ים׃ קָדָשִׁ͏ֽ דֶשׁ͏ קֹ֥ שׁ͏ הַמִּ͏קְדָּ͏֖ וּ͏בֹֽו־יִהְיֶה֥ ים אֲלָפִ֑ עֲשֶׂ͏רֶ֣ת
שׁ͏ וּ͏מִקְדָּ͏֖ ים לְבָתִּ֣͏֔ מָקֹום֙ לָהֶ֤ם ה וְהָיָ֨ אֶת־יְהוָה֑ לְשָׁ͏רֵ֣ת dים הַקְּ͏רֵבִ֖ ה הְיֶ֔ יִֽ הַמִּ͏קְדָּ͏שׁ͏֙ מְשָׁ͏רְתֵ֤י
י מְשָׁ͏רְתֵ֨ לַלְוִיִּ͏ם֩ יהי֯ה חַב רֹ֑ ים אֲלָפִ֖ רֶת וַעֲשֶׂ͏֥ רֶךְ אֹ֔ לֶף֙ אֶ֨ ים וְעֶשְׂ͏רִ֥ ה וַחֲמִשָּׁ͏֨ 5 שׁ͏׃ הָיָ֡הלַמִּ͏קְדָּ͏ֽ וְֽ

חַב רֹ֔ אֲלָפִים֙ חֲמֵ֤שֶׁ͏ת תִּ͏תְּ͏נ֗ו2͏ּ יר הָעִ֜ ת וַאֲחֻזַּ͏֨ 6 תe׃ לְשָׁ͏כֹֽ ים עֶשְׂ͏רִ֥ לַאֲחֻזָּ͏ה֖ לָהֶ֛ם הַבַּ͏֧יִת
יא וְלַנָּ͏שִׂ͏֡ 7 יִהְיֶֽה׃ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ ית לְכָל־בֵּ͏֥ דֶשׁ͏ הַקֹּ͏֑ תְּ͏רוּ͏מַת֣ fלְעֻמַּ͏֖ת לֶף אֶ֔ וְעֶשְׂ͏רִים֙ חֲמִשָּׁ͏֤ה רֶךְ וְאֹ֗
אֲחֻזַּ͏ת֣ ֙ וְאֶל־פְּ͏נֵי דֶשׁ͏֙ תְרֽוּ͏מַת־הַקֹּ͏֨ אֶל־פְּ͏נֵי֤ יר הָעִ֗ וְלַאֲחֻזַּ͏ת֣ דֶשׁ͏ הַקֹּ͏֜ ת לִתְרוּ͏מַ֨ וּ͏מִזֶּ͏ה֩ מִזֶּ͏ה֣
יָם֖ מִגְּ͏ב֥וּ͏ל ים הַחֲלָקִ֔ אַחַד֣ f֙לְעֻמּ͏ֹות רֶךְ וְאֹ֗ ימָה קָדִ֑ gדְמָה וּ͏מִפְּ͏אַת־קֵ֖ מָּ͏ה יָ֔ מִפְּ͏אַת־יָם֣ יר הָעִ֔
י אֶת־עַמִּ͏֔ נְשִׂ͏יאַי֙ עֹ֤וד h͏ּוְלאֹ־יֹונ֨ו בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵל֑ אֲחֻזָּ͏ה֖ לַֽ הְיֶה־לּ֥͏ֹו יִֽ לָאָ֛רֶץ 8 ימָה׃ קָדִֽ אֶל־גְּ͏ב֥וּ͏ל
רַב־לָכֶם֙ ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ר ה־אָמַ֞ כֹּ͏ֽ 9 ס ם׃ לְשִׁ͏בְטֵיהֶֽ ל ית־יִשְׂ͏רָאֵ֖ לְבֵֽ יִתְּ͏נ֥ו3͏ּ וְהָאָ֛רֶץ

a אַלְמָנָה (f) widow. (56)
b חֹל profaneness, commonness. (7)
c טׇהֳרָה (f) purifying, cleansing. (15)
d פְּ͏נִימִי inner. (32)
e אָשָׁ͏ם offence, guilt. (46)
f רֶם חֵ֫ devoted thing. devotion, ban. (29)
g רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief. (51)
h בִּ͏כּ͏וּ͏רִים first-fruits. (18)
i עֲרִיסָה (f) dough. (4)
j נְבֵלָה (f) carcass, corpse. (48)
k טְרֵפָה (f) animal torn. (9)

45
a רָבַע to be squared, square. (12)
b מִדָּ͏ה (f) measure, measurement. (54)
c מָדַד to measure. (51) qal impf. 2ms
d קָרֵב approaching. (8)
e לִשְׁ͏כָּ͏ה (f) room, chamber, hall. (47)
f עֻמָּ͏ה (f) close by, parallel to. (32)
g דֶם קֵ֫ east, eastward, front. (26)
h [ינה] to oppress, maltreat. (19) hi. impf.

3mp

1 לָקַח qal impf. 3mp
2 יָרָה hi. impf. 3mp
3 יָדַע hi. impf. 3mp + 3mp suf.
4 שָׁ͏פַט qal pf. 3cp + 3ms suf.
5 מוּ͏ת qal ptc. ms con.
6 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3ms suf.

7 נָתַן qal impf. 2mp
8 אָכַל qal impf. 3mp + 3mp suf.

45
1 נָפַל hi. inf. con. + 2mp suf.
2 נָתַן qal impf. 2mp
3 נָתַן qal impf. 3mp
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י עַמִּ͏֔ מֵעַל֣ c֙תֵיכֶם גְרֻשֹׁ͏ֽ ימוּ͏ הָרִ֤ עֲשׂ֑͏וּ͏ ה וּ͏צְדָקָ֖ ט וּ͏מִשְׁ͏פָּ͏֥ ירוּ͏ הָסִ֔ b֙וָשֹׁ͏ד aחָמָ֤ס ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ נְשִׂ͏יאֵי֣
e֣הָאֵיפָה 11 ם׃ לָכֶֽ י1 יְהִ֥ דֶק וּ͏בַתf־צֶ֖ יפַתe־צֶ֛דֶק וְאֵֽ אזְנֵיd־צֶ֧דֶק ֹֽ מ 10 ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖
eה אֵיפָ֔ הָֽ i֙מֶר הַחֹ֨ jת וַעֲשִׂ͏ירִ֤ f֑הַבָּ͏ת iמֶר הַחֹ֖ hמַעְשַׂ͏֥ר את לָשֵׂ͏֕ ה הְיֶ֔ יִֽ אֶחָד֙ gכֶן תֹּ͏֤ fת וְהַבַּ͏֗
ים וְעֶשְׂ͏רִ֣ חֲמִשָּׁ͏֧ה ים שְׁ͏קָלִ֜ ים עֶשְׂ͏רִ֨ lגֵּ͏רָ֑ה ים עֶשְׂ͏רִ֣ קֶל וְהַשֶּׁ͏֖ 12 מַתְכֻּ͏נְתּֽ͏ֹוk׃ יִהְיֶה֥ iמֶר אֶל־הַחֹ֖
ימוּ͏ תָּ͏רִ֑ אֲשֶׁ͏ר֣ ה הַתְּ͏רוּ͏מָ֖ ֹ֥את ז 13 ם׃ לָכֶֽ הְיֶה֥ יִֽ m֖הַמָּ͏נֶה קֶל שֶׁ͏֔ וַחֲמִשָּׁ͏ה֙ ה עֲשָׂ͏רָ֤ ים שְׁ͏קָלִ֗
מֶן הַשֶּׁ͏֜ ק וְחֹ֨ 14 יםq׃ הַשְּׂ͏עֹרִֽ iמֶר מֵחֹ֖ eה אֵיפָ֔ הָֽ p֙וְשִׁ͏שִּׁ͏יתֶם oים חִטִּ͏֔ הַֽ iמֶר מֵחֹ֣ e֙אֵיפָה הָֽ nית שִׁ͏שִּׁ͏֤
מֶרi׃ חֹֽ fים הַבַּ͏תִּ͏֖ רֶת י־עֲשֶׂ͏֥ כִּ͏ֽ iמֶר חֹ֑ fים הַבַּ͏תִּ͏֖ רֶת עֲשֶׂ͏֥ rר מִן־הַכֹּ͏֔ f֙הַבַּ͏ת hמַעְשַׂ͏֤ר מֶן הַשֶּׁ͏֗ f֣הַבַּ͏ת
ים וְלִשְׁ͏לָמִ֑ וּ͏לְעֹולָה֣ ה לְמִנְחָ֖ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ tה מִמַּ͏שְׁ͏קֵ֣ יִם֙ מִן־הַמָּ͏אתַ֨ אן ֹ֤ מִן־הַצּ͏ ת וְשֶׂ͏הs־אַחַ֨ 15

ֹ֑את הַזּ͏ אֶל־הַתְּ͏רוּ͏מָה֣ יִהְי֖וּ͏ רֶץ הָאָ֔ הָעָם֣ כֹּ͏֚ל 16 ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ם עֲלֵיהֶ֔ לְכַפֵּ͏ר֣
וּ͏בֶחֳדָשִׁ͏ים֙ בַּ͏חַגִּ͏֤ים וְהַנֵּ͏סֶךְ֒ ֮ וְהַמִּ͏נְחָה הָעֹולֹ֣ות ה יִהְיֶ֗ ל־הַנָּ͏שִׂ͏֣יא וְעַֽ 17 ל׃ בְּ͏יִשְׂ͏רָאֵֽ יא לַנָּ͏שִׂ͏֖
עֹולָה֙ וְאֶת־הָֽ ה וְאֶת־הַמִּ͏נְחָ֗ אֶת־הַחַטָּ͏א֣ת ה הֽוּ͏א־יַעֲשֶׂ͏֞ יִשְׂ͏רָאֵל֑ בֵּ͏י֣ת י ל־מֹועֲדֵ֖ בְּ͏כָֽ וּ͏בַשַּׁ͏בָּ͏תֹ֔ות
רִאשׁ͏ֹון֙ בָּ͏ֽ יְהוִה֒ אֲדֹנָי֣ ֮ כֹּ͏ה־אָמַר 18 ס ל׃ ית־יִשְׂ͏רָאֵֽ בֵּ͏ֽ בְּ͏עַ֥ד ר לְכַפֵּ͏֖ ים וְאֶת־הַשְּׁ͏לָמִ֔
מִדַּ͏֣ם ן הַכֹּ͏הֵ֜ ח3 וְלָקַ֨ 19 שׁ͏׃ אֶת־הַמִּ͏קְדָּ͏ֽ וְחִטֵּ͏אתָ֖ ים תָּ͏מִ֑ ר פַּ͏ר־בֶּ͏ן־בָּ͏קָ֖ ח2 תִּ͏קַּ͏֥ דֶשׁ͏ לַחֹ֔ בְּ͏אֶחָד֣
uל־מְזוּ͏זַ֔ת וְעַ֨ לַמִּ͏זְבֵּ͏חַ֑ wה הָעֲזָרָ֖ vפִּ͏נּ֥͏ֹות וְאֶל־אַרְבַּ͏֛ע יִת הַבַּ͏֔ u֣אֶל־מְזוּ͏זַת וְנָתַן4֙ את הַחַטָּ͏֗
ם וְכִפַּ͏רְתֶּ͏֖ zוּ͏מִפֶּ͏תִ֑י y֖שֹׁ͏גֶה ישׁ͏ מֵאִ֥ דֶשׁ͏ בַחֹ֔ בְּ͏שִׁ͏בְעָה֣ עֲשֶׂ͏ה֙ תַּ͏ֽ וְכֵן֤ 20 יתx׃ הַפְּ͏נִימִֽ ר הֶחָצֵ֥ עַר שַׁ͏֖
abשְׁ͏בֻעֹ֣ות ג חָ֕ aaהַפָּ͏סַ֑ח לָכֶ֖ם יִהְיֶה֥ דֶשׁ͏ לַחֹ֔ יֹום֙ ר עָשָׂ͏֥ ה בְּ͏אַרְבָּ͏עָ֨ רִאשׁ͏ֹון בָּ͏֠ 21 יִת׃ אֶת־הַבָּ͏ֽ
ר פַּ͏֖ הָאָרֶ֑ץ כָּ͏ל־עַם֣ וּ͏בְעַ֖ד בַּ͏עֲדֹ֕ו הַה֔וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום הַנָּ͏שִׂ͏יא֙ וְעָשָׂ͏֤ה 22 ל׃ יֵאָכֵֽ acמַצּ֖͏ֹות ים יָמִ֔
תְּ͏מִימִם֙ ים אֵילִ֤ ת וְשִׁ͏בְעַ֨ רִים פָּ͏֠ שִׁ͏בְעַת֣ ה יהוָ֗ לַֽ עֹולָה֣ יַעֲשֶׂ͏֧ה ג י־הֶחָ֜ יְמֵֽ ת וְשִׁ͏בְעַ֨ 23 את׃ חַטָּ͏ֽ
יִל לָאַ֖ eוְאֵיפָ֥ה לַפָּ͏֛ר eאֵיפָ֥ה ה וּ͏מִנְחָ֗ 24 לַיּֽ͏ֹום׃ עִזִּ͏֖ים adיר שְׂ͏עִ֥ את וְחַטָּ͏֕ ים הַיָּ͏מִ֑ שִׁ͏בְעַ֖ת לַיּ֔͏ֹום
לֶּ͏ה כָאֵ֖ ה יַעֲשֶׂ͏֥ ג בֶּ͏חָ֔ דֶשׁ͏֙ לַחֹ֨ יֹ֤ום ר עָשָׂ͏֨ בַּ͏חֲמִשָּׁ͏ה֩ י בַּ͏שְּׁ͏בִיעִ֡ 25 הe׃ לָאֵיפָֽ aeין הִ֥ מֶן וְשֶׁ͏֖ יַֽעֲשֶׂ͏ה֑

ס מֶן׃ וְכַשָּׁ͏ֽ ה וְכַמִּ͏נְחָ֖ ה כָּ͏עֹלָ֔ חַטָּ͏את֙ כַּ͏ֽ ים הַיָּ͏מִ֑ שִׁ͏בְעַת֣

a חָמָס violence, wrong. (60)
b שֹׁ͏ד violence, havoc, devastation. (25)
c גְרוּ͏שָׁ͏ה (f) expulsion, violence. (1)
d מאֹזֵן balances, scales. (15)
e אֵיפָה (f) ephah. (40)
f בַּ͏ת bath. (13)
g כֶן תֹּ͏֫ measurement. (2)
h מַעֲשֵׂ͏ר tenth part, tithe. (32)
i מֶר חֹ֫ homer. (12)
j עֲשִׂ͏ירִי tenth. (29)
k נֶת מַתְכֹ֫ (f) measurement, tale, proportion.

(5)
l גֵּ͏רָה (f) 20th part of shekel, gerah. (5)
m מָנֶה mina. (5)
n שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)
o חִטָּ͏ה (f) wheat. (30)

p [שׁ͏שׁ͏ה] to give a sixth part. (1)
q שְׂ͏עֹרָה (f) barley. (34)
r כֹּ͏ר kor. (8)
s שֶׂ͏ה sheep, one of a flock. (47)
t מַשְׁ͏קֶה irrigation, drink. (6)
u מְזוּ͏זָה (f) doorpost, gatepost. (19)
v פִּ͏נָּ͏ה (f) corner. (29)
w עֲזָרָה (f) enclosure. (9)
x פְּ͏נִימִי inner. (32)
y שָׁ͏גָה to wander astray, err. (21)
z תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
aa סַח פֶּ͏֫ Passover. (49)
ab שָׁ͏בוּ͏עַ period of seven, week. (20)
ac מַצָּ͏ה (f) unleavened bread. (53)
ad שָׂ͏עִיר he-goat. (53)
ae הִין hin. (22)

1 הָיָה qal juss. 3ms
2 לָקַח qal impf. 2ms

3 לָקַח qal wqtl. 3ms
4 נָתַן qal wqtl. 3ms
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סָג֔וּ͏ר1 יִהְיֶה֣ ים קָדִ֔ הַפֹּ͏נֶה֣ a הַפְּ͏נִימִית֙ הֶחָצֵ֤ר עַר שַׁ͏֜ יְהוִה֒ אֲדֹנָי֣ ֮ ה־אָמַר כֹּ͏ֽ יא46 הַנָּ͏שִׂ͏֡ וּ͏בָא֣ 2 חַ׃ יִפָּ͏תֵֽ דֶשׁ͏ הַחֹ֖ וּ͏בְיֹ֥ום חַ יִפָּ͏תֵ֔ הַשַּׁ͏בָּ͏ת֙ וּ͏בְיֹ֤ום מַּ͏עֲשֶׂ͏ה֑ הַֽ יְמֵי֣ שֶׁ͏ת שֵׁ͏֖
אֶת־עֹֽולָתֹו֙ ים הַכֹּ͏הֲנִ֗ וְעָשׂ֣͏וּ͏ עַר הַשַּׁ͏֔ c֣עַל־מְזוּ͏זַת וְעָמַד֙ מִח֗וּ͏ץ עַר הַשַּׁ͏֜ bם אוּ͏לָ֨ דֶּ͏רֶךְ֩
רֶב׃ עַד־הָעָֽ א־יִסָּ͏גֵר֖ ֹֽ ל עַר וְהַשַּׁ͏֥ וְיָצָא֑ עַר הַשַּׁ͏֖ dן עַל־מִפְתַּ͏֥ שְׁ͏תַּ͏חֲוָה֛ וְהִֽ יו וְאֶת־שְׁ͏לָמָ֔
ה וְהָעֹ֣לָ֔ 4 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֖ וּ͏בֶחֳדָשִׁ͏֑ים בַּ͏שַּׁ͏בָּ͏תֹ֖ות הַה֔וּ͏א הַשַּׁ͏עַ֣ר פֶּ͏תַ֚ח רֶץ עַם־הָאָ֗ וְהִשְׁ͏תַּ͏חֲו֣וּ͏ 3

וּ͏מִנְחָה֙ 5 ים׃ תָּ͏מִֽ יִל וְאַ֥ ם תְּ͏מִימִ֖ ים כְבָשִׂ͏֛ שִׁ͏שָּׁ͏֧ה ת הַשַּׁ͏בָּ͏֗ בְּ͏יֹ֣ום יהוָה֑ לַֽ יא הַנָּ͏שִׂ͏֖ ב אֲשֶׁ͏ר־יַקְרִ֥
ר פַּ͏֥ דֶשׁ͏ הַחֹ֔ וּ͏בְיֹ֣ום 6 הe׃ לָאֵיפָֽ gין הִ֥ מֶן וְשֶׁ͏֖ יָדֹ֑ו fמַתַּ͏֣ת ה מִנְחָ֖ ים וְלַכְּ͏בָשִׂ͏֥ יִל לָאַ֔ e֣אֵיפָה
֙ יִל לָאַ֨ eוְאֵיפָ֤ה ר לַפָּ͏֜ eה וְאֵיפָ֨ 7 יִהְיֽוּ͏׃ ם תְּ͏מִימִ֥ יִל וָאַ֖ ם כְּ͏בָשִׂ͏֛ וְשֵׁ͏֧שֶׁ͏ת ם תְּ͏מִימִ֑ ר בֶּ͏ן־בָּ͏קָ֖
הַנָּ͏שִׂ͏֑יא וּ͏בְבֹ֖וא 8 הe׃ לָאֵיפָֽ gין הִ֥ מֶן וְשֶׁ͏֖ יָדֹ֑ו hיג תַּ͏שִּׂ͏֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ ים כְּ͏בָשִׂ͏֔ וְלַ֨ ה מִנְחָ֔ יַעֲשֶׂ͏ה֣
בַּ͏מּֽ͏ֹועֲדִים֒ ֮ יְהוָה לִפְנֵי֣ רֶץ עַם־הָאָ֜ וּ͏בְבֹ֨וא 9 א׃ יֵצֵֽ וּ͏בְדַרְכּ֖͏ֹו יָבֹ֔וא עַר֙ הַשַּׁ͏֨ b֤אוּ͏לָם דֶּ͏֣רֶךְ
א יֵצֵ֖ גֶב נֶ֔ דֶּ͏רֶךְ־שַׁ͏עַ֣ר וְהַבָּ͏א2֙ גֶב נֶ֔ דֶּ͏רֶךְ־שַׁ͏עַ֣ר יֵצֵא֙ ת3 שְׁ͏תַּ͏חֲוֹ֗ לְהִֽ צָפֹ֜ון עַר דֶּ͏רֶךְ־שַׁ͏֨ א2 הַבָּ͏֡
הַנָּ͏שִׂ͏֑יא וְֽ 10 יצא֯ו׃ iנִכְחֹ֖ו י כִּ͏֥ בֹ֔ו אֲשֶׁ͏ר־בָּ͏א4֣ עַר֙ הַשַּׁ͏֨ רֶךְ דֶּ͏֤ יָשׁ֗͏וּ͏ב א ֹ֣ ל צָפֹ֑ונָה אדֶּ͏רֶךְ־שַׁ͏עַ֣ר יֵצֵֽ
eאֵיפָ֤ה הַמִּ͏נְחָה֙ תִּ͏הְיֶה֤ ים וּ͏בַמּ͏ֹועֲדִ֗ וּ͏בַחַגִּ͏י֣ם 11 אוּ͏׃ יֵצֵֽ ם6 וּ͏בְצֵאתָ֖ יָבֹ֔וא בְּ͏בֹואָם5֙ בְּ͏תֹוכָם֤
י־יַעֲשֶׂ͏ה֩ וְכִֽ 12 ס הe׃ לָאֵיפָֽ gין הִ֥ מֶן וְשֶׁ͏֖ יָדֹ֑ו fמַתַּ͏֣ת ים וְלַכְּ͏בָשִׂ͏֖ יִל לָאַ֔ e֣וְאֵיפָה לַפָּ͏ר֙
ים קָדִ֔ הַפֹּ͏נֶה֣ עַר֙ הַשַּׁ͏֨ אֶת לֹ֗ו ח וּ͏פָתַֽ֣ יהוָה֒ לַֽ j֣נְדָבָה ֮ אֹֽו־שְׁ͏לָמִים עֹולָה֣ jה נְדָבָ֜ יא הַנָּ͏שִׂ͏֨
י אַחֲרֵ֥ עַר אֶת־הַשַּׁ͏֖ וְסָגַר֥ וְיָצָ֛א הַשַּׁ͏בָּ͏ת֑ בְּ͏יֹ֣ום ה יַעֲשֶׂ͏֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ יו וְאֶת־שְׁ͏לָמָ֔ לָתֹו֙ אֶת־עֹֽ וְעָשָׂ͏֤ה
ה תַּ͏עֲשֶׂ͏֥ קֶר בַּ͏בֹּ͏֖ קֶר בַּ͏בֹּ͏֥ יהָֹוה֑ לַֽ לַיּ֖͏ֹום עֹולָה֛ ה תַּ͏עֲשֶׂ͏֥ ים תָּ͏מִ֗ בֶּ͏ן־שְׁ͏נָתֹ֜ו בֶשׂ͏ וְכֶ֨ 13 צֵאתֹֽו7׃
gין הַהִ֖ ית שְׁ͏לִישִׁ͏֥ וְשֶׁ͏֛מֶן eה אֵיפָ֔ הָֽ kשִׁ͏שִּׁ͏֣ית קֶר֙ בַּ͏בֹּ͏֨ קֶר בַּ͏בֹּ͏֤ יו עָלָ֜ ה תַעֲשֶׂ͏֨ וּ͏מִנְחָה֩ 14 אֹתֹֽו׃
וְאֶת־הַמִּ͏נְחָ֛ה אֶת־הַכֶּ͏בֶ֧שׂ͏ ועש֯ו 15 יד׃ תָּ͏מִֽ עֹולָ֖ם חֻקּ֥͏ֹות ה יהוָ֔ לַֽ מִנְחָה֙ mלֶת אֶת־הַסֹּ͏֑ lס יַעֲשׂ֨͏וּ͏לָרֹ֣

פ יד׃ תָּ͏מִֽ עֹולַ֖ת קֶר בַּ͏בֹּ͏֑ קֶר בַּ͏בֹּ͏֣ מֶן וְאֶת־הַשֶּׁ͏֖

הְיֶה֑ תִּ͏ֽ לְבָנָי֣ו יא הִ֖ נַחֲלָתֹ֥ו יו מִבָּ͏נָ֔ ישׁ͏ לְאִ֣ n֙מַתָּ͏נָה יא הַנָּ͏שִׂ͏֤ ן8 י־יִתֵּ͏֨ כִּ͏ֽ יְהִֹוה֗ אֲדֹנָי֣ ר כֹּ͏ה־אָמַ֞ 16

עַד־שְׁ͏נַת֣ לּ͏ֹו֙ וְהָ֤יְתָה יו עֲבָדָ֔ מֵֽ לְאַחַד֙ מִנַּ͏חֲלָתֹ֗ו nמַתָּ͏נָ֜ה ן8 י־יִתֵּ͏֨ וְכִֽ 17 ה׃ בְּ͏נַחֲלָֽ יא הִ֖ ם אֲחֻזָּ͏תָ֥
ם הָעָ֗ מִנַּ͏חֲלַת֣ יא הַנָּ͏שִׂ͏֜ ח9 וְלאֹ־יִקַּ͏֨ 18 תִּ͏הְיֶֽה׃ ם לָהֶ֥ בָּ͏נָי֖ו נַחֲלָתֹ֔ו אַךְ֚ לַנָּ͏שִׂ͏֑יא ת וְשָׁ͏בַ֖ oהַדְּ͏רֹ֔ור
מֵאֲחֻזָּ͏תֹֽו׃ ישׁ͏ אִ֖ י עַמִּ͏֔ א־יָפֻצ֣וּ͏ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏ר֣ עַן֙ לְמַ֨ אֶת־בָּ͏נָי֑ו qיַנְחִ֣ל מֵאֲחֻזָּ͏תֹ֖ו ם מֵאֲחֻזָּ͏תָ֔ p֙לְהֹֽונֹתָם

46
a פְּ͏נִימִי inner. (32)
b אוּ͏לָם porch. (34)
c מְזוּ͏זָה (f) doorpost, gatepost. (19)
d מִפְתָּ͏ן threshold. (8)
e אֵיפָה (f) ephah. (40)
f מַתַּ͏ת (f) gift, reward. (6)
g הִין hin. (22)
h [נשׂ͏ג] to reach, overtake, attain. (50) hi.

impf. 3fs
i נֵכַח in front of, before. (2)

j נְדָבָה (f) voluntariness, freewill offering.
(26)

k שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)
l רָסַס to moisten. (1)
m לֶת סֹ֫ (f) fine flour. (53)
n מַתָּ͏נָה (f) gift. (17)
o דְּ͏רֹור flowing; free run, liberty. (8)
p [ינה] to oppress, maltreat. (19) hi. inf.

con. + 3mp suf.
q נָחַל to take possession, inherit. (59) hi.

impf. 3ms

46
1 סָגַר qal pass. ptc. ms abs.
2 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
3 [חוה] hitp. inf. con.
4 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms

5 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3mp suf.
6 יָצָא qal inf. con. + 3mp suf.
7 יָצָא qal inf. con. + 3ms suf.
8 נָתַן qal impf. 3ms
9 לָקַח qal impf. 3ms
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שׁ͏וּ͏ יֵבֹ֧ הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום ׀ וְהָיָה֣ 4 בְּ͏הִנָּ͏בְאֹֽו2׃ יו1 יֹלְדָ֖ וְאִמּ֛͏ֹו יהוּ͏ אָבִ֧ a͏ּהו וּ͏דְקָרֻ֜ יְהוָה֑ בְּ͏שֵׁ͏ם֣
ר וְאָמַ֕ 5 שe͏ׁ׃ כַּ͏חֵֽ עַן לְמַ֥ dשֵׂ͏עָ֖ר cרֶת אַדֶּ͏֥ יִלְבְּ͏שׁ֛͏וּ͏ א ֹ֧ וְל בְּ͏הִנָּ͏ֽבְאֹתֹ֑ו2 bמֵחֶזְיֹנֹ֖ו ישׁ͏ אִ֥ ים הַנְּ͏בִיאִ֛
מָ֧ה יו אֵלָ֔ וְאָמַר֣ 6 יf׃ מִנְּ͏עוּ͏רָֽ ֥ נִי3 הִקְנַ ם אָדָ֖ י כִּ͏֥ כִי אָנֹ֔ אֲדָמָה֙ אִישׁ͏־עֹבֵ֤ד אָנֹ֑כִי יא נָבִ֖ א ֹ֥ ל

ס י4׃ מְאַהֲבָֽ ית בֵּ͏֥ הֻכֵּ͏֖יתִי ר אֲשֶׁ͏֥ ר וְאָמַ֕ יָדֶ֑יךָ בֵּ͏י֣ן לֶּ͏ה הָאֵ֖ gהַמַּ͏כּ֛͏ֹות

iי עֲמִיתִ֔ וְעַל־גֶּ͏בֶ֣ר h֙עַל־רֹעִי י עוּ͏רִ֤ רֶב חֶ֗ 7

יםj׃ עַל־הַצֹּ͏עֲרִֽ י יָדִ֖ י וַהֲשִׁ͏בֹתִ֥ אן ֹ֔ הַצּ͏ ָ וּ͏תְפוּ͏צֶי֣ן רֹעֶה֙ אֶת־הָֽ הַ֤ךְ צְבָאֹ֑ות יְהוָה֣ ם נְאֻ֖
ה נְאֻם־יְהוָ֔ רֶץ֙ בְכָל־הָאָ֨ וְהָיָה֤ 8

 k͏ּיִגְוָע֑ו יִכָּ͏רְת֖וּ͏ הּ͏ בָּ͏֔ ֣ יִם י־שְׁ͏נַ פִּ͏ֽ
הּ͏׃  בָּ͏ֽ יִוָּ͏תֶ֥ר ית וְהַשְּׁ͏לִשִׁ͏֖
סֶף אֶת־הַכֶּ͏֔ lף כִּ͏צְרֹ֣ l֙וּ͏צְרַפְתִּ͏ים שׁ͏ בָּ͏אֵ֔ אֶת־הַשְּׁ͏לִשִׁ͏ית֙ י וְהֵבֵאתִ֤ 9

אֶת־הַזָּ͏הָב֑  mן כִּ͏בְחֹ֣ mים וּ͏בְחַנְתִּ͏֖
ס י׃ אֱלֹהָֽ יְהוָה֥ ר יאֹמַ֖ וְה֥וּ͏א ה֔וּ͏א י עַמִּ͏֣ ֙ רְתִּ͏י אָמַ֨ אֹתֹ֔ו אֶעֱנֶה֣ ֙ אֲנִי וַֽ י בִשְׁ͏מִ֗ יִקְרָ֣א ׀ ה֣וּ͏א

׀ ם אֶת־כָּ͏ל־הַגּ͏ֹויִ֥ י וְאָסַפְתִּ͏֨ 2 ךְ׃ בְּ͏קִרְבֵּ͏ֽ שְׁ͏לָלֵ֖ךְ aוְחֻלַּ͏֥ק יהוָה֑ לַֽ א1 יֹֽום־בָּ͏֖ הִנֵּ͏ה֥ 14cתשגל֯נה ים וְהַנָּ͏שִׁ͏֖ ים הַבָּ͏תִּ֣͏֔ b֙͏ּסּ͏ו וְנָשַׁ͏֨ יר הָעִ֗ וְנִלְכְּ͏דָ֣ה לַמִּ͏לְחָמָה֒ ֮ ל־יְרוּ͏שָׁ͏לַםִ אֶֽ תִּ͏שָּׁ͏כַבְ֑נָה

בַּ͏גּ͏ֹויִם֣ ם וְנִלְחַ֖ ה יְהוָ֔ וְיָצָא֣ 3 יר׃ מִן־הָעִֽ ת יִכָּ͏רֵ֖ א ֹ֥ ל ם הָעָ֔ וְיֶתֶ֣ר dה בַּ͏גּ͏ֹולָ֔ הָעִיר֙ י חֲצִ֤ א וְיָצָ֞
ר אֲשֶׁ͏֨ fים הַזֵּ͏תִ֜ ר עַל־הַ֨ הוּ͏א בַּ͏יּ͏ֹום־הַ֠ רַגְלָי֣ו וְעָמְד֣וּ͏ 4 בe׃ קְרָֽ בְּ͏יֹ֥ום לָּ͏חֲמ֖ו2 הִֽ כְּ͏יֹ֥ום הָהֵם֑
גְּ͏דֹולָה֣ hגֵּ͏י֖א מָּ͏ה וָיָ֔ מִזְרָ֣חָה חֶצְיֹו֙ מֵֽ fים הַזֵּ͏יתִ֤ ר הַ֨ g֩וְנִבְקַע מִקֶּ͏דֶם֒ ֮ יְרוּ͏שָׁ͏לַםִ עַל־פְּ͏נֵי֥
֮ גֵּ͏יh־הָרִים י־יַגִּ͏י֣ע3ַ כִּ͏ֽ י גֵּ͏ֽיאh־הָרַ֗ וְנַסְתֶּ͏֣ם 5 וְחֶצְיֹו־נֶֽ גְבָּ͏ה׃ צָפֹ֖ונָה הָהָ֛ר י חֲצִ֥ i͏ׁש וּ͏מָ֨ ד מְאֹ֑
י אֱלֹהַ֔ יְהוָה֣ וּ͏בָא֙ לֶךְ־יְהוּ͏דָ֑ה מֶֽ עֻזִּ͏יָּ͏ה֣ י בִּ͏ימֵ֖ j͏ׁעַש הָרַ֔ מִפְּ͏נֵי֣ נַסְתֶּ͏ם4֙ כַּ͏אֲשֶׁ͏֤ר ם וְנַסְתֶּ͏֗ ֒ אֶל־אָצַל

ךְ׃ עִמָּ͏ֽ ים כָּ͏ל־קְדֹשִׁ͏֖

a דָּ͏קַר to pierce, pierce through. (11) qal
wqtl. 3cp + 3ms suf.

b חִזָּ͏יֹון vision. (9)
c רֶת אַדֶּ͏֫ (f) glory, cloak. (12)
d שֵׂ͏עָר hair. (28)
e כָּ͏חַשׁ͏ to deceive, fail, grow lean. (22)
f נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
g מַכָּ͏ה (f) blow, wound, slaughter. (48)
h רֹעִי to pasture, tend, graze. (11) qal ptc.

ms con. + 1cs suf.
i עָמִית associate, fellow, relation. (12)
j צָעַר to be, or grow, insignificant. (3)
k גָּ͏וַע to expire, perish, die. (24)
l צָרַף to smelt, refine, test. (33) qal wqtl.

1cs + 3mp suf.

m בָּ͏חַן to examine, test. (29) qal wqtl. 1cs +
3mp suf.

14
a חָלַק to divide, share. (56)
b שָׁ͏סַס to plunder. (5)
c שָׁ͏גֵל to violate, ravish. (4)
d גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile, captivity. (43)
e קְרָב battle, war. (10)
f יִת זַ֫ olive, olive tree. (38)
g בָּ͏קַע to break up, split open. (51)
h גַּ͏יְא valley. (60)
i מוּ͏שׁ͏ to depart, remove. (20)
j עַשׁ͏ רַ֫ quaking, shaking. (17)

1 יָלַד qal ptc. mp con. + 3ms suf.
2 [נבא] ni. inf. con. + 3ms suf.
3 קָנָה hi. pf. 3ms + 1cs suf.
4 אָהֵב pi. ptc. mp con. + 1cs suf.

14

1 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
2 [לחם] ni. inf. con. + 3ms suf.
3 נָגַע hi. impf. 3ms
4 נוּ͏ס qal pf. 2mp
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יקפא֯וןb׃ aיְקָרֹ֖ות אֹ֔ור א־יִהְיֶה֣ ֹֽ ל הַה֑וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום וְהָיָה֖ וְקִפָּ͏אֹֽון6

ת־עֶ֖רֶב לְעֵֽ וְהָיָה֥ וְלאֹ־לָיְ֑לָה לאֹ־יֹ֣ום יהוָה֖ לַֽ ע יִוָּ͏דַ֥ ה֛וּ͏א ד יֹום־אֶחָ֗ וְהָיָה֣ 7

הְיֶה־אֹֽור׃ יִֽ
ם ִ֔ מִיר֣וּ͏שָׁ͏לַ יִם־חַיִּ͏ים֙ מַֽ יֵצְא֤וּ͏ הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום ׀ וְהָיָה֣ 8
dהָאַחֲרֹ֑ון אֶל־הַיָּ͏ם֣ וְחֶצְיָם֖ cי הַקַּ͏דְמֹונִ֔ אֶל־הַיָּ͏ם֙ ם חֶצְיָ֗
הְיֶֽה׃  יִֽ fרֶף וּ͏בָחֹ֖ eיִץ בַּ͏קַּ͏֥
עַל־כָּ͏ל־הָאָרֶ֑ץ  לֶךְ לְמֶ֖ יְהוָה֛ וְהָיָה֧ 9

ד׃ אֶחָֽ וּ͏שְׁ͏מֹ֥ו ד אֶחָ֖ יְהוָה֛ יִהְיֶה֧ הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום
 g֙כָּ͏עֲרָבָה כָּ͏ל־הָאָ֤רֶץ יִסּ֨͏ֹוב1 10

יהָ תַחְתֶּ͏֜ ה וְיָשְׁ͏בָ֨ h֩רָאֲמָה וְֽ יְרֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ ֖ גֶב נֶ לְרִמּ֔͏ֹון מִגֶּ͏בַ֣ע
עַ֖ד ל חֲנַנְאֵ֔ jוּ͏מִגְדַּ͏֣ל iים הַפִּ͏נִּ͏֔ עַד־שַׁ͏עַ֣ר רִאשׁ͏ֹון֙ הָֽ שַׁ͏֤עַר עַד־מְקֹ֞ום ן בִּ͏נְיָמִ֗ לְמִשַּׁ͏עַ֣ר
לֶךְ׃  הַמֶּ͏ֽ kי יִקְבֵ֥
טַחm׃ לָבֶֽ םִ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖ ה וְיָשְׁ͏בָ֥ הְיֶה־עֹ֑וד יִֽ א ֹ֣ ל lרֶם וְחֵ֖ הּ͏ בָ֔ וְיָשְׁ֣͏בוּ͏ 11
p͏ּצָבְא֖ו ר אֲשֶׁ͏֥ ים אֶת־כָּ͏ל־הָעַ֣מִּ͏֔ יְהוָה֙ oיִגֹּ͏֤ף ר אֲשֶׁ͏֨ nה הַמַּ͏גֵּ͏פָ֗ הְיֶה֣ תִּ͏ֽ ׀ ֹ֣את וְז 12

עַל־יְרוּ͏שָׁ͏לָםִ֑
qק תִּ͏מַּ͏֥ וּ͏לְשׁ͏ֹונֹ֖ו rן רֵיהֶ֔ בְחֹֽ qתִּ͏מַּ͏קְ֣נָה וְעֵינָיו֙ יו עַל־רַגְלָ֔ עֹמֵד֣ וְהוּ͏א֙ בְּ͏שָׂ͏רֹ֗ו ׀ q֣הָמֵק
ם׃ בְּ͏פִיהֶֽ
בָּ͏הֶם֑ ה רַבָּ͏֖ מְהֽוּ͏מַתs־יְהוָה֛ הְיֶה֧ תִּ͏ֽ הַה֔וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום וְהָיָה֙ 13

הוּ͏  רֵעֵ֔ יַד֣ אִי֚שׁ͏ יקוּ͏ וְהֶחֱזִ֗
הוּ͏׃  רֵעֵֽ עַל־יַד֥ יָדֹ֖ו ה וְעָלְתָ֥
בִּ͏ירֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ ם תִּ͏לָּ͏חֵ֖ ה ם־יְהוּ͏דָ֔ וְגַ֨ 14

וָכֶסֶ֛ף ב זָהָ֥ יב סָבִ֗ ם כָּ͏ל־הַגּ͏ֹויִ֜ יל חֵ֨ וְאֻסַּ͏ף֩
ד׃  מְאֹֽ ב לָרֹ֥ ים וּ͏בְגָדִ֖
וְהַחֲמֹ֔ור u֣הַגָּ͏מָל t֙רֶד הַפֶּ͏֨ הַסּ֗͏וּ͏ס n֣מַגֵּ͏פַת ה הְיֶ֜ תִּ͏ֽ ן וְכֵ֨ 15

את׃ ֹֽ הַזּ͏ nכַּ͏מַּ͏גֵּ͏פָ֖ה הָהֵמָּ֑͏ה בַּ͏מַּ͏חֲנֹ֣ות יִהְיֶה֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ה ל־הַבְּ͏הֵמָ֔ וְכָ֨
עַל־יְרֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ ים2 הַבָּ͏אִ֖ ם מִכָּ͏ל־הַגּ͏ֹויִ֔ כָּ͏ל־הַנּ͏ֹותָר֙ ה וְהָיָ֗ 16

ה  בְשָׁ͏נָ֗ שָׁ͏נָה֣ vי מִדֵּ͏֧ וְעָל֞וּ͏

a יָקָר precious, rare, splendid. (35)
b קִפָּ͏אֹון congelation. (1) qal impf. 3mp +

paragogic nun suf.
c קַדְמֹנִי former, eastern. (10)
d אַחֲרֹון behind, last. (51)
e יִץ קַ֫ summer, summer fruit. (20)
f רֶף חֹ֫ harvest-time, autumn. (7)
g עֲרָבָה (f) desert-plain, Arabah. (60)
h רָאַם to rise. (1)
i פֵּ͏ן (f) corner. (1)
j מִגְדָּ͏ל tower, fortress. (49)
k קֶב יֶ֫ wine vat, winepress. (16)

l רֶם חֵ֫ devoted thing. devotion, ban. (29)
m טַח בֶּ͏֫ security. (42)
n מַגֵּ͏פָה (f) plague, blow, slaughter. (26)
o נָגַף to strike, smite. (49) qal impf. 3ms
p צָבָא to wage war, serve. (14)
q [מקק] to decay, rot, fester, pine away. (10)

hi. inf. abs.
r חֹר hole. (7)
s מְהוּ͏מָה (f) tumult, confusion. (12)
t רֶד פֶּ͏֫ mule. (14)
u גָּ͏מָל camel. (54)
v דַּ͏י sufficiency, enough. (39)

1 סָבַב qal impf. 3ms 2 בּ͏ֹוא qal ptc. mp abs.
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הַסֻּ͏כּֽ͏ֹותb׃ ג אֶת־חַ֥ aג וְלָחֹ֖ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ לֶךְ֙ לְמֶ֨ שְׁ͏תַּ͏חֲוֹת1֙ לְהִֽ
יְהוָה֣ לֶךְ לְמֶ֖ ת1 שְׁ͏תַּ͏חֲוֹ֔ לְהִֽ ם ִ֔ אֶל־יְר֣וּ͏שָׁ͏לַ רֶץ֙ הָאָ֨ מִשְׁ͏פְּ͏חֹ֤ות ת מֵאֵ֨ ה א־יַעֲלֶ֜ ֹֽ ל ר אֲשֶׁ͏֨ הָיָה וְ֠ 17

הַגָּ͏ֽשֶׁ͏םc׃  יִהְיֶה֥ ם עֲלֵיהֶ֖ א ֹ֥ וְל צְבָאֹ֑ות

ר אֲשֶׁ͏֨ dה הַמַּ͏גֵּ͏פָ֗ הְיֶה֣ תִּ͏ֽ עֲלֵיהֶם֑ א ֹ֣ וְל בָאָ֖ה2 א ֹ֥ וְל א־תַעֲלֶה֛ ֹֽ ל יִם מִצְרַ֧ חַת וְאִם־מִשְׁ͏פַּ͏֨ 18

חַטַּ͏א֣ת תִּ͏הְיֶה֖ ֹ֥את ז 19 הַסֻּ͏כּֽ͏ֹותb׃ ג אֶת־חַ֥ aג לָחֹ֖ יַֽעֲל֔וּ͏ א ֹ֣ ל אֲשֶׁ͏ר֙ ם אֶת־הַגּ͏ֹויִ֔ יְהוָה֙ eיִגֹּ͏֤ף
הְיֶה֙ יִֽ הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום 20 הַסֻּ͏כּֽ͏ֹותb׃ ג אֶת־חַ֥ aג לָחֹ֖ יַֽעֲל֔וּ͏ א ֹ֣ ל אֲשֶׁ͏ר֙ ם כָּ͏ל־הַגּ͏ֹויִ֔ וְחַטַּ͏את֙ יִם מִצְרָ֑
חַ׃ הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ לִפְנֵי֥ hים כַּ͏מִּ͏זְרָקִ֖ ה יְהוָ֔ בְּ͏בֵי֣ת g֙הַסִּ͏ירֹות וְהָיָה֤ יהוָה֑ לַֽ דֶשׁ͏ קֹ֖ הַסּ֔͏וּ͏ס fעַל־מְצִלּ֣͏ֹות
וְלָקְח֥ו3͏ּ ים כָּ͏ל־הַזֹּ͏֣בְחִ֔ אוּ͏֙ וּ͏בָ֨ צְבָאֹ֔ות לַיהוָה֣ קֹדֶ֚שׁ͏ ה יהוּ͏דָ֗ וּ͏בִֽ ם ִ֜ בִּ͏ירוּ͏שָׁ͏לַ gיר כָּ͏ל־סִ֨ הָיָה וְ֠ 21

הַהֽוּ͏א׃ בַּ͏יּ֥͏ֹום צְבָאֹ֖ות בְּ͏בֵית־יְהוָה֥ עֹ֛וד כְנַעֲנִ֥י ה וְלאֹ־יִהְיֶ֨ בָהֶם֑ i͏ּוּ͏בִשְּׁ͏ל֣ו ם מֵהֶ֖

a חָגַג to make a pilgrimage, keep a
pilgrim-feast. (16)

b סֻכָּ͏ה (f) thicket, booth. (31)
c שֶׁ͏ם גֶּ͏֫ rain, shower. (35)
d מַגֵּ͏פָה (f) plague, blow, slaughter. (26)

e נָגַף to strike, smite. (49) qal impf. 3ms
f מְצִלָּ͏ה (f) bell. (1)
g סִיר pot. (29)
h מִזְרָק bowl, bason. (32)
i בָּ͏שַׁ͏ל to boil, seethe. (28)

1 [חוה] hitp. inf. con.
2 בּ͏ֹוא qal ptc. fs abs.

3 לָקַח qal wqtl. 3cp



מַלְאָכִי

י׃ מַלְאָכִֽ בְּ͏יַד֖ אֶל־יִשְׂ͏רָאֵל֑ דְבַר־יְהוָה֖ א מַשָּׂ͏֥ אֲהַבְתָּ͏֑נו11͏ּ בַּ͏מָּ͏ה֣ ם וַאֲמַרְתֶּ͏֖ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ אֶתְכֶם֙ אָהַ֤בְתִּ͏י 2

נְאֻם־יְהוָ֔ה לְיַֽעֲקֹב֙ עֵשָׂ͏֤ו ח הֲלֹוא־אָ֨
ב׃  ת־יַעֲקֹֽ אֶֽ ב וָאֹהַ֖
ה שְׁ͏מָמָ֔ אֶת־הָרָיו֙ ים וָאָשִׂ͏֤ שָׂ͏נֵא֑תִי ו וְאֶת־עֵשָׂ͏֖ 3

ר׃  מִדְבָּ͏ֽ לְתַנּ֥͏ֹות וְאֶת־נַחֲלָתֹ֖ו
חֳרָבֹ֔ות וְנִבְנֶה֣ וְנָשׁ͏וּ͏ב֙ שְׁ͏נוּ͏ רֻשַּׁ͏֗ אֱדֹ֜ום ר י־תאֹמַ֨ כִּ͏ֽ 4

אֶהֱרֹ֑וס וַאֲנִי֣ יִבְנ֖וּ͏ מָּ͏ה הֵ֥ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤
ם׃ עַד־עֹולָֽ יְהוָה֖ אֲשֶׁ͏ר־זָעַ֥ם וְהָעָם֛ aה רִשְׁ͏עָ֔ גְּ͏ב֣וּ͏ל לָהֶם֙ וְקָרְא֤וּ͏
ה יְהוָ֔ יִגְדַּ͏֣ל ֙ אמְרוּ͏ ֹֽ תּ͏ וְאַתֶּ͏֤ם תִּ͏רְאֶי֑נָה וְעֵינֵיכֶ֖ם 5

ל׃  יִשְׂ͏רָאֵֽ לִגְב֥וּ͏ל מֵעַ֖ל
אֲדֹנָי֑ו וְעֶבֶ֣ד ב אָ֖ ד יְכַבֵּ͏֥ בֵּ͏֛ן 6

י כְבֹודִ֡ אַיֵּ͏ה֣ אָנִ֣י וְאִם־אָב֣
י מֹורָאִ֜ ה אַיֵּ͏֨ ֩ אָנִי וְאִם־אֲדֹונִי֣ם
י שְׁ͏מִ֔ בּ͏ֹוזֵי2֣ הֲנִים֙ הַכֹּ͏ֽ לָכֶם֙ צְבָאֹ֗ות יְהוָה֣ ׀ אָמַר֣
ךָ׃ אֶת־שְׁ͏מֶֽ בָזִ֖ינו3͏ּ ה בַּ͏מֶּ͏֥ ם וַאֲמַרְתֶּ͏֕
ל מְגֹאָ֔ לֶחֶ֣ם ל־מִזְבְּ͏חִי֙ עַֽ ים4 מַגִּ͏ישִׁ͏֤ 7

הֽוּ͏א׃ נִבְזֶה֥ יְהוָה֖ ן שֻׁ͏לְחַ֥ ם6 בֶּ͏אֱמָרְכֶ֕ גֵֽאַלְנ֑וּ͏ך5ָ בַּ͏מֶּ͏ה֣ ם וַאֲמַרְתֶּ͏֖
ע רָ֔ אֵי֣ן ֙ חַ לִזְבֹּ͏֨ עִוֵּ͏ר֤ י־תַגִּ͏שׁ֨͏וּ͏ן7 וְכִֽ 8

רָ֑ע אֵי֣ן וְחֹלֶ֖ה חַ פִּ͏סֵּ͏֥ תַגִּ͏֛ישׁ͏ו8͏ּ י וְכִ֥
צְבָאֹֽות׃ יְהוָה֥ ר אָמַ֖ יךָ פָנֶ֔ הֲיִשָּׂ͏א11֣ אֹ֚ו הֲיִּ͏רְצְך10ָ֙ ךָ לְפֶחָתֶ֗ א נָ֜ הו9͏ּ הַקְרִיבֵ֨
ר אָמַ֖ ים פָּ͏נִ֔ מִכֶּ͏ם֙ הֲיִשָּׂ͏֤א11 את ֹ֔ זּ͏ הָיְ֣תָה מִיֶּ͏דְכֶם֙ יחָנֵנ֑ו12͏ּ וִֽ ל פְנֵי־אֵ֖ חַלּ͏וּ͏־נָא֥ וְעַתָּ͏֛ה 9

צְבָאֹֽות׃ יְהוָה֥
חִנָּ͏ם֑ י מִזְבְּ͏חִ֖ ירוּ͏ א־תָאִ֥ ֹֽ וְל יִם דְּ͏לָתַ֔ וְיִסְגֹּ͏֣ר גַם־בָּ͏כֶם֙ י מִ֤ 10

ם׃ מִיֶּ͏דְכֶֽ ה א־אֶרְצֶ֥ ֹֽ ל ה וּ͏מִנְחָ֖ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ אָמַר֙ ם בָּ͏כֶ֗ bפֶץ חֵ֜ י ין־לִ֨ אֵֽ
ם בַּ͏גּ͏ֹויִ֔ שְׁ͏מִי֙ גָּ͏דֹ֤ול וְעַד־מְבֹואֹ֗ו מֶשׁ͏ מִמִּ͏זְרַח־שֶׁ͏֜ י כִּ͏֣ 11

יְהוָה֥ ר אָמַ֖ ם בַּ͏גּ͏ֹויִ֔ שְׁ͏מִי֙ י־גָדֹ֤ול כִּ͏ֽ טְהֹורָ֑ה וּ͏מִנְחָה֣ י לִשְׁ͏מִ֖ מֻגָּ͏שׁ֛͏ ר מֻקְטָ֥ וּ͏בְכָל־מָקֹ֗ום
צְבָאֹֽות׃

1
a רִשְׁ͏עָה (f) wickedness. (15)

b פֶץ חֵ֫ delight, pleasure. (39)

1
1 אָהֵב qal pf. 2ms + 1cp suf.
2 בָּ͏זָה qal ptc. mp con.
3 בָּ͏זָה qal pf. 1cp
4 נָגַשׁ͏ hi. ptc. mp abs.
5 [גאל] pi. pf. 1cp + 2ms suf.
6 אָמַר qal inf. con. + 2mp suf.

7 נָגַשׁ͏ hi. impf. 2mp + paragogic nun suf.
8 נָגַשׁ͏ hi. impf. 2mp
9 קָרַב hi. impv. 2ms + 3ms suf.
רָצָה10 qal impf. 3ms + 2ms suf.
נָשָׂ͏א11 qal impf. 3ms
12 חָנַן qal juss. 3ms + 1cp suf.
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אָכְלֹֽו׃  נִבְזֶה֥ וְנִיבֹ֖ו ה֔וּ͏א מְגֹאָל֣ ֙ אֲדֹנָי שֻׁ͏לְחַ֤ן ם1 בֶּ͏אֱמָרְכֶ֗ אֹותֹ֑ו מְחַלְּ͏לִ֣ים ם וְאַתֶּ͏֖ 12
גָּ͏ז֗וּ͏ל3 וַהֲבֵאתֶ֣ם צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ אָמַר֙ אֹותֹ֗ו וְהִפַּ͏חְתֶּ͏֣ם2 ה מַתְּ͏לָאָ֜ ה הִנֵּ͏֨ וַאֲמַרְתֶּ͏ם֩ 13

אָמַ֥ר מִיֶּ͏דְכֶ֖ם אֹותָ֛הּ͏ ה הַאֶרְצֶ֥ אֶת־הַמִּ͏נְחָה֑ ם וַהֲבֵאתֶ֖ ה וְאֶת־הַחֹ֣ולֶ֔ ֙ חַ וְאֶת־הַפִּ͏סֵּ͏֨
ס  יְהוָֽה׃
נִי אָ֗ גָּ͏דֹ֜ול לֶךְ מֶ֨ ֩ כִּ͏י אדֹנָי֑ לַֽ ת מָשְׁ͏חָ֖ חַ וְזֹבֵ֥ וְנֹדֵ֛ר6 ר זָכָ֔ בְּ͏עֶדְרֹו֙ וְיֵשׁ֤͏ ל5 נֹוכֵ֗ וְאָר֣וּ͏ר4 14

ם׃  בַגּ͏ֹויִֽ א נֹורָ֥ י וּ͏שְׁ͏מִ֖ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ אָמַר֙

ים׃  הַכֹּ͏הֲנִֽ ֹ֖את הַזּ͏ הַמִּ͏צְוָה֥ אֲלֵיכֶם֛ ה וְעַתָּ͏֗ צְבָאֹ֔ות2 יְהוָה֣ אָמַר֙ י לִשְׁ͏מִ֗ כָּ͏בֹ֣וד לָתֵ֧ת ב עַל־לֵ֜ ימוּ͏ תָשִׂ͏֨ ֩ וְאִם־לאֹ תִשְׁ͏מְע֡וּ͏ א ֹ֣ אִם־ל 2

אֵינְכֶ֖ם י כִּ͏֥ יה1ָ אָרֹותִ֔ וְגַם֙ אֶת־בִּ͏רְכֹֽותֵיכֶם֑ י וְאָרֹותִ֖ aה אֶת־הַמְּ͏אֵרָ֔ בָכֶם֙ י וְשִׁ͏לַּ͏חְתִּ͏֤
ב׃  עַל־לֵֽ ים2 שָׂ͏מִ֥
ם עַל־פְּ͏נֵיכֶ֔ רֶשׁ͏֙ פֶ֨ יתִי וְזֵרִ֤ רַע אֶת־הַזֶּ͏֔ לָכֶם֙ b֤גֹעֵר י הִנְנִ֨ 3

יו׃ אֵלָֽ אֶתְכֶ֖ם א3 וְנָשָׂ͏֥ חַגֵּ͏יכֶם֑ רֶשׁ͏ פֶּ͏֖
ֹ֑את הַזּ͏ הַמִּ͏צְוָה֣ ת אֵ֖ ם אֲלֵיכֶ֔ שִׁ͏לַּ͏חְ֣תִּ͏י כִּ͏י֚ ם ידַעְתֶּ͏֕ וִֽ 4

צְבָאֹֽות׃ יְהוָה֥ ר אָמַ֖ י אֶת־לֵוִ֔ בְּ͏רִיתִי֙ הְיֹ֤ות לִֽ
וָאֶתְּ͏נֵֽם4־לֹ֥ו שָּׁ͏לֹ֔ום וְהַ֨ חַיִּ͏ים֙ הַֽ אִתּ֗͏ֹו הָיְתָ֣ה ׀ י בְּ͏רִיתִ֣ 5

הֽוּ͏א׃ ת נִחַ֥ י שְׁ͏מִ֖ וּ͏מִפְּ͏נֵי֥ ירָאֵנִ֑י5 וַיִּ͏ֽ א מֹורָ֖
בִשְׂ͏פָתָ֑יו לאֹ־נִמְצָא֣ וְעַוְלָ֖ה יהוּ͏ בְּ͏פִ֔ הָיְתָ֣ה אֱמֶת֙ ת תּ͏ֹורַ֤ 6

ן׃ מֵעָוֹֽ יב הֵשִׁ͏֥ ים וְרַבִּ͏֖ י אִתִּ͏֔ הָלַךְ֣ וּ͏בְמִישׁ͏ֹור֙ בְּ͏שָׁ͏לֹ֤ום
יהוּ͏ מִפִּ͏֑ יְבַקְשׁ֣͏וּ͏ ה וְתֹורָ֖ עַת יִשְׁ͏מְרוּ͏־דַ֔ כֹהֵן֙ י י־שִׂ͏פְתֵ֤ כִּ͏ֽ 7

הֽוּ͏א׃  יְהוָֽה־צְבָאֹ֖ות ךְ מַלְאַ֥ י כִּ͏֛
בַּ͏תּ͏ֹורָ֑ה ים רַבִּ͏֖ ם הִכְשַׁ͏לְתֶּ͏֥ רֶךְ מִן־הַדֶּ͏֔ סַרְתֶּ͏֣ם6 וְאַתֶּ͏ם֙ 8

צְבָאֹֽות׃ יְהוָה֥ ר אָמַ֖ י הַלֵּ͏וִ֔ ית בְּ͏רִ֣ חַתֶּ͏ם֙ שִׁ͏ֽ
לְכָל־הָעָם֑ ים וּ͏שְׁ͏פָלִ֖ נִבְזִ֥ים אֶתְכֶם֛ נָתַ֧תִּ͏י י וְגַם־אֲנִ֞ 9

פ ה׃ בַּ͏תּ͏ֹורָֽ פָּ͏נִ֖ים ים7 וְנֹשְׂ͏אִ֥ י אֶת־דְּ͏רָכַ֔ ים שֹׁ͏מְרִ֣ ינְכֶם֙ אֵֽ אֲשֶׁ͏֤ר י כְּ͏פִ֗
בְּ͏רָאָנ֑ו8͏ּ ד חָ֖ אֶֽ ל אֵ֥ הֲלֹ֛וא נוּ͏ לְכֻלָּ͏֔ אֶחָד֙ אָ֤ב הֲלֹ֨וא 10

ינוּ͏׃ אֲבֹתֵֽ ית בְּ͏רִ֥ לְחַלֵּ͏֖ל יו בְּ͏אָחִ֔ ישׁ͏ אִ֣ נִבְגַּ͏ד֙ מַדּ֗͏וּ͏עַ
וּ͏בִירֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ ל בְיִשְׂ͏רָאֵ֖ ה נֶעֶשְׂ͏תָ֥ וְתֹועֵבָ֛ה ה יְהוּ͏דָ֔ בָּ͏גְדָ֣ה 11

ר׃  נֵכָֽ ל בַּ͏ת־אֵ֥ וּ͏בָעַ֖ל ב אָהֵ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ יְהוָה֙ דֶשׁ͏ קֹ֤ ה יְהוּ͏דָ֗ חִלֵּ͏ל֣ ׀ י כִּ͏֣

2
a מְאֵרָה (f) curse. (5)

b גָּ͏עַר to rebuke. (14)

1 אָמַר qal inf. con. + 2mp suf.
2 נָפַח hi. wqtl. 2mp
3 גָּ͏זַל qal pass. ptc. ms abs.
4 אָרַר qal pass. ptc. ms abs.
5 נָכַל qal ptc. ms abs.
6 נָדַר qal ptc. ms abs.

2
1 אָרַר qal pf. 1cs + 3fs suf.

2 שׂ͏וּ͏ם qal ptc. mp abs.
3 נָשָׂ͏א qal wqtl. 3ms
4 נָתַן qal wyqtl. 1cs + 3mp suf.
5 יָרֵא qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.
6 סוּ͏ר qal pf. 2mp
7 נָשָׂ͏א qal ptc. mp abs.
8 בָּ͏רָא qal pf. 3ms + 1cp suf.
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יהוָה֖ לַֽ ה מִנְחָ֔ וּ͏מַגִּ͏י֣ש3͏ׁ ב יַֽעֲקֹ֑ י מֵאָהֳלֵ֖ ה וְעֹנֶ֔ עֵר2֣ נָּ͏ה1֙ יַעֲשֶׂ͏֨ אֲשֶׁ͏֤ר ישׁ͏ לָאִ֨ ה יְהוָ֜ ת יַכְרֵ֨ 12

פ  צְבָאֹֽות׃

ה אֲנָקָ֑ וַֽ י בְּ͏כִ֖ ה יְהוָ֔ אֶת־מִזְבַּ͏ח֣ דִּ͏מְעָה֙ כַּ͏סּ֤͏ֹות4 עֲשׂ֔͏וּ͏ תַּ͏ֽ שֵׁ͏נִי֣ת וְזאֹת֙ 13

ם׃ מִיֶּ͏דְכֶֽ רָצֹ֖ון חַת וְלָקַ֥ ה אֶל־הַמִּ͏נְחָ֔ פְּ͏נֹות5֙ עֹ֗וד מֵאֵי֣ן
בֵּ͏ינְךָ֜  יד הֵעִ֨ יְהוָה֩ כִּ͏י־ ל עַ֡ עַל־מָה֑ ם וַאֲמַרְתֶּ͏֖ 14

הּ͏ בָּ͏֔ ֣ דְתָּ͏ה בָּ͏גַ אַתָּ͏ה֙ אֲשֶׁ͏֤ר יךָ נְעוּ͏רֶ֗ אֵשֶׁ֣͏ת ׀ וּ͏בֵי֣ן
ךָ׃  בְּ͏רִיתֶֽ שֶׁ͏ת וְאֵ֥ חֲבֶרְתְּ͏ךָ֖ יא וְהִ֥
לֹ֔ו ֙ ר֨וּ͏חַ ר וּ͏שְׁ͏אָ֥ ה עָשָׂ͏֗ וְלאֹ־אֶחָד֣ 15

ים אֱלֹהִ֑ ֣ רַע זֶ שׁ͏ מְבַקֵּ͏֖ ד אֶחָ֔ הָֽ וּ͏מָה֙
ד׃ אַל־יִבְגֹּ͏ֽ יךָ נְעוּ͏רֶ֖ שֶׁ͏ת וּ͏בְאֵ֥ ם בְּ͏ר֣וּ͏חֲכֶ֔ וְנִשְׁ͏מַרְתֶּ͏ם֙
עַל־לְבוּ͏שׁ֔͏ֹו חָמָס֙ וְכִסָּ͏֤ה ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֱלֹהֵי֣ יְהוָה֙ אָמַ֤ר ח שַׁ͏לַּ͏֗ י־שָׂ͏נֵא֣ כִּ͏ֽ 16

ס דוּ͏׃ תִבְגֹּ͏ֽ א ֹ֥ וְל בְּ͏רוּ͏חֲכֶ֖ם ם וְנִשְׁ͏מַרְתֶּ͏֥ צְבָאֹ֑ות יְהוָה֣ ר אָמַ֖
הֹוגָעְ֑נו7͏ּ בַּ͏מָּ͏ה֣ ם וַאֲמַרְתֶּ͏֖ ם בְּ͏דִבְרֵיכֶ֔ יְהוָה֙ הֹוגַעְתֶּ͏֤ם6 17

יְהוָ֗ה בְּ͏עֵינֵי֣ ׀ טֹ֣וב ע רָ֜ שֵׂ͏ה כָּ͏ל־עֹ֨ ם8 בֶּ͏אֱמָרְכֶ֗
ט׃ הַמִּ͏שְׁ͏פָּ͏ֽ י אֱלֹהֵ֥ אַיֵּ͏ה֖ אֹ֥ו ץ חָפֵ֔ ה֣וּ͏א וּ͏בָהֶם֙

לְפָנָי֑ רֶךְ וּ͏פִנָּ͏ה־דֶ֖ י מַלְאָכִ֔ ֙ שֹׁ͏לֵחַ הִנְנִי֤ ים3 מְבַקְשִׁ͏֗ אֲשֶׁ͏ר־אַתֶּ͏֣ם ׀ הָאָדֹ֣ון אֶל־הֵיכָלֹ֜ו יָבֹ֨וא a֩וּ͏פִתְאֹם
א1  הִנֵּ͏ה־בָ֔ b֙חֲפֵצִים אַתֶּ͏֤ם אֲשֶׁ͏ר־ ית הַבְּ͏רִ֜ ךְ וּ͏מַלְאַ֨
צְבָאֹֽות׃  יְהוָה֥ ר אָמַ֖
אֹותֹ֑ו3 בְּ͏הֵרָֽ ד הָעֹמֵ֖ י וּ͏מִ֥ בּ͏ֹואֹ֔ו2 אֶת־יֹ֣ום c֙מְכַלְכֵּ͏ל י וּ͏מִ֤ 2

יםf׃ מְכַבְּ͏סִֽ eית וּ͏כְבֹרִ֖ dף מְצָרֵ֔ כְּ͏אֵשׁ֣͏ י־הוּ͏א֙ כִּ͏ֽ
֙ אֶת־בְּ͏נֵֽי־לֵוִי וְטִהַ֤ר סֶף כֶּ͏֔ וּ͏מְטַהֵר֙ dף מְצָרֵ֤ ב וְיָשַׁ͏֨ 3

ה׃ בִּ͏צְדָקָֽ ה מִנְחָ֖ י4 מַגִּ͏ישֵׁ͏֥ ה יהוָ֔ לַֽ ֙ וְהָיוּ͏ וְכַכָּ͏סֶ֑ף ב כַּ͏זָּ͏הָ֖ ם אֹתָ֔ gק וְזִקַּ͏֣
קַדְמֹנִיּֽ͏ֹותi׃ וּ͏כְשָׁ͏נִ֖ים ם עֹולָ֔ כִּ͏ימֵי֣ וִירֽוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ ה יְהוּ͏דָ֖ ת מִנְחַ֥ ה יהוָ֔ לַֽ h֙רְבָה וְעָֽ 4

ר מְמַהֵ֗ עֵד֣ ׀ וְהָיִי֣תִי לַמִּ͏שְׁ͏פָּ͏ט֒ ֮ אֲלֵיכֶם י וְקָרַבְתִּ͏֣ 5

לַשָּׁ͏קֶ֑ר ים וּ͏בַנִּ͏שְׁ͏בָּ͏עִ֖ kים וּ͏בַמְנָאֲ֣פִ֔ j֙מְכַשְּׁ͏פִים בַּ͏ֽ

3
a פִּ͏תְאֹם suddenly, suddenness. (25)
b חָפֵץ delighting in. (11)
c כּ͏וּ͏ל to comprehend, contain, sustain. (37)

pilp. ptc. ms abs.
d צָרַף to smelt, refine, test. (33)
e בֹּ͏רִית (f) lye, soap. (2)

f [כבס] to wash (tread). (51)
g זָקַק to refine, purify. (7)
h עָרַב to be sweet, pleasant. (7)
i קַדְמֹנִי former, eastern. (10)
j [כשׁ͏ף] to practice sorcery. (6)
k נָאַף to commit adultery. (31)

1 עָשָׂ͏ה qal impf. 3ms + paragogic nun suf.
2 עוּ͏ר qal ptc. ms abs.
3 נָגַשׁ͏ hi. ptc. ms abs.
4 [כסה] pi. inf. con.
5 פָּ͏נָה qal inf. con.
6 יָגֵעַ hi. pf. 2mp
7 יָגֵעַ hi. pf. 1cp

8 אָמַר qal inf. con. + 2mp suf.
3

1 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.
2 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3ms suf.
3 רָאָה ni. inf. con. + 3ms suf.
4 נָגַשׁ͏ hi. ptc. mp con.
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Qal Niphʿal Piʿel Puʿal Hitpaʿel Hiphʿil Hophʿal
qaṭal (Perfect)

3ms סַב נָסַב סִבֵּ͏ב סֻבַּ͏ב הִסְתַּ͏בֵּ͏ב הֵסֵב הוּ͏סַב
3fs בָּ͏ה סַ֫ בָּ͏ה נָסַ֫ סִבְּ͏בָה סֻבְּ͏בָה הִסְתַּ͏בְּ͏בָה בָּ͏ה הֵסֵ֫ בָּ͏ה הוּ͏סַ֫
2ms סַבּ֫͏ֹותָ נְסַבּ֫͏ֹותָ בְתָּ͏ סִבַּ͏֫ בְתָּ͏ סֻבַּ͏֫ בְתָּ͏ הִסְתַּ͏בַּ͏֫ הֲסִבּ͏ֹותָ הֽוּ͏סַבּ֫͏ֹותָ
2fs סַבּ֫͏ֹות נְסַבּ͏ֹותְּ͏ סִבַּ͏בְתְּ͏ סֻבַּ͏בְתְּ͏ הִסְתַּ͏בַּ͏בְתְּ͏ הֲסִבּ͏ֹות הֽוּ͏סַבּ͏ֹות
1cs סַבּ֫͏ֹותִי נְסַבּ֫͏ֹותִּ͏י בְתִּ͏י סִבַּ͏֫ בְתִּ͏י סֻבַּ͏֫ בְתִּ͏י הִסְתַּ͏בַּ͏֫ הֲסִבּ֫͏ֹותִי הֽוּ͏סַבּ֫͏ֹותִּ͏י
3cp בּ͏וּ͏ סַ֫ בּ͏וּ͏ נָסַ֫ סִבְּ͏בוּ͏ סֻבְּ͏בוּ͏ הִסְתַּ͏בְּ͏בוּ͏ בּ͏וּ͏ הֵסֵ֫ בּ͏וּ͏ הוּ͏סַ֫
2mp סַבּ͏ֹותֶם נְסַבּ͏ֹותֶּ͏ם סִבַּ͏בְתֶּ͏ם סֻבַּ͏בְתֶּ͏ם הִסְתַּ͏בַּ͏בְתֶּ͏ם הֲסִבּ͏ֹותֶם הֽוּ͏סַבּ͏ֹותֶם
2fp סַבּ͏ֹותֶן נְסַבּ͏ֹותֶּ͏ן סִבַּ͏בְתֶּ͏ן סֻבַּ͏בְתֶּ͏ן הִסְתַּ͏בַּ͏בְתֶּ͏ן הֲסִבּ͏ֹותֶן הֽוּ͏סַבּ͏ֹותֶן
1cp סַבּ֫͏ֹונוּ͏ נְסַבּ֫͏ֹונוּ͏ בְנוּ͏ סִבַּ͏֫ בְנוּ͏ סֻבַּ͏֫ בְנוּ͏ הִסְתַּ͏בַּ͏֫ הֲסִבּ֫͏ֹונוּ͏ הֽוּ͏סַבּ֫͏ֹונוּ͏

yiqṭol (Imperfect)
3ms יָסֹב יִסַּ͏ב יְסַבֵּ͏ב יְסֻבַּ͏ב יִסְתַּ͏בֵּ͏ב יָסֵב יוּ͏סַב
3fs תָּ͏סֹב תִּ͏סַּ͏ב תְּ͏סַבֵּ͏ב תְּ͏סֻבַּ͏ב תִּ͏סְתַּ͏בֵּ͏ב תָּ͏סֵב תּ͏וּ͏סַב
2ms תָּ͏סֹב תִּ͏סַּ͏ב תְּ͏סַבֵּ͏ב תְּ͏סֻבַּ͏ב תִּ͏סְתַּ͏בֵּ͏ב תָּ͏סֵב תּ͏וּ͏סַב
2fs בִּ͏י תָּ͏סֹ֫ בִּ͏י תִּ͏סַּ͏ֽ תְּ͏סַבְּ͏בִי תְּ͏סֻבְּ͏בִי תִּ͏סְתַּ͏בְּ͏בִי בִּ͏י תָּ͏סֵ֫ בִּ͏י תּ͏וּ͏סַ֫
1cs אָסֹב אֶסַּ͏ב אֲסַבֵּ͏ב אֲסֻבַּ͏ב אֶסְתַּ͏בֵּ͏ב אָסֵב אוּ͏סַב
3mp בּ͏וּ͏ יָסֹ֫ בּ͏וּ͏ יִסַּ͏֫ יְסַבְּ͏בוּ͏ יְסֻבְּ͏בוּ͏ יִסְתַּ͏בְּ͏בוּ͏ בּ͏וּ͏ יָסֵ֫ בּ͏וּ͏ יוּ͏סַ֫
3fp ינָה תְּ͏סֻבֶּ͏֫ ינָה תִּ͏סַּ͏בֶּ͏֫ בְנָה תְּ͏סַבֵּ͏֫ בְנָה תְּ͏סֻבַּ͏֫ בְנָה תִּ͏סְתַּ͏בֵּ͏֫ ינָה תְּ͏סִבֶּ͏֫ ינָה תּֽ͏וּ͏סַבֶּ͏֫
2mp בּ͏וּ͏ תָּ͏סֹ֫ בּ͏וּ͏ תִּ͏סַּ͏ֽ תְּ͏סַבְּ͏בוּ͏ תְּ͏סֻבְּ͏בוּ͏ תִּ͏סְתַּ͏בְּ͏בוּ͏ בּ͏וּ͏ תְּ͏סֵ֫ בּ͏וּ͏ תּ͏וּ͏סַ֫
2fp ינָה תְּ͏סֻבֶּ͏֫ ינָה תִּ͏סַּ͏בֶּ͏֫ בְנָה תְּ͏סַבֵּ͏֫ בְנָה תְּ͏סֻבַּ͏֫ בְנָה תִּ͏סְתַּ͏בֵּ͏֫ ינָה תְּ͏סִבֶּ͏֫ ינָה תּֽ͏וּ͏סַבֶּ͏֫
1cp נָסֹב נִסַּ͏ב נְסַבֵּ͏ב נְסֻבַּ͏ב נִסְתַּ͏בֵּ͏ב נָסֵב נוּ͏סַב

Imperative
ms סֹב הִסַּ͏ב סַבֵּ͏ב הִסְתַּ͏בֵּ͏ב הָסֵב
fs בִּ͏י סֹ֫ בִּ͏י הִסַּ͏֫ סַבְּ͏בִי הִסְתַּ͏בְּ͏בִי בִּ͏י הָסֵ֫

mp בּ͏וּ͏ סֹ֫ בּ͏וּ͏ הִסַּ͏֫ סַבְּ͏בוּ͏ הִסְתַּ͏בְּ͏בוּ͏ בּ͏וּ͏ הָסֵ֫
fp ינָה סֻבֶּ͏֫ ינָה הִסַּ͏בֶּ͏֫ בְנָה סַבֵּ͏֫ בְנָה הִסְתַּ͏בֵּ͏֫ ינָה הֲסִבֶּ͏֫

Infinitive Construct
סֹב הִסַּ͏ב סַבֵּ͏ב סֻבַּ͏ב הִסְתַּ͏בֵּ͏ב הָסֵב הוּ͏סַב

Infinitive Absolute
סָבֹוב הִסֹּ͏ב סַבֹּ͏ב סֻבֹּ͏ב הִסְתַּ͏בֵּ͏ב הָסֵב הוּ͏סֵב

Active Participle
ms סֹבֵב מְסַבֵּ͏ב מִסְתַּ͏בֵּ͏ב מֵסֵב
fs בְבָה סֹֽ מְסַבְּ͏בָה מִסְתַּ͏בְּ͏בָה מְסִבָּ͏ה

Passive Participle
ms סָבוּ͏ב נָסָב מְסֻבָּ͏ב מוּ͏סָב

wayyiqṭol (Waw Consecutive)
3ms סָב וַיָּ͏֫ סַב וַיֵּ͏֫ וַיְסַבֵּ͏ב וַיְסֻבַּ͏ב וַיִּ͏סְתַּ͏בֵּ͏ב סֶב וַיָּ͏֫ וַיּ͏וּ͏סַב
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Suffixes on Imperfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
יַֽעֲשֶׂ͏ה עֲשֶׂ͏ה תַּ͏ֽ עֲשֶׂ͏ה תַּ͏ֽ עֲשִׂ͏י תַּ͏ֽ עֱשֶׂ͏ה אֶֽ

1cs נִי יַֽעֲשֵׂ͏֫ נִי יַֽעֲשֵׂ͏֫
2ms יַֽעֲשְׂ͏ךָ יַֽעֲשֶׂ͏ךָ עֱשְׂ͏ךָ אֶֽ
2fs עֱשֵׂ͏ךְ אֶֽ
3ms הוּ͏ יַֽעֲשֵׂ͏֫ נּ͏וּ͏ יַֽעֲשֶׂ͏֫ נּ͏וּ͏ עֱשֶׂ͏֫ אֶֽ
3fs הָ יַֽעֲשֶׂ͏֫ הָ יַֽעֲשֶׂ͏֫ נָּ͏ה עֱשֶׂ͏֫ אֶֽ

2mp
3mp יַֽעֲשֵׂ͏ם יַֽעֲשֵׂ͏ם עֱשֵׂ͏ם אֶֽ

3mp 3fp 2mp 2fp 1cp
יַֽעֲשׂ͏וּ͏ ינָה עֲשֶׂ͏֫ תַּ͏ֽ עֲשׂ͏וּ͏ תַּ͏ֽ ינָה עֲשֶׂ͏֫ תַּ͏ֽ נַֽעֲשֶׂ͏ה

1cs יַֽעֲשׂ֫͏וּ͏נִי עֲשׂ֫͏וּ͏נִי תַּ͏ֽ
2fs
3ms נּ͏וּ͏ נַֽעֲשֶׂ͏֫
3fs יַֽעֲשׂ֫͏וּ͏הָ נָּ͏ה נַֽעֲשֶׂ͏֫

2mp
3mp
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נוּ͏חַ to rest, come to rest. (67)

נוּ͏ס to flee, escape. (159)

חַל נַ֫ torrent valley, wadi, stream.
(140)

נַחֲלָה (f) possession, inheritance.
(222)

[נחם] to be sorry, have
compassion, repent. (108)

שֶׁ͏ת נְחֹ֫ copper, bronze. (139)

נָטָה to stretch out, extend. (214)

[נכה] to strike, kill. (501)

סֶךְ נֶ֫ drink offering. (64)

נָסַע to pull out, set out, journey.
(146)

עַר נַ֫ boy, youth, servant. (239)

נַעֲרָה (f) maiden, young woman.
(63)

נָפַל to fall, lie. (434)

פֶשׁ͏ נֶ֫ (f) soul, living being, life.
(754)

[נצב] to take ones stand, stand.
(74)

[נצח] to be pre-eminent, act as
overseer. (65)

[נצל] to deliver, rescue. (213)

נָצַר to watch, guard, keep. (61)

נָשָׂ͏א to lift, carry, take. (653)

נָשִׂ͏יא leader, chief prince. (130)

נָתַן to give, put, set. (2011)

ס
סָבַב to turn about, go around,

surround. (161)
סָבִיב around, surrounding. (335)

סָגַר to shut, close. (91)

סוּ͏ס horse. (137)

סוּ͏ר to turn aside. (300)

לָה סֶ֫ Selah. (74)

סָפַר to count, tell, recount,
relate. (107)

פֶר סֵ֫ book, scroll. (185)

[סתר] to hide, conceal. (81)

ע
עָבַד to work, serve. (289)

בֶד עֶ֫ servant, slave. (800)

עֲבֹדָה (f) labour, service. (145)

עָבַר to pass over, through, pass
by. (546)

בֶר עֵ֫ region across or beyond,
side. (90)

עַד until, unto. (1262)

עֵד witness, testimony,
evidence. (70)

עֵדָה (f) congregation. (149)

עֹוד again, yet, still. (487)

עֹולָם forever, ancient. (438)

עָוֹן iniquity, guilt, punishment
(of sin). (232)

עֹוף bird, flying creature. (71)

עֹור skin. (99)

עוּ͏ר to rouse oneself, awake. (80)

עֵז (f) she-goat. (74)

עֹז strength, might. (92)

עָזַב to abandon, leave, forsake.
(214)

עָזַר to help, succour. (81)
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יִן עַ֫ (f) eye. (865)

עִיר (f) city, town. (1093)

עַל upon, above, about. (5764)

עָלָה to go up, ascend, climb.
(889)

עֹלָה (f) whole burnt-offering.
(287)

עַם people. (1837)

עִם with. (978)

עָמַד to stand, take one’s stand.
(524)

עַמּ͏וּ͏ד pillar, column. (111)

עַמּ͏ֹון Ammon. (106)

מֶק עֵ֫ valley. (69)

עָנָה to afflict, oppress, humble.
(80)

עָנָה to answer, reply. (314)

עָנִי poor, afflicted, humble. (76)

עָנָן cloud. (87)

עָפָר dust, dry earth. (110)

עֵץ tree, trees, wood. (329)

עֵצָה (f) counsel, advice. (89)

צֶם עֶ֫ (f) bone, substance, self.
(126)

רֶב עֶ֫ evening, sunset. (134)

עָרַךְ to arrange, set in order. (70)

עָשָׂ͏ה to do, make. (2626)

עֵשָׂ͏ו Esau. (97)

עָשָׂ͏ר ten. (338)

עֶשֶׂ͏ר ten. (176)

עֶשְׂ͏רִים twenty. (315)

עֵת (f) time. (296)

ה עַתָּ͏֫ now. (433)

פ
פֵּ͏אָה (f) corner, side. (86)

פֶּ͏ה mouth. (497)

פֹּ͏ה here. (82)

פּ͏וּ͏ץ to scatter, be dispersed.
(62)

[פלא] to be extraordinary,
wonderful. (71)

[פלל] to pray, make intercession.
(84)

פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏י Philistine. (288)

פֶּ͏ן־ lest. (133)

פָּ͏נָה to turn, turn towards, face.
(135)

פָּ͏נֶה face. (2127)

עַם פַּ͏֫ (f) beat, pace, time. (118)

פָּ͏קַד to visit, appoint, attend to.
(302)

פַּ͏ר young bull. (133)

פְּ͏רִי fruit. (119)

פַּ͏רְעֹה Pharaoh. (268)

פָּ͏רַשׂ͏ to spread out, spread. (67)

שַׁ͏ע פֶּ͏֫ rebellion, transgression.
(93)

פָּ͏תַח to open. (135)

תַח פֶּ͏֫ opening, doorway, entrance.
(164)

צ
צאֹן (f) flock, sheep. (274)

צָבָא army, hosts. (286)
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צָבָא army, war, warfare. (199)

צַדִּ͏יק just, righteous. (206)

דֶק צֶ֫ righteousness, rightness.
(119)

צְדָקָה (f) righteousness. (157)

הוּ͏ צִדְקִיָּ͏֫ Zedekiah. (63)

[צוה] to command, give charge,
charge. (493)

צוּ͏ר rock, cliff. (77)

צִיּ͏ֹון Zion. (153)

צָפֹון (f) north. (153)

צַר adversary, enemy. (75)

צָרָה (f) distress, trouble. (70)

ק
קָבַץ to gather, collect. (127)

קָבַר to bury. (133)

בֶר קֶ֫ grave, sepulchre. (67)

קָדֹושׁ͏ sacred, holy. (118)

קָדִים East, east wind. (69)

דֶם קֶ֫ front, east. (61)

קָדַשׁ͏ to be holy, consecrate, set
apart. (173)

דֶשׁ͏ קֹ֫ holiness, holy thing,
sanctuary. (466)

קָהָל assembly, congregation.
(123)

קֹול voice, sound. (505)

קוּ͏ם to arise, stand up, stand.
(627)

[קטר] to sacrifice, burn incense.
(114)

קִיר wall. (74)

קָלַל to be swift, lighten. (82)

קָנָה to get, acquire, buy. (85)

קָנֶה stalk, reed. (62)

קֵץ end. (67)

קָצֶה end, extremity. (92)

קָרָא to call, announce, read.
(735)

קִרְאָה to encounter, befall. (100)

קָרַב to draw near, approach;
(Hiph.) offer. (283)

קָרֹב near. (77)

רֶב קֶ֫ inward part, midst. (227)

קׇרְבָּ͏ן offering, oblation. (80)

רֶן קֶ֫ (f) horn. (75)

קָרַע to tear. (63)

שֶׁ͏ת קֶ֫ (f) bow. (76)

ר
רָאָה to see. (1305)

רְאוּ͏בֵן Reuben. (72)

ראֹשׁ͏ head, top. (596)

רִאשׁ͏ֹון former, first, chief. (182)

רַב many, much, great. (433)

רֹב multitude, abundance,
greatness. (147)

רָבָה to be or become great,
many, multiply. (229)

גֶל רֶ֫ (f) foot. (245)

רָדַף to pursue, chase, persecute.
(143)

רוּ͏חַ (f) spirit, wind, breath.
(378)
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רוּ͏ם to be high, exalted, rise.
(188)

רוּ͏ץ to run. (103)

חַב רֹ֫ breadth, width. (101)

רָחַץ to wash, wash off, away,
bathe. (72)

רָחֹק distant, far away. (85)

רִיב to strive, contend. (67)

רִיב strife, dispute. (61)

רָכַב to ride, mount and ride.
(78)

כֶב רֶ֫ chariot. (120)

רַע bad, evil. (254)

רַע evil, distress, misery, injury,
calamity. (104)

רֵעַ friend, companion. (187)

רָעָב famine, hunger. (101)

רָעָה to pasture, tend, graze.
(156)

רָעָה (f) evil, misery, distress,
injury. (306)

רָעַע to be evil, bad. (94)

רָפָא to heal, mend. (67)

רַק only, except. (109)

רָשָׁ͏ע wicked, criminal, guilty.
(262)

שׁ͏
שָׁ͏אוּ͏ל Saul. (406)

שְׁ͏אֹול (f) Sheol. (66)

שָׁ͏אַל to ask, inquire. (173)

שָׁ͏אַר to remain, be left over.
(133)

שְׁ͏אֵרִית (f) remnant, remainder.
(66)

בֶט שֵׁ͏֫ rod, staff, sceptre, tribe.
(190)

שְׁ͏בִיעִי seventh. (98)

בַע שֶׁ͏֫ seven. (393)

[שׁ͏בע] to swear. (186)

שִׁ͏בְעִים seventy. (91)

שָׁ͏בַר to break, break in pieces.
(148)

שָׁ͏בַת to cease, desist, rest. (69)

שַׁ͏בָּ͏ת (f) Sabbath. (111)

שׁ͏וּ͏ב to turn back, turn, return.
(1056)

שׁ͏ֹור head of cattle, ox, bull. (79)

שָׁ͏חַט to kill, slaughter. (80)

[שׁ͏חת] to go ruin, corrupt, destroy.
(147)

שִׁ͏יר to sing. (87)

שִׁ͏יר song. (78)

שִׁ͏ית to put, place, set. (83)

שָׁ͏כַב to lie down. (208)

שָׁ͏כַח to forget. (102)

שְׁ͏כֶם Shechem. (63)

[שׁ͏כם] to rise early. (65)

שָׁ͏כַן to settle, abide, dwell. (128)

שָׁ͏לֹום peace, welfare,
completeness. (237)

שָׁ͏לַח to send. (847)

שֻׁ͏לְחָן table. (71)

שְׁ͏לִישִׁ͏י third. (108)

[שׁ͏לך] to throw, cast, fling. (125)
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שָׁ͏לָל prey, spoil, plunder, booty.
(73)

לֶם שֶׁ͏֫ peace offering. (87)

[שׁ͏לם] to be complete, sound.
(103)

שְׁ͏לֹמֹה Solomon. (293)

שָׁ͏לֹשׁ͏ three. (429)

שְׁ͏לֹשִׁ͏ים thirty. (174)

שָׁ͏ם there. (834)

שֵׁ͏ם name. (864)

[שׁ͏מד] to destroy, exterminate.
(90)

שְׁ͏מוּ͏אֵל Samuel. (140)

שָׁ͏מַיִם heaven, sky. (421)

שָׁ͏מֵם to be desolated, appalled.
(85)

מֶן שֶׁ͏֫ fat, oil. (193)

שְׁ͏מֹנֶה eight. (109)

שָׁ͏מַע to hear, listen to, obey.
(1159)

שָׁ͏מַר to keep, guard, watch. (468)

שֹׁ͏מְרֹון Samaria. (109)

מֶשׁ͏ שֶׁ͏֫ (f) sun. (134)

שָׁ͏נָה (f) year. (877)

שֵׁ͏נִי second. (157)

יִם שְׁ͏נַ֫ two. (768)

עַר שַׁ͏֫ gate. (374)

שִׁ͏פְחָה (f) maid, maid servant. (63)

שָׁ͏פַט to judge, govern. (203)

שָׁ͏פַךְ to pour, pour out; shed
(blood). (115)

שֹׁ͏פָר trumpet, horn. (72)

[שׁ͏קה] to cause to drink, water.
(62)

קֶל שֶׁ͏֫ weight, shekel. (88)

קֶר שֶׁ͏֫ deception, falsehood. (113)

[שׁ͏רת] to minister, serve. (97)

שֵׁ͏שׁ͏ six. (215)

שָׁ͏תָה to drink. (217)

שׂ͏
שָׂ͏בֵעַ to be satisfied; satisfy. (97)

שָׂ͏דֶה field, land. (320)

שׂ͏וּ͏ם to put, place, set. (581)

שָׂ͏כַל to be prudent. (62)

שָׂ͏מַח to rejoice, be glad. (156)

שִׂ͏מְחָה (f) joy, gladness. (94)

שָׂ͏נֵא to hate. (146)

שָׂ͏פָה (f) lip, speech, edge. (175)

שַׂ͏ר prince, ruler. (421)

שָׂ͏רַף to burn. (117)

ת
וֶךְ תָּ͏֫ midst. (418)

תּ͏ֹועֵבַה (f) abomination. (117)

תּ͏ֹורָה (f) law, instruction. (219)

תַּ͏חַת under, below, instead of.
(505)

תָּ͏מִיד continuity, continually.
(104)

תָּ͏מִים complete, sound. (91)

תָּ͏מַם to be complete, finished.
(61)

תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)


